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A MODEL OF LINGUOCULTURAL COMMENTARY FOR DEVELOPING
STUDENTS’ DISCOURSE COMPETENCE IN BILINGUAL EDUCATION

Abstract. The article examines the problem of developing students’ discourse
competence in bilingual education, where the ability to interpret cultural meanings
and apply them in speech practice becomes especially important. The relevance of
the study is connected with the need to move from reproductive forms of learning to
productive types of speech activity that develop students’ interpretive thinking. The
aim of the study is to provide a theoretical justification and experimental verification
of the effectiveness of a linguocultural commentary model as a means of moving

from the acquisition of cultural concepts to their interpretive understanding and

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International License CC BY-NC 4.0 [©S=88
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subsequent discursive realization in written form. The study is based on the principles
of linguoculturology, cognitive linguistics, and discourse theory. Linguocultural and
discourse analysis, as well as a pedagogical experiment, were used in the research. A
model of linguocultural commentary was developed within the logic of the hermeneutic
spiral “understanding — interpretation — application.” The model includes a sequence
of stages aimed at developing students’ interpretive skills. The results of the formative
experiment showed positive changes: a transition from reproductive presentation of
information to interpretive and productive speech activity was observed. Quantitative
indicators confirmed an increase in the level of discourse competence: in the
experimental group, the overall score increased from 7 to 13 points, whereas in the
control group it increased from 7 to 10 points.

The study showed that the inclusion of interpretive and axiological components
contributes to the development of coherent, conceptually integrated, and value-
oriented discourse. The scientific novelty of the study lies in the development of an
algorithmic model for the interpretation of cultural concepts as a means of developing
students’ discourse competence. The practical significance of the study is connected
with the possibility of implementing the proposed model in school education within
a multicultural educational environment. The results confirm the stability of the
observed changes and the possibility of applying the proposed instructional model in
educational practice.

Keywords: linguoculturology; discourse competence; cultural concept;
linguocultural commentary; bilingualism; interpretation; intercultural communication;

instructional model
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Introduction

In contemporary language pedagogy, a paradigmatic shift from the study of
linguistic forms to the understanding of language as a cultural code can be observed.
In the multicultural and bilingual educational environment of Kazakhstan, language
serves not only as a means of communication but also as a space in which cultural
meanings and value orientations interact (Holliday, 2021). The central unit of this
process is the cultural concept, which encapsulates the centuries-old experience of a
culture (Karasik, 2002).
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However, a significant contradiction is observed in actual school practice:
despite a high level of interest in linguoculturology, work with concepts often remains
declarative. Students become familiar with the content of a concept but do not acquire
the tools for its independent interpretation and expression in communication. As aresult,
discourse competence remains at a reproductive level, students are unable to produce
coherent texts that reflect their personal interpretation of a cultural phenomenon.

The research problem is driven by the need to identify instructional mechanisms
capable of transforming “passive” knowledge of a concept into “active” productive
discourse. In contemporary scholarship, the development of discourse competence
within a linguocultural approach is examined in studies addressing the transformation
of discursive practices under conditions of digitalization and the development
of pedagogical discourse (Karasik & Slyshkin, 2021; Byram, 2021; Gee, 2025).
Nevertheless, issues related to the development of algorithmic models for interpreting
cultural concepts remain insufficiently explored.

As such amechanism, the study proposes a model of linguocultural commentary
grounded in the concept of its didactic potential (Agmanova & Valova, 2021). Unlike
traditional interpretative or literary approaches, the proposed model conceptualizes
commentary as an independent speech genre and an activity algorithm based on the
hermeneutic principle “understanding — interpretation — application.”

The aim of this study is to substantiate and present an instructional model of
linguocultural commentary as a systematic means of developing students’ discourse
competence in bilingual contexts.

The proposed model is based on a step-by-step progression from the identification
of cultural codes to the production of an authorial commentary text, enabling learners

to act as active cultural mediators.

Materials and Methods

The data for the study consisted of written responses produced by students
of Gymnasium Ne 3 for Gifted Children (Pavlodar, Kazakhstan), collected during
a pedagogical experiment aimed at developing discourse competence through the
acquisition of cultural concepts. The experimental work was conducted over two
academic years (2024/2025 and 2025/2026) and had a longitudinal design. The study
involved 52 students aged 14-16 years, including 26 students in the experimental
group and 26 students in the control group. The same cohort of students was observed
throughout the study: at the initial stage they were Grade 9 students, whereas at the
final stage they were Grade 10 students. This made it possible to trace the dynamics

of discourse competence development in the process of acquiring cultural concepts.
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The experimental and control groups were formed from parallel classes and were
comparable in terms of language proficiency. In the experimental group, instruction
was conducted using the developed model of linguocultural commentary, whereas
the control group was taught within the framework of the traditional methodology of
Russian language instruction.

The empirical basis of the study consisted of linguocultural commentary texts
produced by students based on the concepts of “soul” and “law.” These concepts
were used as diagnostic concepts at the initial and final stages of the pedagogical
experiment. During the formative stage of instruction, students consistently explored
and interpreted a range of cultural concepts, which contributed to the development of
discourse competence through systematic engagement with linguocultural material.

The theoretical and methodological framework of the study is grounded
in the principles of linguoculturology, cognitive linguistics, discourse theory,
and the methodology of teaching Russian as a native language, which ensured the
interdisciplinary nature of the study.

The study employed a set of complementary methods:

— linguocultural analysis, aimed at identifying culturally significant meanings
of linguistic units and their relation to the national-cultural context;

— discourse analysis, focused on examining the structure of students’ written
responses, their alignment with the communicative purpose and genre-stylistic
conventions, as well as the level of textual cohesion and coherence;

— the method of pedagogical experiment, including diagnostic and formative
procedures, which made it possible to trace the dynamics of students’ discourse
competence development;

— qualitative and quantitative analysis of the results, including the interpretation
of students’ written responses; comparison of discourse competence levels; and
analysis of changes in assessment indicators in the experimental and control groups.

Within the framework of these methods, a specific instructional technique
— linguocultural interpretation was implemented, understood as the process of
identifying, interpreting, and verbalizing the cultural meanings of linguistic units
within the context of national culture.

This technique is implemented through a set of procedures (learning activities):

— conceptual analysis of linguistic material;

— identification of cultural and value components;

— interpretation of texts based on the cultural context;

— discursive realization of the concept in the form of a written response.
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In addition, the following instructional techniques were employed:

— the technique of linguocultural commentary;

— the technique of modeling a cultural concept (through constructing its
structural-semantic model);

— the technique of comparing cultural representations of the concept.

At the same time, comparative cultural analysis was employed at the
methodological level as a means of comparing cultural meanings across different
linguistic and cultural contexts, thereby ensuring a comprehensive analysis of the data.

The level of discourse competence was assessed using a system of criteria that
included communicative purpose, communicative situation, genre and stylistic norms,
cohesion and coherence, as well as interpretation of the concept and conceptual unity.
The assessment was based on a three-level scale (low, intermediate, high), which
ensured the objectivity and reproducibility of the results. The combination of methods
and techniques used in the study made it possible to obtain reliable data corresponding
to the objectives of the research.

Results and Discussion

A central outcome of the study is the development of an authorial model
of linguocultural commentary aimed at transforming the acquisition of a cultural
concept from a reproductive level into productive interpretive activity. The model is
conceptualized as a systematically organized algorithm of learning and interpretive
activity, implemented within the logic of the hermeneutic spiral “understanding —
interpretation — application” (Valova, et al., 2024, p. 64).

The methodological foundation of the model is based on a synthesis of
linguoculturological, linguoconceptological, and cultural approaches, which enables
a transition from the acquisition of linguistic units to the interpretation of cultural
meanings and their discursive realization.

The model is implemented in a step-by-step manner, as presented in Table 1.

Table 1. Stages of the Linguocultural Commentary Model

Stage of the Element of the Content and Objectives of Students’
Model Hermeneutic Spiral the Stage Discursive Action
Diagnostic Pre-understanding  Activation of background Associative

knowledge, identification experiment,
of initial associations and formulation
cultural lacunae of problem

questions

17
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Analytical Understanding Decomposition of the Construction of a
concept into conceptual, conceptual map

figurative, and value

components
Technological Interpretation Comparison of meanings Argumentation,
in Russian and Kazakh modeling of

linguocultures, selection of discourse

interpretation strategies

Productive Application Synthesis of interpreted Production of a
meanings and their linguocultural
verbalization commentary

Reflective- Reflection Reflection on the outcome  Self-analysis and

Evaluative and evaluation of the depth revision of the
of interpretation text

The proposed model describes the sequence of students’ actions in the process
of acquiring a cultural concept. However, its implementation requires targeted
pedagogical support.

Within the proposed model, the teacher acts as an organizer of interpretive
activity, providing students with a system of tasks aimed at the independent identification
and interpretation of the conceptual, figurative, and axiological components of a
cultural concept. For example, when working with the concept of “soul,” the teacher
emphasizes its axiological nature by comparing the Russian understanding of “dusha”
with the Kazakh concept of “zhan,” guiding students to identify differences in value
dominants (e.g., “Note that in Russian, “dusha” is associated with sincerity and
openness, whereas “zhan” emphasizes vitality and moral responsibility. Which values
are central in each case?”).

Similarly, work with the concept of “/aw” is organized. The teacher highlights
its polysemy, encouraging students to distinguish between its legal and moral
meanings and to relate them to cultural traditions. Pedagogical commentary guides
interpretation without substituting it (e.g., “Consider whether “/aw” always refers only
to a legal norm. How do you understand the expression “to live according to the law of
conscience”? Is it possible to violate a formal law while maintaining one’s inner moral

position? Compare this with Kazakh conceptions of traditional law and the categories



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 5, N°3, 2026 S3bIk M IUTeEpaTypa: TEOPHUA U MPAKTHKA

of “ar” and “namys”). Such questions stimulate a shift from a formal understanding
of the concept to its value-based interpretation and subsequent discursive realization.

This model of instructional interaction ensures a transition from the reproductive
recall of meanings to their interpretation and subsequent discursive realization.

The scientific novelty of the study lies in the development of a model of
linguocultural commentary as an algorithm of discursive activity that integrates
interpretive and axiological components and is implemented within pedagogically
organized interpretive activities of students.

The proposed model demonstrates a step-by-step progression of students
from pre-understanding to interpretation and subsequent discursive realization of a
cultural concept. The sequential organization of stages ensures a transition from the
passive acquisition of cultural code to active speech activity. Particular importance in
the model is assigned to the application stage, at which the internal understanding of
the concept is objectified in the form of a coherent authorial text (Kuznetsova, 1998;
Frumkina, 2003).

Students’ production of a linguocultural commentary as a secondary text is
regarded as an indicator of discourse competence development. In the context of
Kazakh-Russian bilingualism, this process is accompanied by intercultural reflection,
in which the student acts as a subject of interpretation and a cultural mediator capable
of relating and explaining the value dominants of different linguocultures, in line with
contemporary approaches to the development of written argumentation (El Maamri,
2025).

To ensure the objectivity and theoretical validity of the assessment of the
experimental learning outcomes, the developed diagnostic framework was aligned with
and structured according to the levels of cognitive activity within Bloom’s Taxonomy,
which reflects a sequential progression from reproductive forms of thinking to
analytical, evaluative, and productive types of activity (Anderson & Krathwohl, 2001).
This approach is consistent with contemporary research in intercultural education
and the competence-based paradigm (Milani, 2024). The structure of the diagnostic

framework is presented in Table 2.
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Table 2. Relationship between components of discourse competence, levels of

thinking, and assessment criteria

Component of Functional Purpose Level in Assessment Criteria
Competence Bloom’s (Descriptors)
Taxonomy
Communicative- Appropriateness of Application Communicative
Pragmatic language use to the purpose;
communicative purpose communicative
and situation situation
Cognitive- Construction of the Analysis Cohesion and
Conceptual logical-semantic coherence of the text

structure of the text and
ensuring its cohesion

and coherence

Genre-Stylistic Adherence to the Understanding Genre-stylistic
Conventions conventions of and conventions
the linguocultural Application
commentary genre
Interpretive Identification of Evaluation and  Interpretation of the
cultural meanings Creation concept; conceptual
and value dominants, unity

and their conceptual

interpretation

The level of discourse competence was assessed using a three-level scale
(low, intermediate, high), including the following criteria: communicative purpose,
communicative situation, genre-stylistic conventions, cohesion and coherence, and
interpretation of the concept and conceptual unity.

The scientific novelty of the diagnostic framework lies in its interpretive
orientation, the inclusion of an axiological component, and the alignment of assessment
criteria with cognitive levels in Bloom’s Taxonomy.

For the qualitative and quantitative verification of the experimental learning
outcomes at Gymnasium Ne 3, a descriptor-based scale developed by the authors was
used (Table 3).
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Table 3. Diagnostic scale of discourse competence levels

Criteria Low level Intermediate level High level
(1 point) (2 points) (3 points)
Communicative ~ The communicative

The communicative  The communicative

Purpose purpose is formal; the

purpose is evident; purpose is clearly
audience and context communicative defined; the
are not taken into conditions are only  sociocultural context
account partially taken into is fully taken into
account account
Communicative The addressee, Communicative The communicative
Situation cultural context, conditions are situation, addressee,
and communicative partially taken into and sociocultural
situation are not account; minor context are fully
taken into account  deviations may occur  taken into account
Genre-Stylistic Genre conventions The genre is Full adherence to

Conventions are violated; the style maintained but lacks ~ genre conventions

does not correspond stylistic precision and appropriateness

to the communicative of language use

task
Cohesion and The text is The structure is The text
Coherence fragmented; logical ~ maintained; links are demonstrates a
links are absent typical (formulaic) logical structure
and varied cohesive
devices
Interpretation The concept is not The concept Deep, personally
of the Concept expressed; the text is identified; meaningful and
and Conceptual is reproductive in interpretation is value-based
Unity nature superficial interpretation of the
concept
Overall Basic (reproductive) Intermediate Advanced (creative)

(interpretive)

The maximum score on the diagnostic scale was 15 points. The level of discourse
competence was determined according to the following scale: 5—7 points corresponded

to the basic (reproductive) level, 8—11 points to the intermediate (interpretive) level,
and 12-15 points to the advanced (creative) level.
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The proposed system of criteria demonstrates a shift from the formal assessment
of textual features to the analysis of the depth of interpretation and the value-based
semantic content of the utterance. The alignment of discourse competence components
with levels of cognitive activity ensures the objectivity of assessment and makes it
possible to trace the dynamics of students’ interpretive skills development.

Thus, the developed diagnostic framework serves as a tool for the qualitative
and quantitative verification of the results of the pedagogical experiment.

To implement the proposed model in bilingual education, cultural material with
high axiological significance and intercultural potential was selected in accordance
with the requirements of the Russian language curriculum. The curriculum provides
for the acquisition of culturally significant concepts and axiologically oriented texts.
The concept of “soul” was chosen as the core concept for implementing the model,
representing key value dominants of Russian and Kazakh linguocultures.

In the Russian tradition, “dusha” is conceptualized as a vital and moral principle
of the individual, associated with notions of the inner world, spiritual essence, and
moral qualities. The semantic field of the concept encompasses both individual-
psychological and sociocultural meanings.

In Kazakh linguoculture, this concept is associated with the notion of “zhan,”
denoting life, inner energy, and the spiritual principle of the individual. In the
traditional Kazakh worldview, it is closely linked to the categories of honor (‘ar’),
conscience (‘uyat’), and dignity (‘namys’), which reflects the axiological orientation
of the concept.

Particular significance is attached to the interpretation of the concept in literary
discourse, particularly in the poetry of Abai Kunanbayev, where personal spiritual
development is viewed as the result of self-knowledge and moral effort.

A comparative analysis of Russian and Kazakh traditions shows that the concept
of “dusha” functions as an integrative category that unites psychological, cultural,
and axiological-moral dimensions. Such multilayered content provides a basis for the
development of students’ intercultural reflection and their engagement in interpretive
activity.

The integration of this concept into the learning process enabled the
implementation of the proposed model and the evaluation of its effectiveness within
the pedagogical experiment. A comparative analysis of students’ written responses
produced before and after the implementation of the model revealed significant
differences. At the initial stage, the texts were characterized predominantly by
reproductive presentation, reliance on dictionary definitions, absence of an authorial

stance, and fragmented structure.
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After the implementation of the model, a transition to interpretive understanding
was observed: students used conceptual metaphors, formulated their own positions,
demonstrated a higher level of cohesion and coherence, and showed elements of
intercultural reflection. The identified changes correspond to the criteria of discourse
competence and indicate a transition from reproductive to interpretive and productive
levels.

These changes can be attributed to the step-by-step organization of interpretive
activity, which facilitated the transition from understanding to productive discursive
realization. To evaluate the effectiveness of the proposed model, a comparative analysis
of the results obtained in the experimental and control groups was conducted. The

findings are presented in Table 4.

Table 4. Comparative indicators of discourse competence levels

Assessment criteria EG EG CG CG
(before) (after) (before) (after)

Communicative Purpose 1 3 1 2
Communicative Situation 2 3 2 2
Genre-Stylistic Conventions 2 3 2 2
Cohesion and Coherence 1 2 1 2
Interpretation of the Concept 1 2 1 2
and Conceptual Unity
Overall Score 7 13 7 10

As shown in Table 4, positive dynamics were observed in both groups. However,
the improvement in the experimental group was substantially greater: the overall score
increased from 7 to 13 points, whereas in the control group it increased from 7 to
10 points. The most pronounced differences between the experimental and control
groups were observed for the criterion Communicative Purpose. It should be noted
that the control group also demonstrated positive changes, which may be attributed
to the natural development of students' writing skills during the learning process.
Nevertheless, the greater overall improvement observed in the experimental group
indicates the additional developmental effect of the proposed model.

The practical implementation of the proposed model is carried out through
a system of tasks aimed at the step-by-step acquisition of a cultural concept. The
following example illustrates the sequence of students’ interpretive activity in working

with the concept of “dusha”:
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— At the image-associative stage, students are assigned the following task:
“Write down associations with the word “dusha,” distinguishing between individual
and collective representations.”

— At the analytical stage, work with dictionary sources is implemented:
“Identify the meanings of the word “dusha” based on different types of dictionaries
(explanatory, etymological, and synonymic).”

— At the interpretive stage, students analyze literary texts: “Determine which
meanings of the concept of “dusha” are actualized in the literary excerpts and what
images they evoke.”

— At the productive stage, the transition to producing students’ own discourse
is implemented: “Write a linguocultural commentary on the concept of “dusha,”
drawing on personal and cultural experience.”

The proposed system of tasks ensures a sequential progression from the
associative perception of the concept to its analytical and interpretive understanding
and, subsequently, to its discursive realization. Such an organization of learning
activity contributes to increased student engagement (Oga-Baldwin & Nakata, 2020).
The following excerpt from a student linguocultural commentary illustrates the
interpretive level of development:

Dusha is not merely a person’s inner world but their moral foundation. In
Russian culture, “dusha” is associated with sincerity and openness, whereas in
Kazakh culture it is related to the concept of “zhan,” which expresses vital energy
and spiritual strength. A person described as “zhany zhomart” is someone capable of
empathy and generosity. Thus, “dusha’ brings together the values of different cultures
and shapes the individual s inner world.

A similar logic of interpretation is observed in work with the concept of “law.”
The following excerpt from a student linguocultural commentary illustrates this: /n
Russian culture, “law” has been conceptualized as a boundary of what is permitted,
and its violation as a transgression of the established order. In contemporary
understanding, it is associated with legal norms but retains a moral dimension as an
internal constraint on behavior. In Kazakh linguoculture, similar ideas are expressed
through the concepts of “ar” and “namys,” as well as the image of “zhol” — the life
path. Thus, law functions as an internal moral compass.

It should be noted that the presented association of the concept of “law” with the
notions of “ar” and “namys” and the image of “zhol” reflects the student’s individual
interpretation and constitutes a subjective and culturally mediated projection, shaped

by the specifics of learning in a Russian-language educational environment.
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The presented excerpts indicate the attainment of the interpretive level: students
compare cultural meanings, formulate an authorial stance, and realize the concept in
discursive practice.

The proposed model is implemented using a range of cultural concepts, which
ensures the generalizability of the interpretive skills developed. In particular, when
working with the concept of “love,” students move from a superficial understanding of
it as an emotional state to a deeper conceptualization as a complex cultural phenomenon
encompassing moral, philosophical, and interpersonal dimensions.

The acquisition of cultural content is based on diverse types of texts, including
literary, musical, and visual (pictorial) works. Engagement with different semiotic
forms of representation deepens interpretation, enhances the emotional-axiological
component, and fosters a holistic cultural perception.

This approach 1is consistent with N.L. Mishatina’s methodological
linguoconceptology, which includes such forms of working with concepts as the
linguocultural portrait of a word, the concept-centered essay, and a system of
linguocultural tasks aimed at fostering personal meaning and students’ interpretive
activity. Unlike these forms, the present study conceptualizes the linguocultural
commentary as an independent genre and an algorithm of discursive activity that
ensures the transition from concept analysis to its productive interpretation (Mishatina,
2010).

The results of the study confirm the effectiveness of the linguocultural
commentary model in developing students’ interpretive skills and fostering a productive

type of speech activity.

Conclusion

The study confirms the effectiveness of the linguocultural commentary model
as a means of developing students’ discourse competence in bilingual education. The
implementation of the model ensured a transition from the reproductive acquisition of
cultural concepts to their interpretive and productive understanding, as evidenced by
the development of coherent, conceptually integrated, and value-oriented discourse.
Quantitative data confirm a positive change: the overall score of discourse competence
increased from 7 to 13 points in the experimental group, whereas in the control group
it increased from 7 to 10 points. These findings provide evidence for the effectiveness
of the proposed linguocultural commentary model.

The cognitive effect of the study is reflected in the development of analytical
and interpretive levels, which correlates with the levels of Bloom’s Taxonomy and
indicates the formation of students’ ability for meaning-making and purposeful speech

activity.
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The practical significance of the study lies in the potential for implementing
the developed model in the system of school-based Russian language education. In the
multicultural educational context of Kazakhstan, it contributes to shaping students as
subjects of intercultural communication, capable of interpreting cultural meanings and
acting as cultural mediators.

Future research directions include expanding the empirical base and adapting

the model to various educational levels and learning formats.
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BUWJIVMHI BAJIIBI BIJIIM BEPY KAFJAUBIHIA OKYIIBLJIAPIBIH,
JAUCKYPCHUBTIK K¥3bIPETTIJIII'TH KAJIBIIITACTBIPY K¥PAJIbI
PETIHAET'T JUHTBOMSJIEHU KOMMEHTAPUI MOJIEJI

Anjarna. Makanaga OUIMHTBAIAL OU1iM Oepy JKaFaalblHAa OKYIIBLIAPIbIH
JTMCKYPCUBTIK KY3BIPETTUIITIH KAJIBIITACTHIPY MOCENEeCI KapacThIPhIIabl; Oy peTTe
MOJICHM MaFrbIHAJApJbl MHTEPIPETAIUsIIay JKOHE OJapIbl COWJIey MpaKTUKACBIHIA
JKy3ere achlpy KabijieTi aipbIKIa MaHbI3Fa ue. 3epTTEYIAiH ©3CKTUIIN OKY MaTepUaIbIH
PENPOAYKTHBTI MEHIepy (opMajapblHaH OKYIIBUIAPABIH HHTEPIPETATUBTIK OMJIaybIH

JaMBITYZIBl KAMTAaMacChI3 €TETIH OHIM/I1 CONIICY OpEKEeTI TYpJIepiHe KOy KaXETTUTITIMEH
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alKpIHanaapl. 3epTTeyaiH MaKcaTbl — MOACHU KOHUENTTEpPl MEHIepyldeH OJap.bl
MHTEPIPETATUBTIK YFBIHYFa KOHE OJaH 9pi jkazbamna Typle AUCKYPCHUBTIK XKy3ere
achIpyFa KeIlly Kypajbl PETiH/Ie JUHTBOMOJICHN KOMMEHTAPUH MOJEIIHIH THIMIUTITIH
TEOPHUSIIBIK TYPFbIIAH HETI3ey JKOHE OJKCIIEPUMEHTTIK TeKcepy. 3epTTeyaiH
oJliICHaMaJIbIK HET131H JIMHTBOMOICHUETTaHy, KOTHUTHBTIK TMHIBUCTHUKA KOHE AUCKYPC
TEOPUSCHIHBIH Karuaajaapbl Kypanbl. JKymbicTa JTHHIBOMOACHH KOHE AUCKYPCHUBTIK
Tangay oSJicTepi, COHJal-aKk MeAarorukalblK SKCIEPUMEHT KOJIAaHbUIAbL. «TyciHy
— MHTEpIpeTanus — anmidKaus» repMEHEBTUKAIBIK CIHUpali JIOTMKAChIHIA KYy3ere
acaThlH >KOHE OKYIIBUIAPJBIH HMHTEPIPETATUBTIK OUTIKTEPiH KaJbIITACTHIPYIbI
KaMTaMachl3 €TETIH Ke3eHIep Oipi3AUIIriH KAMTUTHIH JIMHTBOMOJICHH KOMMEHTapui
Mozeni 93ipaeHAl. KanplmTacThIpylibl 3KCIEPUMEHT HOTHIXKENIEpl OH JUHAMHKAHBI
KepceTeql: aKmaparThl PEeNpoAyKTHBTI KalWTa >KaHFBIPTYAAH COHJIEy OpeKeTiHIH
WHTEPNPETATUBTIK KOHE OHIMJAI TypiHe kemry Tipkemai. CaHIBIK KOpPCETKIiITep
JTUCKYPCUBTIK KY3BIPETTIIIK JEHTeWiHIH apTKaHBIH pacTalabl: SKCIEPUMEHTTIK
TONTA KUBIHTHIK KopceTkim 7-maeH 13 Oamrra aeiin, Oakputay ToObIHAA 7-meH 10
Oamra neiiH ecTi. UHTEpIPETaTUBTIK KOHE aKCHOJIOTHUSIIBIK KOMITOHEHTTEP/I1 CHT13Y
OaltlaHBICKaH, KOHLENTYaJbl TYTAC OHE KYHABUIBIKKA OarnapiaHFaH alTbUIBIMIIbI
KaJIBITITACTBIPYFa BIKIAJ €TETiH1 aHBIKTAJAbI. 3€pPTTEY/IH FHUIBIMU KaHAJIBIFbI MOICHU
KOHIIENITTEPAl HHTEpIpeTalusuIayJblH aJrOPUTMICITEH MOJEIIH OKYIIbUIapIbIH
JTMCKYPCUBTIK KY3BIPETTIIITIH IaMBITY KYPaJIbl pETIHAE 931piieyacH TYpabl. JKYMBICTHIH
MPaKTUKAIBIK MaHbI3bl YCHIHBUIFAH MOJIENb/II TOJIUMOACHU O11iM Oepy OpTachIHAAFbI
MEKTENTE OKbITY KYHeCiHe eHT13y MYMKIHIITIMEH CUMaTTaNaAbl. AJBIHFaH HOTHXKETEP
AHBIKTAJIFAH ©3TepIiCTEP/IiH TYPAKTHUIBIFBIH KOPCETE/1 )KOHE YChIHBUIFAH 9/IICTEMENIK
MOAEBI1 011iM Oepy TakKIpuOeciHIe KEHIHEH TapaTy MYMKIHIITIH TOJICJIICH .
Tyitingi ce3mep: JMHTBOMOJCHHETTAaHY; JIHUCKYPCHUBTIK  KY3BIPETTLIIK;
MOJICHU KOHIIENT; JIMHTBOMOJICHH KOMMEHTApUii; OWJIMHTBU3M; HHTEpIpeTaIus;

MOICHUETAPATBIK KOMMYHHKAIIUS; 9AICTEMETIK MOICITb.
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MOJEJIb JIMHI'BOKYJbBTYPHOI'O KOMMEHTAPUSA
KAK CPEJICTBO ®OPMUPOBAHUA JUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIUU
YYAIUXCA B YCJTOBUAX BUJIMHI'BAJIBHOI'O OBPA3OBAHUA

AHHoTaums. B crarbe paccmarpuBaercs mpoOinema (OpMHUpPOBAHUS
JUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIMH yYallUXCs B YCIOBUAX OUIMHIBAJIBLHOTO 00pa30BaHMUs,
rae  ocoOyl 3HAuMMOCTh  IpHOOpeTaeT CHOCOOHOCTh K  HMHTEpHpeTanuu
KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB M HUX peaju3allud B pe4YeBOil MpakTUKe. AKTyalbHOCTb
ucciaenoBaHus 00yCIIOBICHAa HEOOXOAMMOCTBIO TepexoAa OT pPEenpOayKTHUBHBIX
¢bopM ycBoeHHMs y4eOHOro Mmarepuaja K MNPOAYKTUBHBIM BHUJAM pEUYEBOM
NeSATeIbHOCTH, OOECIEeYnBAIOIUM pa3BUTUE HHTEPHPETATUBHOTO  MBILIUICHUS
yuamuxcs. Llenb ucciaenoBaHus 3akioyaeTcss B TEOPETHUYECKOM OOOCHOBaHUU
U OKCIEPUMEHTAIBbHONW mpoBepke 3()(PEKTUBHOCTH MOIEIM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
KOMMEHTapHs KakK CpelIcTBa Iepexofa OT YCBOEHMs KyJIbTYPHBIX KOHIIENTOB K HX
UHTEPNPETATUBHOMY OCMBICIIEHUIO M TOCIEAYIOIIEH AUCKYPCUBHOM peanu3anuu
B INUCbMEHHOW (opme. MeTom0I0rnYecKy0 OCHOBY HCCIEIOBAaHUSA COCTABUIH
MIOJIOKEHHU S JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT MM, KOTHUTUBHOM JTUHIBUCTUKU U TEOPUU TUCKYypCa.
B pabore ncnonb3oBaHbl METOABI JMHTBOKYJIBTYPHOIO M AMCKYPCUBHOTO aHalW3a,
a Tak)Ke IeJarornyeckuil skcnepuMeHT. PaspaboraHa Mozenb JUHIBOKYJIbTYPHOTO
KOMMEHTapHs, peajusyemass B JIOTUKE I€pPMEHEBTMYECKON CHHUpaIM «IIOHUMaHHE
— UHTEpHIpeTanus — anlJuKalKs» W BKIIOYAOIas IMOCIeA0BaTEIbHOCTh 3TaIOB,
oOecrneynBaOmUX  (OPMUPOBAHME  HHTEPHPETATHUBHBIX YMEHHUH  ydaluxcs.
Pe3ynbrarel (OpMUPYIOIIETO SKCIEPUMEHTA CBUACTEIBCTBYIOT O MOJIOKUTEIbHOMN
JUHAMUKe: 3a(UKCUpPOBAH IMEpexo]l OT PEenpOIyKTUBHOIO BOCIPOU3BEACHUS
nH(}OpMAaIMK K HHTEPIPETATUBHOMY U IPOAYKTUBHOMY THUILY PEYEBO €A TEIbHOCTH.
KonnuecTBeHHble IOKa3aTenu MOATBEPKAAIOT POCT YPOBHA JUCKYPCHBHOM

KOMIICTCHIIMU. B 3KCHCpHM€HT3J’IBHOI’I rpyI1ie CyMMapHBII‘/’I IOoKa3aTeCjib YBCIINYUIICH
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¢ 7 no 13 GannoB, B KOHTpOJbHOU rpynmne — ¢ 7 ao 10 GanmoB. YcTaHOBIIEHO,
YTO  BKJIOYEHHE  HMHTEPHPETATUBHOIO U  AKCHOJOTHYECKOTO  KOMIIOHEHTOB
crocoOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO CBSI3HOTO, KOHILIETITYaJbHO LEIOCTHOTO U IIEHHOCTHO
OpPUEHTHUPOBAHHOTO BBICKa3bIBaHWA. HaydHas HOBHU3HA HCCJIEIOBAHUS COCTOUT B
pa3paboTke alrOpUTMUZHUPOBAHHON MOJIENN UHTEPIPETAMU KYIbTYPHBIX KOHIIEIITOB
KaK CpeACTBa pa3BUTUS AUCKYPCUBHOW KOMIIETEHIMH Yydamuxcs. [IpakTuueckas
3HAYUMOCTH Pa0OTHI 3aKJIFOUAETCS B BO3MOXKHOCTH BHEIPEHUS TPEATIOKESHHOM MOIENN B
CHUCTEMY LIKOJIIBHOTO O0YUYEHHUsI B YCIOBUSX MOJHUKYIBTYPHOI 00pa3oBaTeIbHOM CpeIbl.
[TonyuyeHHbIe pe3ynbTaThl AEMOHCTPUPYIOT YCTONYMBOCTD BBISIBICHHBIX U3MEHEHHH U
MOJITBEPKIAI0T BOBMOKHOCTh TUPAKUPOBAHUS TPEATIOKEHHOM METOINYECKONW MOJETN
B 00pa3oBaTeIbHOMN MPaKTHKE.

KiroueBble cJioBa: JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS; JTUCKYPCHBHAs KOMIIETEHIIUS;
KyJbTYPHBIM ~ KOHIIEHT; JUHTBOKYJIBTYPHBIH ~ KOMMEHTApHIi; OWJINHTBU3M;

HHTCpHPCTALHA; MCKKYJIbTYPHASA KOMMYHUKAWUA; MCTOAUYICCKAA MOICIIb

Author Contributions
Agmanova A.E. — conceptualization; formal analysis; supervision; writing —
review & editing.
Karasik V.I. — conceptualization; methodology; supervision; writing — review &
editing.

Valova ML.V. — conceptualization; writing — original draft; visualization.

31



32

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tin Zine ddebiet: teoriyasy men tizZiribesi Tom 5, N°3, 2026

IRSTI 16.21.47 DOI: 10.52301/2957-5567-2026-5-3-32-47

A.Kh. Azamatova
KIMEP University
Almaty, Kazakhstan
https.//orcid.org/0000-0002-5004-5907
email: ariyazamat@gmail.com

E.D. Suleimenova
Al-Farabi Kazakh National University
Almaty, Kazakhstan
https://orcid.org/0000-0001-9515-1714
email: esuleim@gmail.com

THE DECEPTIVE PRODUCTIVITY OF GREEK AND LATIN FORMATIVES
IN KAZAKH LINGUISTIC TERMINOLOGY

Abstract. While compiling a trilingual dictionary of Greek and Latin
terminological elements used in linguistic terminology, the formatives VOC-, CATA-
, and ONOMAS-/ONOMAT- were identified as the only candidates for reverse
configuration status. The Kazakh material initially demonstrated productivity where
the English and Russian material did not. The productivity of each formative was
verified in two stages: first, its dictionary attestation was established, and then its
actual combination with different bases in modern academic literature was examined.
A line-by-line analysis of seven primary sources of Kazakh-language scientific
discourse did not confirm this initial assumption, since in every case the formative
occurred as part of a word borrowed in its entirety. Kazakh case, number, and word-
forming markers are attached to the word as a whole, while the formative does
not participate in this process as a separable and combinable element. This type of
inflection is typical of any assimilated borrowing in an agglutinative language and
does not indicate the productivity of its parts. The same diagnostic criterion, when
applied to all the languages, proved less reliable for Kazakh precisely because of this
regular suffixation, which led to the misleading finding. No reverse configuration was
found in the corpus under study; the three items in question represent not exceptions
to the general typological asymmetry but a separate category — more specifically, cases

of words borrowed in their entirety and mistakenly classified as productive derivation.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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It is recommended that this criterion be tested using data from another agglutinative
language. The research findings are methodologically significant for the terminography
of languages with different types of inflection.

Keywords: terminological element; formative productivity; reverse
configuration; derivational word formation; agglutinative language; trilingual

terminography; typological asymmetry
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Introduction

Linguists differ in their opinions on the classification of the Greek and Latin
elements. Bauer considers that there is no distinct boundary between roots and affixes
and there is only a transitional zone (Bauer, 1998). Those scholars who admit this class
can be divided into two groups: the first includes word compounding, abbreviation
and analogy (Mattiello, 2022). The second group narrows the concept to affixoid
(Kastovsky, 2009). It is not clear if the specific element is integrated into the recipient
language in the same way as an ordinary loan word (Pulcini and Milani, 2017);
and if the formative productivity is transferred automatically from one language to
another (Panocova and ten Hacken, 2020). The distinction of the status of Greek and
Latin elements and the nature of their productivity are still being actively discussed
(Hayashi, 2024). These elements have previously been studied in terms of linguistic
terminology, primarily at the level of their semantics and functions (Vasilieva, 1983).
The issue of whether these elements keep the status of productive word-forming units
after their inclusion in a typologically different language as the agglutinative Kazakh
language, remains largely uninvestigated.

The linguistic terminographic dictionary (Suleimenova, Azamatova, 2026)
contains 111 Greek and Latin term elements in the Kazakh, English, and Russian
languages. When developing this dictionary, three forms (VOC-, CATA-, and
ONOMAS-/ONOMAT-) were standing out as the only candidates for the status of
reverse configuration. In these forms, the Kazakh language was the language that
turned out to be productive, while the other two languages were not. Before being
accepted as a significant finding but not as an artifact of insufficient verification, it

had to be verified separately. Of these three formatives, two of them are of Greek
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origin. CATA- originates from the Greek word xazad, which means 'down', 'against', or
'according to', while ONOMAS-/ONOMAT- comes from dvoua, évouatr- which means
'name.' VOC- originates from the Latin term vox, vocis, which means 'voice' and is also
the source of the Latin verb vocare, which means 'to call.' In ancient Greek and Latin,
as well as in the international language of science, each of the three formatives has
the ability to combine with different lexical bases. The reason why this investigated
case is interesting lies in the fact that the element that is productive at the level of
international scientific discourse turns out to be the integral part of the whole word in
all receptor languages simultaneously.

The present article conducts this verification line-by-line according to the
primary sources of the Kazakh scientific discourse for each formative and demonstrates
that we do not have an exception from the whole picture but a phenomenon different

by its nature.

Materials and methods

The material of research includes two groups of sources. The first group
comprises the trilingual terminographic dictionary (Suleimenova, Azamatova, 2026).
The dictionary is based on twelve sources of linguistic terminology. There is a set of
four dictionaries for each of the three languages. It is the material that established
the dictionary fixation of all 111 Greek and Latin terminological elements of the
corpus. The second group includes seven primary sources of the Kazakh scientific
discourse. These sources were used to verify the productivity of VOC- (Aralbayeyv,
1988; Omarbekova, 2023), CATA- (Meirmanova & Kenzhegulova, 2021; Abdikarim,
2022), and ONOMAS-/ONOMAT- (Aidarbek, 2010; Rustemova, 2013; Beibitova et
al., 2025).

Only three of the 111 term elements have been classified as candidates for the
status of reverse configuration. The formative was described as productive while the
other two languages had a reverse case which called for a different verification using
the second group of sources. The productivity of the three formatives in English and
Russian was previously established in a wider corpus verification and will not be
considered again in this paper. The objective of this study was to verify the formatives
in the Kazakh language resources as the incorrect classification occurred in that
language.

At the first stage of the research, the formative was fixed in the normative
dictionaries and established in several independent publications by using the method
of exhaustive sampling. Also, the formative was considered fixed in the cases when a

dictionary item divided a larger term into the constituent parts by brackets.
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The formative was considered productive if it participated regularly in the
formation of new words rather than in the separate isolated cases of usage (Bauer, 2001),
since a single dictionary attestation was not sufficient for this. A comparable two-stage
design, combining dictionary and corpus evidence to establish the productivity of
new combining forms, has recently been applied to American English (Huang & Gao,
2025). The following verification stage was based on the word formation analysis,
not on the etymological one. This stage required identifying at least two words that
are not only listed in dictionaries but also factually used in the modern academic
literature. These two words should combine the formative with different bases instead
of representing two forms of one and the same derivative. Even if two words of such
a pair mean different phenomena, this is not sufficient, since both can be transferred
into the language in the ready-made form, by the same way of borrowing, and then the
formative in them is not an active element of word formation, but only a recognizable
part of the common donor word. In other words, it was necessary to distinguish a word
constructed by attaching an element to an independent base within a given language

from a word entirely borrowed from another language along with this element.

Results

VOC-

According to the preliminary classification, the element VOC- was referred
to the cases of reverse configuration, since only Kazakh out of the three languages
demonstrated the productive behavior of the formative. This was the only similar
example in the corpus, so it required a separate verification before being considered a
theoretically significant finding.

The verification was conducted using two sources, and it is important to
immediately specify what they prove and what they do not. Neither Aralbayev nor
Omarbekova discuss the origin of the words vocalism and vocative and do not qualify
them as borrowings. The etymological status of these words is established by using
other data. The data obtained during the study show the real terminological functioning
and grammatical mastery of complete words with this component in the Kazakh-
language scientific text.

Aralbayev offers three specific pieces of evidence of this statement. If we start
with the subject relationship, then his work refers vocalism to the system of vowel
phonemes of the modern Kazakh language: “Kaszipei kazax mininoe on 6ip oayvicmel
¢onema b6ap. Bokanuzm conapovly e3apa kapwvim-Kamvicvinan Kypaiaowst” (1988, p.
30) (lit. There are eleven vowel phonemes in the modern Kazakh language. Vocalism

is based on their interaction). As for its terminological function, the word is used not
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by chance, but as the name of the object of description. The section is called “Ka3zak
Bokanusmi” (lit. Kazakh vocalism), and all subsequent analysis of vowels is based on
this term. From the point of view of grammatical mastery, the form soxanuszmi (lit.
vocalism) indicates the Kazakh possessive marker -, that is, the word is embedded in
Kazakh grammar as an ordinary noun. At the same time, the source does not establish
that the word is formed by means of the Kazakh language, or that it is perceived as an
independent element. He also does not claim that the term is opposed to other words
with VOC-, or that this element is productive.

Omarbekova has a different picture: as the central subject of analysis,
anthroponymic vocatives are collected from M. Auezov's letters and grouped according
to their lexico-grammatical features (2023, p. 130-143). The article contains the
forms eoxamuemep, sokamuemepoiy, soxamusmepee, sokamusmepoi, sokamusi and
the derivative sokamusmixk. Vocatives are understood here as Kazakh personal names
(Muratai, Yskak, Smagul, Gabiden and others). Omarbekova, like Aralbayev, does not
qualify vocative as a loanword and does not consider voc- as a separable element. The
listed forms are obtained by attaching Kazakh affixes to the same word “vocative”.

The soxodep/vocoder pair, which we initially considered as a candidate for
transcoding status, was also verified separately. However, since there was only one
source for the Russian version, which was insufficient to confirm the regularity of this
model, the pair was excluded from the evidence base.

Both sources confirm the lexico-terminological and morphosyntactic
integration of these (complete) words into the Kazakh scientific discourse. Vocalism
is a mastered international term that is regularly applied to the vowel system of the
Kazakh language, and vocative is a morphologically mastered term that is regularly
applied to anthroponymic addresses in a Kazakh—language epistolary text. Both cases
indicate the borrowing and subsequent grammatical adaptation of whole lexemes,
but they do not indicate reproducible Kazakh word formation with VOC-. No source
considers it as a separate productive element.

The initial reverse configuration for this position is not confirmed, but not
because borrowing as such has been proven, but because there is no positive evidence
of the formative productivity in any of the primary sources.

CATA-

The initial classification referred CATA- to the same type of reverse configuration
as VOC-: unlike English and Russian, Kazakh demonstrated the productive behavior
of the formative.

Meirmanova and Kenzhegulova define the word cataphora as “Kamagopanut

wapmmsl mypoe “‘andvin anywwl’ Oden xonoanamwiz” (2021, p. 136) (lit. We
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conventionally designate the cataphora as a precursor). In the same article, there are
forms such as kamadgopanv (the word in the accusative case), kamagpopanvix (the
relative adjective with the Kazakh suffix -zs15, meaning “referring to the cataphor”)
and kamadghopanw (the relative adjective with the Kazakh suffix -zs1, meaning “having
a cataphorical property”). At the same time, cata- is not divided anywhere as a separate
element, kamagopanevix and kamagopaner are formed using Kazakh suffixes from
the whole word xamagopa, and the article does not explain the meaning of cata-
or formation of other terms with its help. Other mentions of the cataphora found (a
secondary student retelling and a Russian-language article without Kazakh material)
do not add independent data.

The word catachresis is found in Abdikarim in the enumeration of a number of
stylistic devices: “catachresis, oxymoron, hendiadys, enallage” (2022, p. 95). We see
that here the form of this word remains unchanged, and there are no Kazakh inflectional
indicators. The cata- element is not attached to an independent base here or anywhere
else.

Cataphora and catachresis in Kazakh scientific discourse turn out to be the
same case as vocalism and vocative in 3.1, that is, the complete borrowed terms have
grammatically been mastered by Kazakh morphology, but without being separated
into cata- as a separable, productive element. The initial reverse configuration for
CATA- is not confirmed for the same reason as for VOC-.

ONOMAS-/ONOMAT-

The forms ONOMAS-/ONOMAT- initially showed the same picture as VOC-
and CATA-: a productive form in Kazakh with its absence in English and Russian.

Aidarbek introduces the term in a monograph entirely devoted to Kazakh
terminology: “Onomacuonocusnviy ey 6acmvl MaKcamsl — COULEYULIHIY AMAlbIMOBIK
Kbl3Memmi OpbiHOay 6apvicbiHOa Yyemanamull Heeizel npunyunmepin anvikmay” (2010,
p. 12) (lit. The main purpose of onomasiology is to determine the principles that guide
the speaker in nominative activity). This word is not a one-time mention here, but the
central concept of the entire book, so you can find its different forms: onomacuonocusanviy
(genitive case), onomacuonozusada (local case), onomacuonozusanvix (relative adjective),
oHomacuonozusaHwvl (accusative case). At the same time, the monograph does not single
out onomas- anywhere as a separate element and does not use it to construct other
Kazakh terms. Onomacuonorusuislk is formed by the Kazakh suffix from the whole
word, and not from the element onomas-.

Onomatopoeia shows a similar picture from two sources. Rustemova
explains the origin of the word through Greek: “Onomamonoea cesi kene epexmin

ovouatomoiio, ... deeen cosinen wwuikkar” (2013, p. 98) (lit. The word “onomatopoea”
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comes from the ancient Greek dvopartorotio) and explains the initial components as
ovouo. “name”, moiew “do”. The author explains the origin of the complete word in
its entirety, rather than showing that the onomat- functions as a productive element of
Kazakh word formation. Beibitova et al. give a broader case range: onomamonesnvix,
oHoMamonesHviy, oHomamonesinvl, as well as the word onomamonesnap-ovr in the
plural form as a stable declension and word formation from the whole base (2025, p.
56, etymology p. 49). The Kazakh suffix is productive here on a borrowed base, but
not the onomat- itself.

Onomasiology and onomatopoeia agree with the already analyzed vocalism/
vocative and cataphora/catachresis in one point: we have complete borrowed terms
mastered by Kazakh morphology, but not formatives, isolated and productive as such.

As in the first two examples, the reverse configuration is not confirmed here. Table 1.

summarizes the data for all seven sources.

Table 1. Verification of the productivity of VOC-, CATA-, and ONOMAS-/
ONOMAT- in the Kazakh material

Position Source Kazakh forms Indicators Verdict
VOC- Aralbayev, 1988, sOKaANUIMI possessive not
p. 30 productive
VOC- Omarbekova, soxamusmep, plural, genitive case  not
2023, p. 138 goxamuemepoiy productive
CATA- Meirmanova and  xamagopanoi, accusative case, two  not
Kenzhegulova, Kamagopanvlx, derivational forms productive
2021, p. 136 xamaghopanvi
CATA- Abdikarim, 2022,  xamaxpesa none (unchanged not
p. 95 form) productive
ONOMAS-/ Aidarbek, 2010, oHomacuonozusHwvly,  genitive, locative not
ONOMAT- p. 12 -0d, -IblK, ~Hbl cases, relative productive
adjective, accusative
case
ONOMAS-/ Rustemova, 2013,  onomamonoea none (unchanged not
ONOMAT- p.98 form) productive
ONOMAS-/ Beibitova et al., OHOMAMONESLIBIK, relative adjective, not
ONOMAT- 2025, p. 56 -HbIH, -HbL, ~1aAP-0bl genitive and productive
accusative cases,
plural
Discussion

None of the three candidates for the status of reverse configuration (see section

2) was confirmed in section 3. The formative turned out to be unproductive not only
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in Kazakh, but also in the other two languages. This is not the same case that confirms
the general pattern of asymmetry once again, since VOC-, CATA-, and ONOMAS-/
ONOMAT- are not on a par with positions where only English and Russian are
productive.

We propose to consider them as a special, independent category, separate from
both the typical asymmetry and the hypothetical reverse configuration. In other words,
we classify it as a category introduced in this study, rather than introduced from an
existing typology. Taking into account the fact that the remaining 108 positions of the
corpus were not such candidates from the beginning, no real reverse configurations
were found in the collected material.

A narrower methodological result concerns the nature of the error itself in
the original classification. In all three situations, the Kazakh material demonstrates
a strong grammatical mastery of the complete borrowed word. Boxaruszmi indicates
a possessive marker. Bokamuemep and eoxamuemepdin are indicators of number and
case. Kamadgopanwvi, kamaghopanvix and xamagopanvr are formed using case and
word-forming affixes. Oromacuonocusnviy, oHOMACUONO2UAOA, OHOMACUONOSUSLBIK,
and onomacuonocuansr demonstrate the same set of case and word-formation forms.
Onomamonesinvlk, onomamonesnvl and onomamonesnap-ovl repeat the same pattern.

Seven sources were independently verified, but the result was the same: both
case and word-formation indicators were regularly attested, but the formative itself
never acts as a separable, combined unit.

The grammatical mastery of a complete word by agglutinative indicators and
the synchronous productivity of a formative within this word are different phenomena,
and it turned out to be easy to confuse them not once, but three times, on independent
material and in different sources each time.

Modern morphology for this category distinguishes between an affix, which is
combined with different roots of its class, and a welded form. It is a related element,
phonologically and structurally inseparable from the specific base with which it
once merged (Haspelmath, 2021). The formative voc-/cata-/onomas- is productively
connected to the base by means of the recipient language in none of the seven
sources. Each word where it occurs is borrowed in this form entirely, ready-made,
and not assembled from a formative and an independent base within the Kazakh,
English or Russian word formation. At the same time, the Kazakh language reveals
a predominantly agglutinative organization of the word form, although a single set
of features that reliably unites all languages of this type has not been empirically
established (Haspelmath, 2009). For the present study, special attention should be paid

to the following point: the indicator is attached to almost any noun, regardless of its
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origin and internal structure (cf. Kirchner, 1998; Abish, 2022), which is confirmed by
the material of specific case indicators (Dees, 2025).

It is significant not only the fact that there is a complete borrowing (it is expected
for international scientific vocabulary in any of the three languages of the studied
corpus), but that the same diagnostic test gave different verdicts depending on the
language. As shown by a broader verification of the corpus (see section 2), for English
and Russian material, the referential difference of the pair (vocative and vocalic really
mean different phenomena) was considered insufficient to conclude about productivity.
Both words were recognized as integral borrowings in spite of this difference, which is
consistent with independent results on the degree of Latinization for the same language
pair based on terminology from related fields (Sokolova, 2022). The same test initially
worked differently for the Kazakh language because of this regular suffixation (see
above), which created a deceptive impression of mastery exactly in the point where
there was no such signal for English and Russian material at all. We believe that the
same productivity criterion should be applied to different languages equally strictly,
and agglutinative morphology is not the basis for a milder verification, but a source of
additional risk of a false positive result.

The distinction between these two phenomena can serve as a hypothesis for
testing on other agglutinative material, and not just a diagnostic observation based on
Kazakh data. For lexicographical practice, it also means a more specific consequence.
The trilingual terminographic dictionary based on this study (Suleimenova &
Azamatova, 2026), like any similar publication for agglutinative languages, encounters
this distinction whenever it is necessary to decide whether to allocate a formative to
a separate dictionary entry as an independent word-formation unit. The article has
shown the example of all three forms when a grammatically mastered borrowing is
at the risk of being periodically considered as productive derivation without strict
two-step verification. Moreover, word-forming suffixes, unlike the case and numerical
formalization of a borrowed word, have already been described as an independent, truly
productive mechanism for creating new terms through calque (Aldash et al., 2025),
and the inconsistency of terminological practice between related Turkic languages is

fixed as a separate problem requiring coordination (Kurmanbaiuly, 2025).

Conclusion

The formatives VOC-, CATA- and ONOMAS-/ONOMAT- never act as
separable units of word formation in the Kazakh material. In all three cases, the
element is closely linked to the specific base from which it was borrowed, and does not

combine freely with other bases. There is no reverse anomaly in the corpus; there is
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only an appearance generated by the fact that an agglutinative language grammatically
masters any noun, regardless of its origin.

The article considers only three positions of one (Kazakh) language. The
productivity of the English and Russian material is taken from a broader verification
of the corpus and is not reestablished here, although the corpus itself (Suleimenova,
Azamatova, 2026) serves as the material of the entire case study. Before considering the
proposed distinction as a general diagnostic criterion, we recommend verification on
material from another agglutinative language. Trilingual terminographic publications
for languages of this type require a method to differentiate one word from the other,

otherwise a complete borrowing will continue to resemble productive derivation.
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A.K. AzamaroBa
KUMDII Ynueepcumemi
Anmamel, Kazaxcman
9.. CyneiimeHoBa
on-Papabu amvindazvl Kazax YyimmoulK yHU8epcumemi

Anmamel, Kazaxcman

KA3AK JIMHI'BUCTUKAJIBIK TEPMHUHOJIOI'UACBIHIAT BI
I'PEK-JIATBIH ®OPMAHTTAPBIHBIH AJIJAMIIbI OHIMALJIIT'T

AHaarna. JIMHTBHCTHKAJNBIK TEPMHUHOJOTHS CallaChIHIAFbl T'PEK-JaThIH
TEPMHUHODJIEMEHTTEPIHIH YIITUIAI CO3IITiH KypacTeipy OapeichiHga BOK-,
KATA- )xone OHOMAC-/OHOMAT- neren yur ¢pOpMaHTTBIH Kepl KOHPUTYpaAILTUS
MopTeOeCciHe KaNFbhl3 YMITKEp ©€KeHI aHbIKTalabl. Ka3zak TidiHIH MaTepHalbl
aFBUIIIBIH JKOHE OPBIC TUIAEpiHAE OalKalMaraH TycTapja OacTamKblga ©HIMIIIIK
TaHBITKAH ei. ®OpPMaHTTBIH OHIMIIIITT €Ki TYpJi Ke3eHJe TeKCEpIIi: aaabIMEH
OHBIH CO3IIKTE TipKeaeyi, COAaH COH Ka3ipri 3aMaHFbI FRIJIBIMU alWHAJIBIM/IA dPTY PJIi
HETI3JIepMEH HaKThl TipKeciMIiairi kapanaabl. KazakTingi FBUIBIMH JTHCKYPCTHIH
KeTl OacTamKbl JEPEKKO31H KOJIMa-KOJ Taljay kacay OyJl OacTamKbl OOJIKaMIbI
pactamazabl, cebebi GopmaHT OapiblK jkaFmala TyTacTal €HTEH KipMe CO3JIiH

KypambiHa Kipeni. Ka3ak TinmiHaeri cenTik, CAaHAbIK )KOHE Co3)KacaM KOpPCETKIITepi

45



46

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Language and Literature: Theory and Practice Tom 5, N°3, 2026

ce3re OyTiHIeH >kanraHaabl, ad GopmaHT nepbec OeiHETIH opi OIpIreTiH PIEMEHT
peTiHae Oy KOCBhUIY MpoIleciHe KaTbicmaijabl. MyHIail ce3 TypJieHy KYOBUIBICHI
arrIIOTUHATHBTI TUIAETT Ke3 KEeJITeH WIepUIreH KipMe ce3lepre TOH KachueT OOJIbIM
TaOBLIAIBl J)KOHE OHBIH Kypamjac OeJIIKTepiHIH OHIMIIIIriHe 1oyies 0ojla aaMaiabl.
Bapnbeik Tingepre Oipjael KONJAaHBUIFAH OCHI JHATHOCTUKAJIBIK KPHUTEPHH Ka3ak
TUTIHE KaTBICTBI JOJ OCBHI TYPaKThl KYPHAKTaHY KYOBUIBICHIHBIH CallJapbIHAH
oJIcipen, ajAaMIIbl HOTHOKETe albIll Kel. 3epTTENreH KOpIycTa OHIMIUTIKTIH
Kepi KOHQUTYpaIusAchl MYJIIEM Ke3JeCIeiIi, ajl arajifaH YII TO3WUIHS JKaJIIbl
THIIOJOTHSUTBIK aCUMMETPHSIIaH ThIC ayBITKY €MecC, )KeKe CAHATTHI, JAJIIPEeK alTKaH/a,
OHIMJI1 AepUBAIMs PETiHIE KaTe KaObUIIaHFaH TYTac KipMe CO3Jep/iH MbICAJIapbIiH
Kypaiael. byn kputepuiini Oacka arrIlOTHHATHBTI TULACPAIH MaTepHajbIHIA
TEKCEPY YCHIHBLIAIBI. 3epTTEy HOTHIKENEPl €63 TYPJICHY THIN OpTYpJi TIIASpIiH
TepMHUHOTPA(UACH YIITIH 9[iICHAMAIIBIK TYPFBIIaH MaHBI3bI OOJIBIT TAOBLIAIbI.
Tyitingi ce3gep: TepMuHOANTEMEHT; (GOPMAHTTBIH  OHIMAUIIT;  Kepi
KOH(DUTYpamus; ce3KacaMIbIK JEpHBAlMA; AarnIFOTHHATHBTI  TUT;  YIOTUIAL

TCpMI/IHOFpa(bI/IH; THUITOJIOTUAJIBIK aCUMMCETPHU .

A.X. AzamartoBa
Ynusepcumem KHUMOIT
Aamamoet, Kazaxcman
.. CyaeiimeHnoBa
Kazaxckuii nayuonanvhwiil ynusepcumem umenu aio-Dapabu

Aamamet, Kazaxcman

OBMAHYMBASA TPOAYKTUBHOCTD I'PEKO-IATUHCKHUX
®OPMAHTOB
B KA3AXCKOM JJUHTBUCTHYECKOIN TEPMUHOJIOT A

AnHotanus. [Ipu cocTaBiIeHHH TPEXbI3BIYHOTO CIIOBApS TPEKO-TATHHCKUX
TEPMHHOJIOTHYCCKAX  DJIEMEHTOB B  JUHTBUCTHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH  OBLIO
obnapyxeno, uyro ¢opmantel BOK-, KATA- u OHOMAC-/OHOMAT- oxka3anuch
€IMHCTBCHHBIMU KaHJMJIaTAMU Ha cTaryc oOparHOW koHQurypanuu. Kazaxckwii
MaTrepual MmepBOHaYaIbHO JAEMOHCTPUPOBAI MPOMYKTUBHOCTh TaM, TJ€ aHTIIUHACKHMA
U pyCCKHil ee He ToKasbBaiH. [IpogykTHBHOCTH (hOpMaHTa MpoOBepsIach B JiBa
JTama: CHavyajga yCTaHaBIMBAJIach €ro ClOBapHas (QUKCalus, 3aTeM pealbHOE
COYETAaHUE C Pa3HBIMH OCHOBAaMHU B COBPEMEHHOM HayyHOM oOoporte. [locTpouHsrii

dHaJIn3 CCMHU IICPBHYHBIX HCTOYHHUKOB Ka3aXOA3bIYHOI'O HAYYHOI'O JHCKYypCa 3TOrIO



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 5, N°3, 2026 S3bIk M IUTeEpaTypa: TEOPHUA U MPAKTHKA

MIEPBOHAYAIPHOTO TPEATOJNIOKEHUSI HE TIOATBEPIMJI, TaK Kak (GOpMaHT BO BCEX
CIydYasix BXOJIHUT B COCTaB IIEJIMKOM 3aMMCTBOBAHHOTO cioBa. Kazaxckue maaexHbIe,
YHCIIOBBIC M CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIC TTOKA3aTEN MPUCOCTUHSIIOTCS K CIIOBY IIEITUKOM,
a GOpPMaHT KaK OTJEISICMbI B KOMOUHUPYEMBIH 3JIEMEHT B 9TOM MPUCOCTUHCHUU HE
ydacTByeT. [lomoOHOE clIoBOM3MEHEHHE CBOMCTBEHHO JIFOOOMY aCCHUMHIMPOBAHHOMY
3aMMCTBOBAHUIO B arrIFOTHHATHBHOM SI3bIKE M1 HUUETO HE TOBOPHUT O MPOJAYKTUBHOCTH
ero yacteid. OQUH U TOT K€ JUArHOCTUYECKUU KPUTEPUU, TPUMEHEHHBIM KO BCEM
s3bIKaM, JUISi Ka3aXCKOro OKa3ajics OcCjallieH WMEHHO HW3-3a JITOW peryaspHOU
cypdukcauu, 4To M MOPOAUIO0 OOMaHYMBYIO HaxoAKy. B mcciaemyemom kopmyce
oOparHast KOHGUTYpalus MPOAYKTHUBHOCTH HUTNIE HE BCTpeYaeTcs, U 0003HAYCHHBIS
TPU TIO3HMIIMU TPEACTABISAIOT COOON HE HCKIIOYEHHE M3 OOIMIEeH THITOJOTHYECKOU
ACUMMETPHH, a OTACIbHYI0 KaTErOpHI0, TOUHEE CIIydyad LEJIOCTHOTO 3aMMCTBOBAHMS,
OIIMOOYHO TPHUHATHIC 32 NMPOAYKTUBHYIO JAepHUBaIni0. PexoMeHIyeTcss NMpOBEPHUTH
ATOT KPUTEPUH HA JPYroM armIFOTHHATHBHOM Marepuase. Pe3ynbrarsl uccienoBaHus
SBJISIIOTCS METOJIOJOTHYCCKH 3HAYMMBIMH IS TEPMUHOTpauu S3bIKOB C Pa3HBIM
THUIIOM CJIOBOM3MEHEHUS.

KuarwueBble c10Ba: TEpPMHUHOIIEMEHT; IPOAYKTUBHOCTh (popmaHTa; oOpaTHas
KOH(DUTYpamus; CIoBooOpa3oBaTelibHAs JICpPHUBAILMS; AarTIFOTUHATHUBHBIA  SI3BIK;

TPEXbA3bIYHASA TepMI/IHOFpa(l)I/IH; THUITOJIOTNMYCCKasA aCUMMCTpPUA
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ABTOBHOI'PA®U3M KAK XYIOXKECTBEHHAS CTPATEI'USA B ITPO3E
AHATOJIUA KUMA

AnHotanusi. Crarbs TOCBSIIEHA BBISBICHHIO, CUCTEMATH3allMd W aHAIU3y
aBTOOHMOrpapuecKux cTpaTeruii B XyJ0KECTBEHHON MPO3€e Ka3aXxCTaHCKO-POCCHICKOTO
nucarenss A. Kuma. AKTyaldbHOCTH HCCIEIOBaHHS OOYCJIOBJIEHA BO3PACTAIOLIIM
UHTEPECOM COBPEMEHHOTO JIUTEepaTypoBeleHUs K MpolieMaM aBToOHorpadusma
U aBTOpCKOl camopenpe3eHTanud. HecMoTps Ha 3HAUUTENbHOE 4YHCIO pPaboT,
MOCBSIIEHHBIX (UI0COPCKO-XyI0KECTBEHHON KOHIEMINK, TpodiieMaM HUIESHTHUYHOCTH
U MHTEpTEKCTyaJdbHOCTHU B TBopuecTBe A. Kuma, aBrobuorpaduyeckue crpareru ero
MO3/HENH MPO3bl J0 HACTOSIIETO BPEMEHH HE CTAHOBWIIMCH IMPEIMETOM IEJIOCTHOTO
uccienoBanusa. HacTosimiasi ctatesi BOCHOMHSET JaHHYIO HCCIEAO0BATENbCKYIO JaKyHY,
YTO ompeAenseT e akTyaJdbHOCTb. HayuyHass HOBHM3HA HCCIIEAOBAaHUS 3aKIIOYACTCS
B KOMIUIEKCHOM aHaju3e aBToOuorpaguueckux crpareruii B pomaHax «bemka» u
«Panoctu pas», MO3BONSIIONIEM YTOYHUTH 0COOEHHOCTH aBTOPCKOW CaMOperpe3eHTaIlluu
B COBpPEMEHHOH aBToOHMOrpaduueckoil mpo3e. B xome mpoBenéHHOTO wucciaeToBaHUS
yCTaHOBJEeHO, 4yTo AmHartonuii Kum oOpamiaercss k aBrobuorpadusmy He Kak K
croco0y TOKyMeHTaJdbHOU ¢ukcanuu (pakToB COOCTBEHHOW >KM3HM, a KaK K CIOXKHOM
XyJOKECTBEHHONH CTpaTeruy, HAMpPaBICHHON Ha OCMBICICHHE U KOHCTPYHUPOBAaHUE
COOCTBEHHOW WIEHTHMYHOCTH. JlaHHAs cTparerust OObEAMHSIET JUYHBIM OMBIT aBTOpa
c Oonee MIMPOKUMHU KYJIBTYPHBIMH, HUCTOPUUYECKUMHU U (PUIOCOPCKO-PETUTHOZHBIMU
KOHTeKkcTaMu. B pomane «benka» BbIsBICHO (OPMHPOBAHHE MO3aUYHOTO aBTOPCKOTO

06p8.38. oCpeaACTBOM CHUCTEMBbI HOBGCTBOBaTeHeﬁ-ﬂBOﬁHHKOB, Ka)K,I[Hﬁ N3 KOTOPBIX
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penpe3eHTHPYET OTAEIbHBIE acleKThl JIUYHOCTU THucarens. B pomane «Pagoctu pas»
aBTOOMOrpaUuecKrii KOMIIOHEHT peaju3yeTcs dYepe3 BOCIPOU3BEACHHUE KITIOUEBBIX
(akToB Ouorpaduu aBTopa U MX XyIOKECTBEHHYIO TpaHcopmanuio. JInuHas uctopus
aBTOpa COEAMHSETCS C UCTOPHUUECKUMHU, KYJIbTYPHBIMU U MU(OIOTHYECKUMU MOTHUBaMH,
(dbopMupyss MHOTOTpaHHBI 00pa3 aBTOpPCKOro «si». I[IpoBenéHHBIN CpaBHUTENBHO-
Oouorpaduyeckuii 1 UHTEPTEKCTyaJIbHBIM aHaJIN3 MO3BOJSET CAENaTh BBIBOA O TOM, YTO
aBroouorpaduyeckas nostuka A. Kuma ¢popmupyer ocoOblil THI MOBECTBOBAHUS, B
paMKax KOTOPOTro MHAWBH/TyallbHAs UCTOPHS aBTOPATPAHCPOPMHUPYETCS B YHUBEPCATBHY IO
MOJIENb KyJIbTYPHOM MaMsTH, CAMOIIO3HAHUS U SK3UCTEHIIUAIBHOTO TIOUCKA.
KuroueBsble cioBa: aproOuorpadusM; pycckossbluHasi nuteparypa Kazaxcrana;
MO3aW4HbIil 00pa3 aBTOpa; HWHTEPTEKCTYaJbHOCTb, KYyJIbTYpHas HUIACHTUYHOCTD;

XYAO0KCCTBCHHAA IIPpO3a

Kondankrt nHTepecos:

ABTOpBI 3asIBIIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTa UHTEPECOB.
HUctopus crarbu:

Hara nocrymnenusi: 10.06.2026

Hara npunstus: 19.08.2026

BBenenue

HccnenoBanue aBTOOMOrpaUUecKOro Havyansa B TBOPYECTBE PYCCKOS3BIYHBIX
Ka3aXCTAaHCKHX aBTOPOB TpeOyeT oOpamieHus K COBPEMEHHBIM  TEOPUSIM
aBTOOMOTpaUUYECKOTO TMHUChMa, pa3pabOTaHHBIM KaK 3amaHbIMH, TaK M
OTEYECCTBEHHBIMH Y4YEHBIMH. JKaHp aBTOOMOrpaduM yXKe IaBHO BBINICNT 33 PaMKH
TPaJAMIIMOHHOTO TTOHMMAaHMsI KaK JIMHEWHOTO MOBECTBOBAHUS O COOCTBEHHOW JKM3HU
U B COBPEMCHHOHW JIMTEpaType cTayj THOpuIHOW (OpMOM, OTpaxkaromieil JWYHYIO,
KYJBTYPHYIO B HCTOPHYECKYIO HICHTUYHOCTb.

OMHHMM M3 KJTFOYEBBIX TIOHATHI B TEOPHH aBTOOMOTpaUu CTaJo ONpeclieHne
«aBTOOMOTrpagUIECKOro ToroBopay», npemioxeHHoe @. Jlexxenom B ero padore «Le
pacte autobiographique» (Lejeune, 1975). CornacHo ero KOHIENIUN, aBTOOHOTpadus
CTPOUTCS HAa O0COOOM COIJIAIICHWHM MEXKIY aBTOPOM M YUTATEJIeM, OCHOBAaHHOM Ha
NPEIIOIOKEHNN HWICHTHYHOCTH aBTOpa, pacCKa3uymka W TIIABHOTO TepOosl TEKCTa.
OnHaKo COBpEeMEHHas JIMTepaTypa, BKIIOUYas MPO3y MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA,
HEPEJIKO HapyIIaeT 3TOT JJOTOBOP, IEMOHCTPHUPYS PA3MBITOCTh T'PAHUIl MEXIY (HaKTOM
1 BeIMBICJIOM (Smith, 2019).

A. Gibbons (2022) paccmarpuBaeT aBToOMOTpaduio Kak Gopmy, B KOTOPOM

dBTOp TIIOABJISICTCA B Ka4CCTBC IICPCOHAXKA, a aBTO6HOFpa(queCKHﬁ MaTtepuall
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COCJIMHSETCS C XyJI0KECTBEHHBIM BhIMBICIOM. Y. Yuan (2019) B cBoeM ucclie10BaHUN
paccMmarpuBaeT aBToOHOrpaduueckoe MNUCBMO Kak (OpMy XyIdOKECTBEHHOU U
UCCIIE0BATEIbCKOM CTpaTeruu CaMOKOHCTpyHupoBaHus. J. Bruner B cBoeil pabote
«The Autobiographical Process» (1995) paccmarpuBan aBroOuorpaduio Kak
KyJIBTypHO 00YyCJIOBIEHHYIO (POPMY BBIPaKEHUSI MHAUBUIYAIBHOTO «51», BO3MOXKHYIO
TOJILKO B OOILIECTBax, IJi€ LEHUTCSA JUYHOCTh KaK aBTOHOMHBIN CyOBEKT. DTa uaes
Ba)KHa /11 TOHUMaHUs aBTOOHOrpaduuecKoro NuchMa B Ka3aXCTaHCKOM JUTeparype,
rJie BOIMPOCHl MAECHTUYHOCTH, KYJIbTYpbl, SI3bIKa U HALIMOHAJIBHOW MPUHAIC)KHOCTH
OKa3bIBAIOTCS B IIEHTpE BHUMaHUs. B yactHOCTH, Kak oTMeuaroT ¥Y.B. OBuepenko u 1.B.
MonucoBa, coBpeMeHHas pycckos3bluHas npo3a Kazaxcrana pa3BuBaeTcs B yCIOBHUAX
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS, YTO 00YyCIaBIUBACT €€ «IIOTPAHUYHBIN XapaKTep
U TECHYIO CBS3b aBTOOHMOrpaUuecKUX CTpareruii ¢ mpoliemMaMu HaIMOHAIbHOM
unenrnaHocTH (Ovcherenko, Monisova, 2020, c. 570).

TBopuectBo Amnatonus Kuma HEOZHOKpPaTHO CTAaHOBWJIOCH MPEIMETOM
BHUMaHUSl HCCleoBaTeNeil, aHaIU3UPYIOUUX €ro Xyd0KECTBEHHYIO CHCTEMY C
TOYKH 3peHUs] GUI0coPCKON MOITUKHU, ITHOKYIBTYPHON MAESHTUYHOCTHU U >KaHPOBO-
ctuieBoro cuHreza. CoBpEeMEHHbBIE HCCIENOBAaTEIN OTMEUYaroT, 4To mpo3za Kuma
npeacTaBisieT coOOH CIOXKHOE COYeTaHHWE PEaTUCTUYECKUX U MHUDOMOITUYECKUX
3JIEMEHTOB, YTO TO3BOJSET FOBOPUTH O €r0 YHUKAJIBHOW aBTOPCKONW MOZAENIH MUpa
(Acan, Munepaosa u ap., 2024).

OTaenbHOTO  BHUMaHUS  3acly’)KHBAIOT  HMCCJIEJAOBAHUS, MOCBSIIEHHBIE
(bm1ocopCcKUM U KyJIbTypoJIorTHuecKkuM ocHOBaHMsAM TekcToB Kuma. E.P. Koraii (2018)
paccMaTpuBaeT KOHIIENT BPEMEHHU KaK KIIIOUEBYIO KaTETOPHUIO €r0 XyJ0>KECTBEHHOTO
MHUpa, CBs3bIBas €€ C BOCTOYHBIMH MPEICTABICHUSIMU O LUKIUYHOCTU ObiThA. JI.
Cadponosa u 3. XKanbsicoekoBa (2018), ananmu3upyst poman «I1oc€nok KEHTaBPOBY,
MOKa3bIBAIOT, 4TO MH(OIOrHYeckrii o0pa3 keHTaBpa y Kuma ocmbicnuBaeTcs Kak
CHMBOJI JIBOMCTBEHHOW 4YEJIOBEUYECKON MPUPOMABI, COCAMHSIONIEH HWHCTHHKTUBHOE
U JyXOBHOE. ABTOpHI 00palmaloTcs K IMCHUXOaHAJTUTUYECKOMY TIOIXOAY, BBISBIISSL
apXeTUNMHYECKHe OCHOBaHUS 00pa3HON CUCTEMBI MHUCATENs.

He wmenee 3HaumMbl paboThl, B KOTOPBIX AaKIEHTHUPYETCS BHHUMaHHE Ha
CHHTETHYeCKOM xapakTtepe modTuku Kuma. Tak, A.K. Acan u coaBropsl (2024)
YKa3pIBalOT HAa TECHOE B3aUMOJCHCTBUE JKAHPOBBIX CTPYKTYp, PEIUTHO3ZHBIX
00pa3oB W KyJIbTYPHBIX IUIACTOB B €r0 pPOMaHax, TIJI€ COYETAIOTCS SJIEMEHTHI
XPUCTHAHCKOW, OYIJAMICKOW W IIAMAaHWCTCKOW TpaauIuii. ABTOpPBI MOIYEPKUBAIOT,
YTO XydOKeCTBEHHbIH Mup Kuma cTpouTcss Ha TpHUHIUIIE «MUPOBOTO CHUHTE3a»,

XApaKTCPpHOT'O 1A IIOCTCOBETCKOMU JIUTCPATYPHBI.
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B poccuiickoil nureparypoBenueckoi TpaaulMM HHTEpec K aBToOHMOrpaduu
cBs3piBaeTcst ¢ paboramu JI. ITuBoBaposoii (2007). CoBpeMeHHBIE HCCIEAOBATEIN
MOYEPKUBAIOT OMU30CTh aBTOOMOrpaduu K UCIOBEeIU U MeMyapam, a [luBoBapoBa
COCpPEIOTOUCHAa Ha MOCTMOJEPHUCTCKUX TpaHCcHOpMALUIX aBTOOMOTpaduuecKoro
NUCbMa, BKJIOYas sBJICHHE aBTOQUKIUHU, THOpUIHBIX GopM, (GparMeHTapHOCTH
HappaTtuBa. COBpeMEHHBIE HCCIEIOBAHMS TaKXKe YTOUYHSIOT MOHATUMHBIA ammapar:
kak momuépkuBaeT A.A. JleMeHTbeBa, «aBToOMOrpaduyeckas mpo3a OObEIUHSET
HIMPOKHUH CHEeKTp GOpM — OT AHEBHUKOB M MEMYyapoB A0 aBTO(HUKINH, Tie TpPaHUIIA
MeXIy (aKkToM M XyHZOKECTBEHHBIM BBIMBICIIOM MpelelbHO pa3MbiTa» (JleMeHTheBa,
2023, c. 76).

Kpome TOro, BaXHBIM HCTOUHHMKOM SIBISIETCSI HHTEPBBIO MHCaTEN,
onyonukoBanHoe Y.M. baxtukupeeBoit u O.A. Bamukopoit (2020), rme A. Kum
packpbIiBaeT COOCTBEHHOE MOHUMAaHUE MPUPOBI CIIOBA, TYIIH U MUCCUU JTUTEPATYPHI.
OTU pa3MBIIUICHHUS JOTOJIHAIOT TEOpeTUUYeCKHe HaOMIONeHHUsl HuccleqoBaTenei,
MO3BOJISIL OCMBICIUTD PUIOCO(PCKO-aHTPOMOIOTUYECKHUE OCHOBAHUS €0 MPO3bI.

Bwmecte ¢ Tem aHanu3 CyIiecTBYIONUX UCCIEAOBAaHUMN MOKA3bIBAET OTCYTCTBUE
€AMHOTO TMOAX0/Ja K HHTeprpeTanuu aBToOuorpadusma B COBPEMEHHOH IIpoO3e.
Ecnm 3apy0exxHble HcCcleoBaTelM paccMaTpUBAIOT aBToOMorpaduueckoe MHUCHMO
NPEUMYIIECTBEHHO 4Yepe3 KaTeropuu aBTOPCKOM HACHTUYHOCTH, aBTOPUKIIUU U
HApPaTUBHOTO KOHCTPYUPOBAHHUS CYyObEKTa, TO OT€YECTBEHHOE JIMTEPATypOBEACHHE
yamie AakIeHTUPyeT BHUMaHHe Ha Ouorpaduueckoil JOCTOBEPHOCTH TEKCTa, €ro
¢bunococko-KyIbTypHOM COACpP)KaHUM U KaHPOBOM crnenuduke. B uccienopanusx,
NOCBSIIEHHBIX TBOpUecTBY A. Kuma, mpeoOnaaator Mudomnostuieckuii, puiaocopckuit
U KyJIbTypOJOTUYECKUN TOAXONbI, TOTNa Kak aBTOOHMOrpauyeckue CTpaTeruu
KaK CaMOCTOATENbHBIA MpeaMeT JIUTePaTypOBEIYECKOTO aHalh3a MPaKTUYECKU
HEe paccMmaTpuBaloTcs. JlaHHOE METOJOIOTMYEeCKOe PACXOXKIEHUE OIpeaeseT
HE0OXOAMMOCTh KOMIUIEKCHOTO UCCIIeI0BAHMS, COYETAIOIIETO aHAIN3 XY 0KECTBEHHOM
CTPYKTYPBI TEKCTA C COBPEMEHHBIMU TEOPHUSIMHU aBTOOMOTPa(PUIECKOTO TUCHMA.

Hecmotpst Ha 3HauuTeNbHOE KOJIWYECTBO pPalOT, MOCBAIMIEHHBIX MOITHKE
u ¢Qunocodpuu TBOpuectBa Krma, B COBpeMEHHOU JIUTEpaTypOBEAYECKONl Hayke
0CTaéTcsl HeIOCTAaTOYHO U3YYEHHO nmpobiiema aBToonorpadusmMa u Xya0KeCTBEHHOTO
CaMOIIO3HAaHUS B MO3AHUX pomMaHax nucarens — «benka» u «Pagoctu pas». OTcyTcTBHE
[[EJIOCTHOTO aHaJu3a aBTOOMOTpapUIeCKUX MOTUBOB M UX CBSI3U C METa(PU3UUYECKUMU
U KYJIbTYPHBIMH CTPYKTypaMu TEKCTa OMNpeaessieT HaydYHYI0 HOBU3HY HACTOSIIETO
UCCIIE0BaHUS.

Jlnst ananu3za TBopuecTBa Krima BayKHO yUUTBIBATh 3TH TEOPETUUE CKHUE MTOIXO/IBI,

ITOCKOJIBKY B IIPOU3BCACHUAX aABTOpPa aBTO6I/IOFpa(1)I/I‘IeCKOC HavaJIO MPOABIACTCA HE
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KaK mpsiMOe BOCIpou3BefeHue Ouorpaduu, a Kak HappaTUBHOE OCBOCHUE JTUYHOU U
KyJIbTypHOU HACHTUYHOCTU. OCOOCHHO aKTyalbHbI MOHSATUS «ITUChMA MEHBIIMHCTBAY,
«TOTPAHUYHOTO CyOBEKTay U «KyJIbTYPHOMU MaMSATH», TO3BOJISIOIINE HHTEPIPETUPOBATD
aBrobuorpadusm kak GopMy BHyTpeHHEH U BHEIIHEH caMOUIeHTU(DUKALIUH.

Takxum 06pa3om, coBpeMeHHas TeopeTudeckas 6a3a Mo3BoJsIeT aHAIU3UPOBATh
aBrobnorpauueckoe MUCHMO B JHTEpaType HE KaK >KaHPOBYI CTaOMIIbHYIO
dbopmy, a Kak AMHAMUYECKYIO0 CTpPATErdi0 MOBECTBOBAHUS, Yepe3 KOTOPYIO aBTOPHI
OCMBICJISIFOT JIUYHBIN OMBIT B KOHTEKCTE HAIMOHATBHOMN, HCTOPUUECKOM U KYJIBTYPHOI

IMPpUHAJICIKHOCTHU.

Marepuaja 1 MeTObI

OMIUpUYecKor 0a30# UCCIIEIOBAHUS TOCITYKUIU MPOU3BEIACHUS AHATOIUS
Kuma «benka» u «Pagoctu pasi», B KOTOphIX HauOOJIe€e MOCISI0BATEIIFHO BOTUIOIICHBI
aBTOOMOTpa)UYeCKre MOTHUBBI. JOTIOJTHUTEIBHBIM MaTEPUAIOM CTalld  TEKCTHI
WHTEPBBIO W OCCE THCATels, a TaKKe KPUTHUYECKHE CTaThU M WCCICIOBAaHMS,
MIO3BOJIAIOIINE PACCMOTPETh €r0 TBOPUYECTBO B KOHTEKCTE COBPEMEHHOHN TEOpHH
aBTOOMOTrpadMIeCcKOro mMuchma.

B paGore mpuMeHsIICS KOMIUIEKCHBIA METO]T aHATH3a, BKIIFOYAIOIIHIA:

* OnorpaduyuecKuii METO ] — UCIIOTH30BAJICS IS COOTHECEHUS OTJICIHHBIX (PaKTOB
Oouorpaduu mrcaresns ¢ uX XyI0KeCTBEHHOU TpaHC(OopMaIuel B MPOU3BEICHUSX;

* CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIbHBINA aHAIU3 — MPUMEHSIJICS JIJISl ONpeIeIICHUs
CXOJICTBA W pa3IMuUii B aBTOOMOTpaUUYECKHX CTpaTerusix pomMaHoB «benka» wu
«Pamoctu pas»;

* CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKUH aHAJIN3 — CIIOCOOCTBOBAJ ONMUCAHHUIO CHCTEMBI
MIOBECTBOBATEIICH, TOITHKU UMEH U CUMBOJIOB;

* WHTEPTEKCTYyaJbHBIH METOJA — HWCIIOJIB30BAJICS JUISI U3YYCHHS KYJIBTYPHBIX
UTAT ¥ MEQOIOITUICCKUX MOTUBOB, (DOPMHUPYIOIINX aBTOPCKOE «5D»;

* KyJbTYPOJOTHYECKHH TOIXOA — TPHUMCHSUICS IS WHTEPIpEeTalun
aBTOoOMOTpadM3Ma Kak CpeiCTBa PENPEe3CHTANN UICHTUYHOCTH U TAMSTH.

Hcnonp30BaHue yKa3aHHBIX METOIOB ITO3BOJMIIO KOMILIEKCHO HCCIIEIOBATh
MEXaHU3Mbl XYIOKECTBEHHOTO MOJICIUPOBAHUS aBTOPCKON JIMYHOCTH, OMPEICITHTH
CEMaHTHUYECKHE KOJIIbI aBTOOMOrpaduueckor mpo3sl A. Kuma u BBISIBHTH €€ MECTO B

pycckosi3biuHoM nuteparype Kazaxcrana.

Pe3yabTarhl n 00Cy:KIeHHE
bubnuorpaduueckregaHHbie, CBOWCTBEHHBIE XY10)KECTBEHHOH aBTOOHOTpadu,

IMPOHMU3BIBAIOT BCE TBOPUYCCTBO Kuma. Pomannas I[Ipo3a aBTOpa BO MHOT'OM ITIOCTpOCHA
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Ha aBTOOMOTpaUUYecKOM MaTepuaje: JIMYHbIE NaHHble U Ouorpaduueckue aeTaiu
OpraHUYHO BIUIETEHBI B XYyIOXKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO €ro mpousBeneHuil. Cpeaun
TEKCTOB C SIPKO BBIPa)KEHHBIM aBTOOMOTpapueCcKUM HaualloM MOKHO BBIJIETTUTh pOMaH
«Cobuparenu TpaBy», pomaH «OTtel-iec», 3POTUKO-TPOTecKHbI pomaH «Ilocénok
KEHTaBpOBY», CKa3Ky-npuTuy «benkay, a Takke aBToOnorpadguyeckuii poman «Pagoctu
pas».

Ocoboro BHHUMaHHUS 3aciyXHBaeT ckaska-nmputda «bemka» (Kum, 2008),
B KOTOPOH MOXXHO MPOCIEAUTH CXOACTBO OOpa30B INABHBIX I€POEB C aBTOPCKHUM
obpazom. [Tucarens co3gaét Mo3anyHbIi 00pa3, COCTOAIINM U3 YETHIPEX PACCKA3UHKOB.
B KkoHTekcTe KOHUEMIHMH HWHTEPTEKCTYaJbHOCTH aBTOP BBICTYMAeT KaK «MO3aMKa
U3 1uTaT». B NaHHOM ciydyae repou-pacCcKa3yMKH BBIMOIHSAIOT POJb MPOBOJHHKOB
aBTOPCKOTO rojI0ca: MOCPEACTBOM UX MOHOJIOTOB U AUAJIOTOB BOCIPOU3BOIAATCS UACH,
pa3MBILJICHUS U Jake OTHaeNbHble Ouorpaduueckue ¢parmentsl Kuma, 3agactyro
POSBIISIIONIMECS OECCO3HATENBHO.

XapaKTepUCTUKU TepPOEB-PACCKA3UMKOB MO3BOJSIOT YBHUAETh MPHUCYTCTBUE
aBTOpa B UX BHEIIHOCTH, UHTEPECAX M, YTO OCOOCHHO Ba)KHO, B aBTOPCKUX HJAESX,
nepeaaBaeMbIX Yepes ANaioru nepconaxeil. IMeHHo mo3ToMy B pOMaHe BCTPEYaroTCs
SMU30/IbI, TJI€ HECKOJBKO IepoeB OAHOBPEMEHHO IMOBECTBYIOT 00 OJHOM COOBITHH,
co3naBasi MHororojiocue u 3(Q¢eKT CHUHXPOHHOTO IOBECTBOBaHMS (Hampumep,
uil, Axkymun, Aznaypsamu, Jlynemun, Jlunuana bopucoena). Takum 00pa3oM, B OJHOM
ab3aiie, a MOpoOM JaXke B OJHOM IPEATIOKEHUH MOXKET ObITh HECKOJIBKO PACCKAa3YHKOB,
KOTOpBIE MepeOuBAIOT APYT IpYyra, OMUCKHIBAs COOBITHUS C PA3HBIX TOYEK 3pPEHUs, IPU
3TOM HE CYIIECTBYET YETKUX IPAHULL, Pa3IENAIONINX UX BbICKa3bIBAHMUS.

[IpumepomM Takoro MHOTOTOJIOCHS SIBISIETCS — CIEAyrouuid  ¢GparMeHT:
llpedocmase éecmu pacckaz camomy AKymumny, a modcem Ovlmsv, NYCmMb paccKaxfcem
cama 8uHosHuya ecex ez2o Hecuacmuu? Et Ovl ayuue éceco 3mo y0aiocb — npu
YC08UU, KOHEYHO, YMO OHA He Oydem jeamb 0a Yeuiueams, 0aowvl oberums ceds. Hy
Ymo Jic, NOCMApPArCh He 12amb, Max U ObIMb, — K MOMY Jice, 4moobl «obenums ceosny,
MHE U HYHCHO UMEHHO He Jeamb. M i ne xouy, umobvl xeocmacmas 6eika nuimaiacs
paccyoums Mmoo 6edy u 601b ceoumu kpouteynvimu mozeamu... (Kum, 2008, c. 12).

[Ipu co3manum Mo3andHOro oOpasza aBTOp MOAOUPAET CBOUM TE€pPOSIM CXOXKHUE
UMEHa C OKOHYaHUeM -uii: Hac 6vlno uemeepo 6 cnucke, u no ciyyaHomy cO8nadenuro
y 8cex umeHa oKamuuganucv Ha -uu: [mumpuu, 'eopeuu, Unnoxkenmuii... Bce onn —
CTYACHTHI Xy/I0’)KECTBEHHOTO yUHUIIUIIA. DTOT (haKT nepeKiankaercs c Ouorpaduiaeckumu
cBeneHusiMu 0 KriMe: B MOJIOJJOCTH OH yBJIEKaJICS )KUBOIMKCHIO, CO3/1aBal MILTIOCTPALIMT
K CBOMM MPOU3BEACHUSAM U CAMOCTOATENIBHO OGOPMIISLT 0OJMOKKH KHHUT. BeposiTHO,

HMCHHO IIOOTOMY I'€pOHU €TI0 pOMaHa TAaKXKE I/I306pa)KeHBI XYOAOXKHHUKaMU.
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MHoronukuii 06pa3 aBTopa BOTUIONIAETCS B YETHIPEX MEPCOHAXKAX, )KU3HEHHbIE
OyTH KOTOPBIX B XPOHOJOTHHM TOBECTBOBAHMS CKJAJBIBAIOTCS IO-Pa3HOMY.
[lenTpanbHBIM 00pa30M SIBISCTCS O€3BIMSHHBIN Iepoi ... uti. ETo CX0KeCTh ¢ mucaTeaeM
OYEBHJIHA: BO-NIEPBBIX, CKPBITOE HUMs Te€pOsi MOXKET ObITh HMHTEPHPETUPOBAHO KaK
CO3BYyYHOE MMEHHU «AHATOIHI»; BO-BTOPBIX, T€pOM MHUIIET MHUChbMa M THEBHUKOBBIC
3anucu, pUKCUpys NepeKMBaHUsI, BIIEYATICHU OT JEeHCTBUTEIBHOCTH, CYAbOBI Apy3eil
U COOCTBEHHYIO JXKHU3Hb, YTO MEPEKIUKAETCS C aBTOPCKUMH MPAKTUKAMH MHUCHMA;
B-TPETbUX, dTHUUECKass MPUHAJIC)KHOCTh repos (Kopelckas auacropa) HampsMylo
oTpaxkaeT npoucxoxaeHue Kuma.

[IpuHanaeKHOCTh Teposi K KOPEHCKON HAIlMOHATBHOCTH OOO3HAuYEHA YXKe B
NEepBBIX CTPOKax poMaHa: A cupoma, omey mou nocub 6o epems eouinvl 6 Kopee, a
Mamuv ymepaa om 20100d 8 J1eCy, CHCUMASL 8 pyKe KI0HOK bymazu, eoe Obl10 Ha4epmaHo
ums eé myoica, ogpuyepa Hapoonou apmuu (Kum, 2008, c. 3); IIpocmuie pyccxue aoou,
0ba 6cro JcuzHb npopabomasuiue dyxearmepamu, b6ez0emuvie, OHU YCbIHOBUNU MEHS,
Kak denanu MHozue 8 me 200bl, ko2oa 8 Coeemckuii Coro3 nepenpasisiiu 0cupomesuiux
6 sotiny kopetickux demei (Kum, 2008, c. 3).

Jlpyrum OJU3KUM K aBTOPCKOMY 00pa3y mepcoHaxeMm sBisercs mutpuit
AxytuH. [lo aBTOpCcKOMY 3aMBICHTy, €ro cynb0a cxoxa ¢ Cyap0oil ...uti: 00a CUPOTHI.
OnHako B OTJIIMYKE OT ...4ll, YCHIHOBJIEHHOTO B JETCTBE, AKYTHH BOCIHTBIBAJICS
B JIETCKOM JoMe. B pomaHe OH mpeAcTaBleH KakK 4YeloBEK, aOCONIOTHO MpedaHHBII
HUCKYCCTBY: XYO0JCHUKA 8 HEM He Modicem youms Hu 100086, Hu cmepms. Ero durypa
CHMBOJIU3UPYET YHUCTYIO U HEUCIIOPYECHHYIO TBOPYECKYIO AYIY, BEPHYIO HCKYCCTBY
JlaXxe Tocje CMEpTH.

Ocoboe 3HaYeHHE HMMEET MOTHUB «BTOPOH CYIIHOCTH» TepoeB. Tak, ...uu
OTKpBIBAET B ce0e XMMEpPUUECKYIO0 MPHUPOAY — COUYETAHHE 4YeJOBeKa M OCJIKH, 4YTO
CTAHOBHUTCSl MPUUYUHONU €ro Tparuyeckoul cyabObl. AKYTHH K€ JHIIEH MOA00HOI
<CKMBOTHOM CYIIHOCTH» ¥ TIOTOMY THPOTHUBOIOCTABICH JAPYrMM IE€PCOHAXKAM.
Bo3moxkno, yOuBas Mutio AKyTHHa, aBTOP CHMBOJHYECKH YHHUTOXAaeT B cebe
«BTOPYIO CYIIHOCTB)» XyIO>KHHKA, JieJias BEIOOD B MOJIb3Y MPO3bl. DTOT MOTHUB BbIpakKeH
B KyJbMHHAIMOHHOMN CIIeHE, KOTJa ...uti YOUBaeT OeNKy, SBISIONIYIOCS €ro BTOPHIM
«si»: U on nooHumaem 0youmy, 3amaxusaemcs Ha OelKy, KOmopdas YCmaiuo, CK803b
CMepmMHYI0 neieHy, CMOMpUm Ha He20 e20 COOCMBEHHbIMU 2NlA3AMU, U 0OpYyUIUBaem Ha
ceos... npecmynuuwiil yoap (Kum, 2008, c. 83).

Takum obpazom, oOpassl repoeB pomMaHa (pOPMUPYIOT MO3AaUYHOE aBTOPCKOE
«s1», pa3lenéHHOe Ha HECKOJbKO ToJIocoB U cyned. Kaxaplii U3 HUX NpeacTaBlseT
OTJIETIbHYIO TPaHb JMUYHOCTH KuMa: XynoKHUKa, Mpo3anka, MbICIUTENs, STHUYECKOTO

Kopeﬁua, YCJIOBCKA, NbITAOMICTOCA OCMBICINTD cOOCTBEHHOE MECTO B MHUpC.
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Tabmuua 1. Co3manue Mo3amvyHoro oOpasza aBTopa B mpousBeneHun A. Kuma

«benka»

I'epoii pomana

CXOI[CTBO C aBTOPpOM

HH,I[I/IBI/IILyaJ'IBHLIe OTJIINYHMA

be3pIMsaHHbIH

repou ...uu

PaCCKa?HI/IK, BbIPpaXacT
ABTOPCKYIO ITO3UIHNIO, CTYACHT
XYOAOKCCTBCHHOI'O YUYWJIMIIIA,
JIF000Bb K HUCKYCCTBY, UM C

OKOHYaHHEM «-HI».

3aHMMaeTcs MUCbMOM
(muchMa, THEBHUKH);
00opoTeHb (BTOpas
CYIIHOCTB — Oerka);
BO3MOYKHASI HHTEPIIPETALINS
HMEHU «AHATOJINI»;

STHUYECKHI KOpeeL.

JAmutpuit AKyTHH

Cupora, y4eHUK

XYyA0KE€CTBCHHOI'O YUHJIMIIIA.

He Ob11 yChIHOBIIEH; CUMBOIT
YUCTOM TBOPUECKOM AYIIIH;
BEPEH UCKYCCTBY JaKe Mocie

CMEpTH.

['eopruii Aznaypsin

OG6miee nmpornuioe ¢ TeposiMu
(yuunwuie). JIro60Bb K

HCKYCCTBY.

XKenwmcst Ha 060pOTHE-
MYJITBTHMHJUTHOHEPIIIE;
OCTaBHJI KUBOTIUCH, U300pEN
(CKUBOITUCH CKapaOeeBy»
(Kum, 2008, c. 71).

NHHOKEHTHI Crynent yunnuia. JIro0oBs k| [lonroe BpeMs mpoxuBaet
Jlynetun HCKYCCTBY. B JIepEBHE, OTKa3bIBAETCS
OT KUBOITHCH; UMEET
MaTOJIOTUYECKOE
HOBOOOpazoBanue («bybay)
(Kuwm, 2008, c. 63).
JInnmana Paccka3unk, HOCUTENb JKeHnHa-KyHULA,
bopucosna aBTOPCKOM MO3UIMY; JTIO00BB K | 00Jaaromas BTOpoi

HCKYCCTBY.

KUBOTHOW CYITHOCTBIO.

Takum oOpasom, B pomane «benka» Anartonus Kuma nposiBisercss peHomeH

«pacyeTBEPEeHUs] JIMYHOCTH», TOUHEE MO3aWuHbI, MHOTOJIMKHUHM aBTOPCKUN o00pas,

PaCKpBIBAIOIINICS Yepe3 CUCTEMY IrepOeB-PaCCKa3IHKOB.

[Ipoussenenue «Pamoctu pas» (Kum, 2012) oTHOCHUTCS K YHCITYy MOCIETHUX

npou3BeneHu, co3nannbix AnaronueM Kumowm. Ilo cinoBam camoro aBropa, poMaH

HOCUT aBTOOMOrpaduuecKuil xapaxkrtep. AHanusupys aBroOHorpaduyeckoe Hadayio

MIPpOU3BCACHUSA, BAXKHO 06paTI/ITI> BHHUMAaHHEC Ha €10 armrpa(b: Hauanoce ¢ mozo, umo

npuwiau croea: medxcoy Anekcanopom u muorw Huueeo nem (Kum, 2012, c. 5).
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[maBHBIM TepoeM M OJHOBPEMEHHO pPAacCKa34MKOM SBISIETCS AJEeKCaHIp.
OH OTHOCHUT ce0si K COOOIIEeCTBY MPO30PJIMBIEB «O0COO0OW pacoil 4eIoBEeYECTBAY,
MOCJIAaHHBIX Ha 3eMJII0 ¢ ompenenéHHod wmuccued. CorilacHO 3aMbICily aBTOpa,
MOKa TMPO30PJIUBEI] HE JOCTUTHET CBOCH IIE€JIM, €ro AyIlla NepecesseTcs B pa3HbIe
Tella U MPOXHUBAET MHOXKECTBO )H3HEH. OCHOBHBIM YCIIOBHEM TIE€PECEICHHUS YN
AJleKcaH/Ipa CTAaHOBUTCS HAJIWYUE UMEHU «AJIEKCaHIp» JIMOO ero MHTEpIpeTaIlui.
I'epoii Bormomaercs BO BCEX BEIMKUX M MallbIX AJIGKCAaHIpaxX MHpa, BKIIOYas
BapHaHThl UMEHU B JPYTUX s3bIKax (Mckenoup, Jlakcanop), a TakkKe B Caydasx, KOraa
M3l TIPUCYTCTBYET BO (paMIJIMH WU OTYecTBe. [Ipu 3TOM HE MMeeT 3HAYeHHUs HU TOJI
(Anexcanop / Anexcanopa), Hu Gpopma OyIIEBIEHHOCTH: TEPON MOXKET MEPECETUTHCS
HE TOJIBKO B JIFOJICH, HO M B MPEAMETHI WIIH SBJICHUS — KOCTEP MO UMEHH AeKCanop,
cnyTHUK «EckeHnupy», yHamMu U T. 1.

Jlnst reposi-moBeCTBOBATENS W, B OMNpPEACIEHHOW Mepe, JUIsl CaMOoro aBTopa
Ka)k1as Bellb 00J1alacT TyIIOH, a 3HAYUT U UMeHeM. B poMaHe BCTpedyaroTcst IpuMepbl
TaKoro aHUMHU3Ma: OapaH-My(yoH HOCUT UM bepeHael, kKaMeHb, KOTOPBIM OH YOHUT
Onpmap. B Tekcre mpeacTaBiieHbl W JIpyTrHe CAydau: MpaBas pykKa repos 1Mo WUMEHHU
Maxeu, xamenb [Ilunnapuk, koctép Anekcanap, nmyHamu TuxoH, ogyBaHYUK Pomsid,
sineknetka Becra, Tpycel ®deodan u 1.4. Takum oOpa3om, nake HEOAYyIICBIEHHBIC
MPEAMETHI MOJYYat0T BOBMOKHOCTB OBITh BMECTHUJIUIIEM JTYIIH TepPOsl.

OcCHOBHOM BONPOC, BO3HUKAIOIIMK MPU YTEHUU pPOMaHA: C KAKOM IIEJIbIO
JIyIia Tepos MHOTOKPATHO MEpepOoXIAAeTCs, HauMHAs OT JIMOXH IaJcoJIuTa M JI0
coBpeMeHHOCTU? OTBET CONEPKHUTCS B 3aMbICIIC aBTOPA: «MHCCHS IPO30PIUBIICB)»
JOCTHYh COCTOSHUSI OJaX€HCTBA M PAJOCTH 3EMHOTO CYIIECTBOBAaHHS, YTO
UHTEPIPETUPYETCS KaK MPEABKYIICHUE PACKON MOTHOTHI OBITHS.

[Ipo3opauBIEl B poMaHe M300pa)X€HbI KaK TaliHOE COOOIIECTBO CO CBOMMH
TPaIHUITUIMHU U OCOOBIM SI3BIKOM. DTOT S3BIK, Kak oTMedaeT caM Kum, OblT 3aMMCTBOBaH
U3 €ro rpoTeckHoro poMana «I1océmok KeHTaBpOBY.

[TepBoe u HamboJIee OYEBHIHOE CXOJICTBO aBTOpPA C €ro repoeM — COBIAJCHHE
uMEH. B mepBoM mepepoXIeHUH IOBECTBOBATENb MPEACTABISIETCS YUTATEII0 Kak
Axum unun HMoakum: A xopowwuii oxomuuk, 308ym Axum, unu Hoaxum, dceHujunwl
MOe20 U coceOHe20 NniemMenu n00am MeHs, Om HUX UMel0 s MHOMCeCmEo oemell, U 6
JHCUBHU CBOCU HA MOEM POOHOM OCMPOBE 5L HABEPHAKA UCNBIMATL O1ANCEHCMB0 pasi. ITa
HOMUHAIUS JIETKO HHTEPIPETUPYETCS KaK UTPa C aBTOPCKUM UMeHeM: A. Kum u Akum.
Nwms Moakum, B CBOIO o4epeib, OTKPBIBAET 00J1€€ CI0KHBIM YPOBEHD aCCOIUAIINI: OHO
MOXXET O3HAuaTh «HMCIHOMHAIOMUN 00s3aHHOCTH A. Kumay nmubo umMerh OMOIEHCKyO

HHTCPIIPCTALULO.
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B xpuctuanckoii Tpagunuu uMs Moakum 3aHMMaeT BaXKHOE MECTO: €0 HOCHITH
cBsTOM npaBeHbIN Moakum, T.¢. otent boropoauiel, Moakum OcoroBckuii —6oarapckuit
MOHAaX-aCKeT, a TAK)Ke JPYTHUE PEIIUTHO3HBIE ACATENIH. B 11IepKOBHOCIABIHCKOW BEpCUH
umst «Mexoaknm» o3Hauaet «bor BoccraBmsery». Ero pasroBopHbie GOpMBI (AKHM,
Exum, SIkum) Takke COOTHOCSTCS C aBTOPCKUM UMeHeM. Takum 00pa3om, HOMUHAITUN
reposi-TIOBECTBOBATESI MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK CBOCOOpPA3HBIM CHUMBOJIMYECKUN
KOJI, COCIMHSIONTNN BOCTOYHOE U €BPOTIECHCKOE Havyama B MUPOBO33peHnu Kuma.

[TopTpeTHbIe XapaKTEPUCTUKH T'€POsI BCTPEUAIOTCS PEIKE, YeM UMEHHBIE, OJTHAKO
B HUX MOAYEPKUBACTCS KOpPEHCKasi MPUHAIIC)KHOCTh TTOBECTBOBATEIS, YTO MO3BOJISET
UJICHTU(UITUPOBATH €TO C CAMUM aBTOPOM.

Amnaronuii Kum npsiMmo Ha3zbsiBaeT poMaH «PagocTtu pas» aBToouorpaduueckum.
JIns moATBEpKASHUSI ATOTO Te3uca IEeNIecCO00pa3HO COMOCTaBUTh Ouorpaduyeckue

JAaHHBIC ITUCATCJIA C TCKCTOM IIPOU3BCACHUS.

Ta6JII/IHa 2. CpaBHI/ITeJ'IBHO-COHOCTaBI/ITeJ'II)HaH XapaKTCpUCTHUKA aBTOpa U ICpos-

IIOBCCTBOBATCJIA

No | ABtopckas 6uorpadus [Tpumeps! u3 pomana

1 Ponuncs 15 urons 1939 roga | A nanpasuncs ecnamo u 6 1939 200y nowén na
C80€ podicoeHue. Imo npouzouLio 61a200amHvIM
uronem 15-20 yucna na wee Kasaxcmana (Kum,
2012, c. 101).

2 [To narmonanpHOCTH KOpeen| | [edywxa Anexkcandp Kum... okasancsa eecénvim

yeprokyopwim kopeuyem (Kum, 2012, c. 24).

3 | Poguncs B cene CepreeBka, | ...coO CBUCMOM NPOH3AA 6030YX POOUHbL HAO
TronbkyOacckuii paiioH eopamu  Tonvkybac... mecmom >mum  OblLIO

neoonvuoe ceno Cepeueska (Kum, 2012).

4 | B onerctBe mepeexan Ha | Yepes 0eadyams namoe jiem s cCHOBA 6CMPEMUNCs

Caxanun ¢ Herw, u chosa na Caxanuney (Kum, 2012).

5 [Tomroe wums — Awnaromuit | [lpeocmaenseme, Anamonuii Anopeesuu... (Kum,
AHnnpeesny Kum 2012).

6 | Nmeer nByx mouepeit ...y Heeo Ovina scena Coos1, OHA poouna emy 08yx

douepeii... (Kum, 2012).

7 VBiekascs pUCOBaHUEM, | ...3amem yGJZéKC}Z pucosarnuem u cmai

WUTIOCTPUPYET KHUTU xyoooacnukom. (Kum, 2012).
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8 Orent mucarenss — Awuapeit | C 1912 no 1999 200 — 6 obpaze AHOpes
(1912-1999) Anekcanoposuua Kuma... (Kum, 2012).

9 [lepeBomun  mpousBencHus | 1ot cman nepesooums HA PYCCKUUL  A3bIK...
Ka3aXCKUX MUcaTeaen 8bLOAIOUUXCSL nucamernet Ka3axckou

aumepamypol (Kum, 2012).

10 | IIucarens Tl Obin nucamenem noo MOUM

nokposumenvcmeom... (Kum, 2012).

11 | Ha MOMEHT  HAalUCaHUA | ...nonemen HABCMpeuy  NPONCUMOU  IHCUSHU

aBTOpy okoJio 70 yet onunor 6 cemvoecam oour 200 (Kum, 2012).

Kak BugHo wu3 Tabmuubl, pomMaH OyKBaJbHO BOCHPOU3BOAUT OCHOBHBIE
ouorpaduueckue Qakrel KuU3HH AHatoaus Kuma: naTy W MECTO POXKICHHS,
STHUYECKYIO IPUHAJICKHOCTB, Ilepee3 Ha CaxaauH, MHTEpeC K AKUBOIIUCH, CEMEHHbIE
JTAaHHbIE, a TAKXKE JINTEPATYPHYIO JE€ATENbHOCTb. J|OMOJHUTENBHO CTOUT OTMETHUTh
SMU30/, CBsA3aHHBIN ¢ mpeOrBanreM Kuma B Kopee, rne oH mpemnogaBaix B OHOM H3
yHuBepcuteToB Ceyna. JlanHoe 6uorpaduieckoe COObITHE U3 KU3HU MTUCATEIS, TAKKE
ONHCHIBAETCA B poMaHHOM TekcTe. DakThl aBTOOMOTrpadmu3Ma He SIBISFOTCS TPOCTHIM
BOCIIPOU3BEACHUEM OHorpaduuecKux CBEJEHUW MUCATENs, a BBIMNOJHSAIOT BAXKHYIO
XyIOKECTBEHHYIO (pyHKIHI0. VX BKIIOWEHHE B CTPYKTypy pOMaHa CIOCOOCTBYET
co31anuio 3QheKTa JOCTOBEPHOCTH, (HOPMUPOBAHUIO 00pa3a aBTOpa-MOBECTBOBATEIIS
U PacKpBITHUIO TpOLEccCa XyI0)KECTBEHHOTO KOHCTPYUPOBAHUSA HACHTUYHOCTH.
buorpaduueckue geranu TpaHCHOPMHUPYIOTCS B IEMEHTHI MOITHKU MPOU3BEACHHUS:
OHM CTAHOBSTCA CPEACTBAMU OCMBICIECHHS KYJIbTYPHOM NaMSITH, HCTOPUYECKOTO
ombITa U GUIOCO(OCKUX MPEACTABICHUN MUCATENSI O JMYHOCTH U BpeMeHH. Takum
oOpa3zom, aBToOnorpaduueckre MapKepsl B poMane «PamocTu pas» BBICTYAIOT HE KaKk
JIOKyMEHTaJIbHbIE CBUJIETENIbCTBA, a KaK XY/J0KECTBEHHbIE KOMIIOHEHTBI, TOCPEACTBOM
KOTOPBIX aBTOP MOJETUPYET MHOTOTPAHHBIA 00pa3 COOCTBEHHOTO «s1».

XapakTepHol 4epToil aBTOOMOTpadmyeckoir mpo3bl A. Kuma sBusercs
COBMEIIICHNE INYHOU HCTOPHUH C HCTOPUEN MUPOBOH KYJIBTYpBI. B TekcTe ynoMuHarTCs
KaK BEJIMKHME HCTOpUYECKUE JIUYHOCTH (Anekcanap MaxkenoHCKUM, AJIeKCaHIp
[TymkuH), Tak 1 cOOBITHS TIIOOAIBHOTO MacimiTaba: BOWHBI, KaTacTPO(]bl, TEPaKTHI,
npejackasaHHbli «koHel] ceeTa» 2012 rona. Kpome T0oro, 3HaUUTENbHYIO POJIb UTPAET
XPUCTHAHCKUI IUIACT, IJie Trepou Ben€T nuanor ¢ borom m Mucycom, a B 0OqHOM U3
NEepepoXKIACHUN CTAHOBUTCA anoctoioM AHjpeeM [lepBo3BaHHBIM.

Takum o0Opazom, poman «Pamoctu pas» mpencraBisieT coO0ON YHHKAIbHBIN

crutaB aBrobunorpaduueckoro 1 MUGOMOITUYECKOTO Hadall. TekcT OyKBaJIbHO COTKAaH
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n3 OuorpaMIeCcKUX JaHHBIX aBTOpPA, MHTEPIPETUPOBAHHBIX Yepe3 XyA0KECTBECHHBIN
BbIMBICEIN. [loBEeCTBOBATENb UTPACT C YMTATEIIEM, TO MACKUPYs (pakThl cBOCH Onorpaduun
MO/1 BEIMBIIIJICHHBIC, TO MPSMO TTPOTOBApHUBas UX.

K mpuémam, popmupyromumM aBroOHorpad@uvecKyr0 OCHOBY IPOU3BEICHHS,
MOKHO OTHECTH:

1. ABTOpCKYIO UTPY C UMeHEM repos (Arexcandp, Axum, Hoaxum), BKIrOUast
HCITOJIb30BaHNE COOCTBEHHOTO HACTOSILETO0 UMEHHU.

2. IlopTpeTHbie ONMHMCAaHUS TEpos, MMOTYEPKUBAIOIINE €ro ITHUYECKYIO
UJIEHTUYHOCTb.

3. Bocnpoussenenue Oumorpaduueckux JaHHBIX aBTOpa (MECTO POXKIACHUS,
nepees, CeMbs, TBOpUECKas IeITEILHOCTS).

4. CoenquHEHUE JUYHOW HMCTOPHH C HCTOPUYECKHUMU U MHUDOIOTHYECKUMH
COOBITHSIMU.

B nenom, tBopuectBO A. Kuma, m B 4yactHOCTH pomaHbl «benka» wu
«PamocTtu pas», JEMOHCTPUPYET XapaKTepHOE JJIS aBTOpa CTPEMJICHHE OINMUPATHCS
Ha aproOWorpaduyecKkuii TIUIaCT, TpeBpamias JUYHYH Ownorpadguio B OCHOBY

XYAOXKCCTBCHHOI'O MHUpA.

3akir0ueHue

[IpoBenénHoe wWccienoBaHME IOKa3ajao, 4yTo aBToOMOrpadusM B mpo3e A.
Kuma mpencrabnser co0oil He cnoco0 MpsMON (GUKCAUU KU3HEHHOTO OTbITa, a
CJIO)KHBIH MEXaHHM3M XYJI0’)KECTBEHHOTO KOHCTPYUPOBAaHUS aBTOPCKOW MICHTUYHOCTH.
Ananu3 pomaHoB «benka» u «PagocTu pas MO3BONHII BBISIBUTH Pa3IMYHBIC MOJICTU
peanuzanuu aBroOuorpaduueckoro Hayaia: oT (parMeHTapHOTO M MHOTOTOJIOCOTO
NPEJICTABICHUSI AaBTOPCKOTO «sI» 4epe3 CUCTEMY IMepCOHaKeH-IBOMHUKOB 10 Oolee
SIBHOW PEKOHCTPYKIIMU Onorpaduueckoro marepuaia, BKIOUYEHHOTO B (UiI0codCKo-
MU(DOTIOITHYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa.

YcraHoBneHO, 4TO Onorpaduueckue GpakTel B Mpou3BeIeHUIX KuMa BBITOIHSIOT
He WHQPOPMATUBHYIO, a XyJIOXECTBEHHO-CMBICIOBYIO (YHKIHIO: OHHU CTAHOBSTCS
CpEeICTBaMU OCMBICIICHHS TPOOJIEM TTaMSITH, KYJIbTYPHOU IPUHAIIIC)KHOCTH, TyXOBHOM
TpaHchopManuu W TOUCKA HUIACHTUYHOCTH. OCOOEHHOCTh aBTOPCKOW CTpaTeruu
3aKJIIOYAeTCS B COCAMHEHHH JIMYHOTO ONBITA C YHHBEPCAJIBHBIMU KYJIBTYPHBIMH U
¢unocodpckumu mMonensiMu, Onaromapsi 4emy WHAMBUAyaJIbHAsh UCTOPHUS MHUCATEIS
nproOpeTaeT 3HaueHUE 00IIEUYETIOBEUECKOTO OIIbITA.

Takum oOpa3om, aBroOuorpaduueckas mnodtuka Kuma dopmupyercs Ha
NEPECEUYCHUH JOKYMEHTAIBHOTO M XYIO0KECTBEHHOTO, JIMYHOTO H KYJIBTYpHOTO,

pPCaIbHOI'O H MI/I(bOJ'IOFI/I‘IeCKOFO HaydaJ. PCSYJ'IBTaTLI HCCIICOOBAHUA PACIIUPAKOT
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npeacTaBieHus 00 aBToOuorpaduszMe B COBPEMEHHOM PYCCKOSI3BIYHOM JUTEparype
KazaxcTana u mo3BoJisiloT paccMaTpuBath npo3y Kuma kak npumep XymaoKeCTBEHHOM

Tpanchopmanuu o6uorpaduu B popmy GuitocoPpckoro caMorno3HaHHS.

Cnucoxk MCNOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPbI
Acan A.K., Munepanosa WU.I'., Hypranu, K. P., & AcanoB, K.J[. XynoxxecTBEeHHbII
cuHTe3 B pomaHax A. A. Kuma (okanp, ctuiib, meton) // Bectauk Poccutickoro
yHUuBepcuteTa Apyxk0bl HaponoB. Cepusi: JIuteparyposenenue. XKypHanucTuka.
2024. Ne 29(3). C. 491-501. https://doi.org/10.22363/2312-9220-2024-29-3-
491-501

baxtukupeesa Y.M., BanmukoBa O.A. «Cobuparens cinoB»: UHTEpBbIO ¢ AHaTOIHEM

Kumowm // TlomunmuHTBaIbHOCT U TPAHCKYJIBTYpHBIE TpakTUKHU. 2020. Ne 17(2).
C. 271-278. https://doi.org/10.22363/2618-897X-2020-17-2-271-278

JlementheBa A.A. ABroOmorpaduyeckas mposa: 0a30Bble TEPMUHBI WU TMOHATUS //
International Research Journal. 2023. Ne (7). C. 75-79. https://doi.org/10.23670/
IRJ.2023.133.75

Koraii E.P. CopepkarenbHble KOMIIOHEHTHI 0a30BOTO KoHIeNTa «Bpems» B mupe
Amnaronus Kuma // Bectouk KasHY. Cepust @unonorus. 2018. Ne 172(2). C.
95-102.

Kum A. benka: Poman. Mocksa: Okcmo, 2008. 384 c.

Kum A. Panoctu pasi: Poman. Mocka: Dkcmo, 2012. 480 c.

[TuBoBaposa JI.M. J/IlHeBHUK Kak tuTepaTypHas ¢popma // Yaenbie 3anucku Kazanckoro
yauBepcureta. Cepus ['ymanurapusie Hayku. 2007. Ne2. C. 144-151.

Cadponosall.,)KansicoexoBad. [Ipobiiema «KeHTaBpU3Ma» KOUCBHUKOB M 3€MJICICIIBIICB
B ACIEeKTE MCUXO0aHAJIUTUYECKOTO JINTepaTypoOBeIeH s (Ha MaTepuaie poMaHa
A. Kuma «ITocénox keHtaBpoB») // Polylogue. Neophilological Studies. 2018.
Ne 8. C. 143-156. https://doi.org/10.34858/polilog.8.2018.012

Bruner, J. (1995). The autobiographical process. Current sociology, 43(2), 161-177.
https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/001139295043002015

Gibbons, A. (2022). A cognitive model of reading autofiction. English Studies, 103(3),
471-493. https://doi.org/10.1080/0013838X.2022.2050611

Lejeune, P. (1975). Le pacte autobiographique. Publisher, Editions du Seuil. Length.
357 p.

Ovcherenko, U.V., Monisova, [.V. (2020). Russian and Russian-speaking prose in the

situation of multiculturality: experience of Kazakhstan. RUDN Journal of Studies
in Literature and Journalism, 25(2), 234-246. https://doi.org/10.22363/2312-
9220-2020-25-2-234-246




ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 5, N°3, 2026 Tin :xoHe 91e0MeT: TeopUsAChl MeH TI:Kipuodeci

Smith, S., & Watson, J. (2019). Metalepsis in autobiographical narrative. European
Journal of Life Writing, 8, 1-27. https://doi.org/10.21827/ejlw.8.35479
Yuan, Y., & Hickman, R. (2019). “Autopsychography” as a form of self-narrative

Inquiry. Journal of Humanistic Psychology, 59(6), 842—858. https://doi.
org/10.1177/0022167816661059

References
Asan, A K., Mineralova, I.G., Nurgali, K.R., & Asanov, K.D. (2024). Khudozhestvennyy
sintez v romanakh A.A. Kima (zhanr, stil', metod) [Artistic synthesis in the
novels of A.A. Kim (genre, style, method)]. Vestnik Rossiyskogo universiteta
druzhby narodov. Seriya: Literaturovedeniye. Zhurnalistika, 29(3), 491-501.
(in Russ.) https://doi.org/10.22363/2312-9220-2024-29-3-491-501
Bakhtikireeva, U.M., & Valikova, O.A. (2020). «Sobiratel' slov»: Interv'yu s

Anatoliyem Kimom [A collector of words": An interview with Anatoliy Kim].

Polilingval'nost' i transkul'turnyye praktiki, 17(2), 271-278. (in Russ.) https://
doi.org/10.22363/2618-897X-2020-17-2-271-278

Bruner, J. (1995). The autobiographical process. Current sociology, 43(2), 161-177.
https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/001139295043002015

Dementyeva, A. A. (2023). Avtobiograficheskaya proza: bazovye terminy i ponyatiya

[Autobiographical prose: Basic terms and concepts]. International Research
Journal, 7, 75-79. (in Russ.) https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.133.75
Gibbons, A. (2022). A cognitive model of reading autofiction. English Studies, 103(3),

471-493. https://doi.org/10.1080/0013838X.2022.2050611
Kogay, E. R. (2018). Soderzhatel'nyye komponenty bazovogo kontsepta “Vremya” v

mire Anatoliya Kima [Substantive components of the basic concept “Time” in
the world of Anatoly Kim]. Vestnik KazNU. Seriya Filologiya, 172(2), 95-102
(in Russ.).

Kim, A. (2008). Belka [Squirrel]. Moskva: Eksmo (in Russ.).

Kim, A. (2012). Radosti raya [Joys of Paradise]. Moskva: Eksmo (in Russ.).

Lejeune, P. (1975). Le pacte autobiographique. Publisher: Editions du Seuil. Length.
357 p.

Ovcherenko, U.V., & Monisova, [.V. (2020). Russian and Russian-speaking prose
in the situation of multiculturality: experience of Kazakhstan. RUDN
Journal of Studies in Literature and Journalism, 25(2), 234-246. https://doi.
org/10.22363/2312-9220-2020-25-2-234-246

Pivovarova, L. M. (2007). Dnevnik kak literaturnaya forma [Diary as a Literary Form].

Uchenyye zapiski Kazanskogo universiteta. Seriya Gumanitarnyye nauki, 2,
144—-151. (in Russ.).

61



62

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Language and Literature: Theory and Practice Tom 5, N°3, 2026

Safronova, L. & Zhanysbekova, E. (2018). Problema “kentavrizma” kochevnikov i
zemledel'tsev v aspekte psikhoanaliticheskogo literaturovedeniya (na materiale
romanaA. Kima “Pos'olok kentavrov”) [The Problem of "Centaurism" of Nomads
and Farmers in the Perspective of Psychoanalytic Literary Criticism (based
on A. Kim's Novel "The Village of Centaurs")]. Polylogue. Neophilological
Studie, 8, 143—156. https://doi.org/10.34858/polilog.8.2018.012 (in Russ.).

Smith, S., & Watson, J. (2019). Metalepsis in autobiographical narrative. European
Journal of Life Writing, 8, 1-27. https://doi.org/10.21827/ejlw.8.35479

Yuan, Y., & Hickman, R. (2019). “Autopsychography” as a form of self-narrative

Inquiry. Journal of Humanistic Psychology, 59(6), 842—858. https://doi.
org/10.1177/0022167816661059

b.C. Bbaitxirit, M.E. Munaiinaposa
M.X. J[ynamu amvinoagel mapa3s yHugepcumemi

Tapas, Kazaxcman

AHATOJINI KUMHIH, ITIPO3ACBIHJIAFbI ABTOBHOT'PA®U3M
KOPKEM/IK CTPATEI'US PETIHAE

Anjarna. Makana Ka3zakCTaHIBIK-peceimik kasymbl A. KuMHIH Kepkem
Ipo3achIiHAAFbl aBTOOMOTpadUsIIBIK CTpaTerusiapAbl aHbIKTayFa, >KyHeseyre >kKoHe
TaJiayFa apHaIFaH. 3epTTey/IiH ©3€KTUIIT1 Ka3ipri oie0ueTTanyaarsl aBTooOnorpadusm
JKOHE AaBTOPIBIH ©31H-031 TaHBITYbl MOcCeNeNepiHe JEeTeH KbI3BIFYIIBIIBIKTHIH
apTybIMeH a#kbiHAanaael. A. KuMm mIbIFapMamibUIBIFBIHIAFE  (pHII0COPUSTBIK-
KOPKEMIIK TYXKBIpbIMIaMa, OIpereiiik >KOHE HMHTEPTEKCTYANJIBUIBIK MocCeesepiHe
apHaJfaH €HOCKTep/iH eIoyip CaHbIHA KapamacTaH, OHBIH KEHIHT1 MpPO3achIHIAFbI
aBTOOHOTpadUsIIBIK CTpAaTErusiap OChbl yaKbITKa JEHiH TYTac 3epTTey HbICAHBI OOJFaH
KOK. ¥ CBIHBUIBIN OTBIPFAaH Makaja OChl 3€PTTEY OJKbUIBIFBIHBIH OPHBIH TOJTHIPAIbI,
OYJ1 OHBIH ©3EKTUIITNH alKbIHAANWIbl. 3epTTEYAIH FHUIBIMH JKaHAIBIFEl «benka» sxoHe
«Pagoctu pas» pomaHAapbIHIAFBl aBTOOUOTPAUANBIK CTpaTeTUsIapAbl KEHIeHA1
TaJjaylaH Typajbl, OV Ka3ipri aBTOOMOTpadHUsUIBIK TPO3aaaFrbl aBTOPABIH ©31H-
031 TaHBITy EPEeKIIETIKTEPiH HaKThLIayFa MYMKIHIIK Oepemi. 3eprrey OapbIChIHIA
Amnaronuiit KumHig aBToOHnorpadu3Mai 63 eMipinaeri GakTiiepi ASPEKTi Typae TipKey
TOC1I pETiHE eMec, ©31HIH OipereiTiria maisiMaayFa )oHe KypacThIpyFa OaFbITTallFaH
KYpJAell KOepKeMJIK CTpaTerusi peTiHle KOJJIaHATBIHbI aHbIKTalAbl. byn cTparerus
ABTOPJBIH JKEKE TOKIPUOECIH KeH ayKbIMIbl MOJICHH, TAPUXHU JKOHE (PUITOCODUSITBIK-

,Z[iHI/I KOHTCKCTCPMCH YIITACTbIpAJbl. «benkay POMaHbIH[A Ka3yIbl TYJIFaCbIHbIH
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JKEKEJIETCH KBIPJIAphIH TAaHBITATBIH OipHele OasHIaylIbI-eTi3ep KyHeci apKbUIbI
aBTOp OCHHECIHIH MO3aMKaJIbIK CUITaTTa KAJIBIIITACATBIHBI aHBIKTAJbI. «PagocTu pas»
pOMaHbIH1a aBTOOHOTpadHSIBIK KOMIIOHEHT aBTOP 6MipOasHBIHBIH HET13T1 IEPEeKTEPiH
KalTa aHFBIPTY JKOHE OJIapAbl KOPKEMIIK TYPFbIIaH TpaHchOopMaIusiiay apKblIbl
JKy3ere acaabl. ABTOPJBIH KEKE OMIp KOJIbI TaPUXH, MOJCHU JKOHE MH(OIOTHSIBIK
CapbIHJIaPMEH YIITACHII, aBTOPJIBIK « MEHHIHY» KOIKBIPJIbI OCHHECIH KA bIITACThIPAIbI.
JKypri3iireH cajabICTBIpMaIbl-oMIpOasHABIK JKOHE HMHTEPTEKCTYANIbIK Tajjay A.
KuMmHuiH aBTOOMOTpadUsUITBIK MOATUKACKH OassHAAYABIH aWpBIKIIa YATICIH TY3€HTiHIH,
aJl OHBIH asIChIHJIa aBTOPJIBIH JIepOeC TapUXbl MOJICHH JKaAThIH, ©31H-031 TAHY/IBIH KOHE
AK3UCTEHIMAIABIK 13/ICHICTIH oMOe0anm MojelliHe aiHaJaThIHBIH KOPBITHIHIBIIAYFa
MYMKIHIIK Oepeni.

Tyitingi ce3nep: Anatonuii Kum; emip6asu; KazakcTaHHBIH OpBIC TITI 9/1€0HETI;
aBTOP/IBIH MO3auKAJIBIK OCHHEC1; HHTEPTEKCTYaJIIbUIBIK; MOJICHHU Oipereiiik; KopKkem

nposa

B.S. Baizhigit, M.E. Minaidarova
Taraz University named after M. H. Dulati

Taraz, Kazakhstan

AUTOBIOGRAPHICALITY AS A LITERARY STRATEGY IN ANATOLY
KIM’S PROSE

Abstract. Thearticleisdevotedtotheidentification, systematization, and analysis
of autobiographical strategies in the fiction of the Kazakhstani-Russian writer A. Kim.
The relevance of the study stems from the growing interest in autobiographicality and
authorial self-representation in contemporary literary studies. Despite the considerable
body of research on the philosophical and artistic conception, issues of identity, and
intertextuality in A. Kim’s works, the autobiographical strategies employed in his later
prose have not yet been the subject of a comprehensive study. This article fills this
research gap, which accounts for its relevance. The scientific novelty of the study lies
in its comprehensive analysis of autobiographical strategies in the novels “Belka”
(‘The Squirrel’) and “Radosti raya” (‘The Joys of Paradise’), which clarifies the
distinctive features of authorial self-representation in contemporary autobiographical
prose. The study established that, for Anatoly Kim, autobiographicality is not a means
of documenting the facts of his own life but a complex literary strategy aimed at
interpreting and constructing his own identity. This strategy combines the author’s

personal experience with broader cultural, historical, and philosophical and religious
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contexts. In “Belka”, a mosaic image of the author is created through a system of
narrator-doubles, each representing a distinct aspect of the writer’s personality. In
“Radosti raya”, the autobiographical component is realized through the incorporation
of key facts from the author’s biography and their literary transformation. The author’s
personal history is intertwined with historical, cultural, and mythological motifs,
forming a multifaceted image of the authorial self. The comparative biographical and
intertextual analysis supports the conclusion that A. Kim’s autobiographical poetics
gives rise to a distinctive type of narrative in which the author’s individual history is
transformed into a universal model of cultural memory, self-knowledge, and existential
quest.

Keywords: Anatoly Kim; autobiographicality; Russian-language literature of

Kazakhstan; mosaic image of the author; intertextuality; cultural identity; fiction
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JEHE TIITH BEJATIIEATIH ®PA3EOJOTU3MIEPIIH AHTOHUMIIK
KYIITAPBIHBIH MOAEJIBAEPI 7)KOHE AYIAPMACBI

Angarna. ComarukainblK  (pa3eosoru3maep MOCENeCiH  KapacThIpyda
aJlaMHBIH JIeHEe MYIIeaepl apKbUIbl KOPIHETIH TYPAKThl TIPKECTEPiIH CEMaHTHUKAJIBIK
JKOHE DKCIPECCHBTIK MYMKIHAIKTEp1 ambuia Tycemi. Tinm-Timmeri ¢pa3eoxyreHiH
OOMBIHAAFBI TYPJl CEMAaHTHUKAJIBIK, AKCIPECCHBTIK KACHUET OJIAPJBIH CHHOHUM/IIK-
AHTOHHMMJIIK XYMCaJbIM KaTapblHaH Ui OopblH ajanel. Con cebenti opTUnTEC, aTal
alTKaH/a, Ka3aK-aFbUIIIBIH TUIAEPIHIET] AeHE TTiH OeNTUICHTIH pa3eooru3MIaepaiH
AQHTOHMMJIIK KaThIHACHIH, OJIAPJIbIH ayJlapMaaFbl CO3/IK TY3LIICIH KapacThIpy 13/ICHIC
OaFrbITBIHBIH ©3EKTUIITIH TaHBITAAbl. 3€PTTEYIIH MaKcaThl — JCHE TUIIH OCNTIIeHTIH
(dbpazeonoru3aMaepliH ~ CEeMAaHTHUKAJbIK  YHBIMAACYbIH  aWKbIHIAY, aHTOHUM/IIK
JKYTITapBIHBIH KYPBUIBIMIBIK MOJICIIBAEPIH KacaKTay, COHIaii-aK ayaapMa yIepiciHaeri
OamaMaJIBIIIBIK JICHTCHICPiH aHBIKTAy. 3epTTey OaphIChIHIA Ka3aK JKOHE aFbUINIBIH
TUIIEpIHACT] 5 HEri3ri coMara KaThICTHI JeHE TUTIH OenriaelTiH (pa3eosoru3Maep
1pIKTEJIIIT, OJIap IbIH 1IITHEH aHTOHUMTIK KYII pETiH/I€ €Ki TUIACH 52 MbICcaJl Al KbIHTaJITbI.
Onapael Oenrimi Oip Tomrapra Oesty — KaHmail na Oip aWbIpMaIIbUIBIK Oenriiepi
HETI31HJ€ KapacThIpbUIATBIHBIHA OaiJIaHBICTBI (PPA3€OTOTHSAIBIK AHTOHHUMICPAIH
MoOAENbAEPl YCHIHBULABL. MBICANbl, K630 iN1iH0I — K63 iimedi Kapama-KapChl KYII
peTiHae cumaTTajiajbl; SMOIUSIBIK KaObLIgayna oy xabaevin Oepdi — mepic Kabax
0in0ip0i, JHCy3i HCa0bIPAOLL — JHCY3i CYbLObL, (I KbIHC-KbIHC KAUHAObL — iUl MY30a0bl,
OapIIBUIBIK TMEH KOKIIBUTBIKTHI CUTIATTANUTBIH KOIbl Y3blH — KONbl KblCKA, MAHOAUbIHbIY

bec eni bazvl bap — mayoativibly Oec eni [bec bamnar] copvl 6ap KapaMa-KapChUIbIK
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MPUHIMITIHE COWKEC KapacThIPbULABI. OJICHAMAJIBIK HET13 PETiHIE CaIbICTBIPMAJIbI-
CalIFacTBIPMAaJIbl TaJay, CEMaHTUKAIBIK Tajfay >KoHE JICKCUKOTPa(UsIbIK CHUMIATTay
omicTepl KOMIaHBULABL. bys yaepicTepaeH 3KCINPECCUBTIK PEHK JKOHE KOMITOHEHTTIK
EpEeKIIeTIKTEPl aHBIKTANBIN, AHTOHUMIIK JKYNTAapAblH MoAeHbAepi (OOIBIMIBUIBIK/
OOJIBIMCBI3IBIK, CamajiblK  OMIO3MIMSA, KEHICTIK MeTadopachkl) KacaKTaJbl.
AynapmaTaHy TYPFBICBIHAH 26 aHTOHMMJIK XYITHIH OajamMabUIBIFBl YII JICHTEHUTre
JKIKTEJIi: TONBIK Oanama — 12, skapteuiail 6anmama — 14, Henaik 6amama — 0. 3eprrey
HOTHDKECIHJE COMAaTHUKAIBIK (Dpa3eosoru3MaepaiH aHTOHUMIIK >KYNTapblH OepydiH
JEKCUKOTPaUsITBIK YATICI YCBIHBUIBIN, OHAA OIPIIKTEpAiH CEMaHTHKAIBIK Opici,
AKCIPECCUBTIK PEHKI JKOHE KYPBUIBIMIBIK THII JKYHEJICH 1. ¥ CBIHBUIFAaH MOJIEIbIEp
Ka3aK-aFbUIIIBIH ~ CKITULAI  (pa3eosIOTHUSIIBIK  CO3MIKTEPAl  JKETULIIpyre JkKoHe
(hpazeorpadusga aHTOHUMIIK KaTapiaapabl )KyHeleyre MyMKIHAIK Oepeni.

Tyitingi ce3mep: ¢paseosoru3m; comMaTu3M; aHTOHUMIIK MOJEIbIED;

aymapMajarsl OamaMabUIbIK, CO3IIK.

Myajaesep KaKTbhIFbICHI:

ABTOpIap Myaenep KaKThIFbICHIHBIH JKOKTBIFBIH MOTIMICH 1.
MakaJjiaHbIH TAPUXbI:

Tycken mep3simi: 13.05.2026

bacmnara kaOpinganran mepsimi: 13.08.2026

Kipicne

®dpazeonoru3MAEepAiH MarbIHAIBIK YHBIMIACYbl KOOIHE CHHOHHMMJIIK >KOHE
AHTOHUMJIIK KaTbIHACTap apKbUTBI KOpiHeAi. OChI )KYHEH1 CalIbICTRIPMAIIBI TYPJIC 3ePTTEY
€Kl TUIIH CeMaHTHUKAJIBIK KYPBUIBIMBIHIAFbl YKCACTBIKTAp MEH albIpMaIIbUIBIKTaP bl
aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepei.

Kazipri Tinm OimiMiHIH JgaMy Ke3€HI JIMHTBUCTTEPAIH CEMaHTHKAJIBIK
YHUBEpCAIHHIIEPl 3epTTEYre epeKIine Hazap ayaapybiMeH cumnaTrTaianbl. Comapabiy
KaTapblHa )KaTaThIH aHTOHUMHUS KYOBUIBICHI OYT1HT1 KYHIe JACHIH TOJBIK 3epTTEIMETCH,
OHBIH JKEKEJIETeH KbIpJaphl FaabIMIAP/IbIH CHOCKTEPIHIE dPTYPJli FRUIBIMUA Ke3Kapac
TYPFBICBIHAH KapacThIPBUIBII KeJIe/Ii.

Kazak TimiHAeri aHTOHUMUSIBIK KaThlHacTtap Oenrimi Oip nmeHreiige XK.
Mycun (1970), K. AxanoB (1993), A. XKXymabGekoBa (1995), O. bonran6aes men .
Kanuer (2006), H. Tykemosa (2022) cblHABI FaabIMIAPABIH 3€PTTEYJICPIHIAC KOPiHIC
tankaH. OTaHIBIK FBUIBIMIA AHTOHUMICPIl 3epPTTEyre alTapibIKTal yJec KOCKaH
raneIMaapaeiy Oipi petinge XK. Mycunai aran etyimi3z kepek. FanpiMm anTOHUMAEpIi

TUIIET]1 epeKIlne KYObUTBIC PETiHJIE KapacThIPHII, OJapAbl MarbIHACHI KaFbIHAH Oip-
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OipiHe JKaKbIH, OipaK YHEeMi Kapama-KapChl MOHJE KOJIAAHBLIATRIH, OIPTEKTI camajbiK
YFBIMIApbI OUAIpEeTIH co3aep aen cunarraiasl (Mycus, 1970, 6. 52).

OpTUNITEC  TIMAEPACTi  AHTOHUMHSJIBIK  KYOBUIBICTBIH ~ KOpiHIC — Taly
EpeKIIeTIKTEPiH TYCiHY YIIIH WITTBIK EpEeKIIeTiKTI eCKepy aca MaHbI3Ibl. by,
€H aJlIbIMCH, CaJbICTBIPBUIBINT OTBIPFAH TUIACPAIH TachIMajAaylIbUIapblHA TOH
JYHUETaHBIM €PEKIIEeTIKTePiH Ha3apFa anyasl Tajamn ereai. Aranrad pakropiap Oenriai
Oip TiNTe FaHA TOH O31HJIIK CHIIATTaFbl KapaMa-KapChUIBIKTAPIbIH KAJBITITACYBIH )KOHE
OJIApJIbIH TUILIK JKYyHene KepiHic Ta0ywiH alkeiHAaK 161 (JKymabekona, 1995, 0. 5).

AHTOHUM/IIK KATBIHACTAP SPTYPJIl CEMaHTHUKAJIBIK TONTap 1a 0aifKamaasl. Ocipece
MIiHE3-KYJIbIK KacHETTepiHe OalIaHBICTBl aJaMJbl CHIATTAWTBHIH (pa3eooru3Maep
apachlH/la aHTOHUMHS KCHIHEH TapaliFaH.

3epTTeyniH MakcaTbl — JeHE TUIH OenriiedTiH dpa3eosoru3Maepaiy
CEMaHTHUKAJIbIK YHBIMIACYbIH aWKbIH/Ay, aHTOHHUMIIK JKYITAPBIHBIH KYPBUIBIMIBIK
MOJCIBJEPIH )KacaKTay, COHIaii-aK ayaapMa yAepiciHaeri OaJaManblUIbIK IeHTeHIepin
AHBIKTAY.

dpaseonorusamarsl aHTOHUMHS KYOBUIBICBIHA KaTBICTBI 3eprreynep A.H.
Momnotkos (1968), A.N. Anexuna (1968), A.M. Omupona (1971), A.B. Kyaun (1972),
I'. Boakorpy6 (1991), E.P. Mapnuesa (2003), H.®. Anedupenko (2009) xone
T.0. FanmpIMAapAblH eHOeKkTepiHe apkay OonraH. Dpa3eosoTrHsIbIK aHTOHHUMUSHBI
3epTTey OapbhIChIHIA JICKCUKAIBIK AaHTOHUMUS TCOPHSCHIH Ha3apJaH THIC KaJIbIPy
MYMKIH eMmec, ce0ebi (pa3eonoru3Maeperi CEeMaHTHKAJIbIK KapaMa-KaWIIbIIbIK
OHBIH OOWMBIHIAFBI JEKCEMaJIapIbIH ©3apa aHTOHUMJIITiHE Herizaenemi. JICKCUKaIbIK
AQHTOHHMMHUS 3aHABUIBIKTAPHI ApHAWBI FBUTBIMUA MACEJIC PETIHIC KOTITETeH FAIBIMIAap IbIH
eHOGKTEepIH/Ie KaH-)KaKThl KapacThIpblIFaH. Atan aiWTkanna, JI.A. HoBukoB (1974),
JIx. Jlation3 (1978), JI.A. Kpy3 (1986), E.H. Munep (1990), M. Opazos (1991), I'.b.
Antpymmuna (2001), P.M. 3akuposa (2001), C. dxonc (2002), M.JI. Mépdu (2003),
3.T. XKabenos (2006), O.H. Jluxauesa (2006), XK. Ocmonona (2007), L. XXamapos
(2013), 1.B. Aproabna (2023) sxoHe 6acka 1a 3epTTeyIIepIiH FEUTBIMU €HOCKTEPiHIe
OyJ1 OaFpIT KEHIHEH TaJIIaHFaH.

1990-xkbuinapasiH - OaceiHma  E.H. Mwunnep aHTOHUMHS — KYOBLIBICHIH
(hpa3eonoTHAIBIK JACHIEHIe apHalbl 3€pTTEY KaXKETTIIITIHE Ha3ap ayaapbll, COFaH
colikec (pa3eosIOTHUSIIBIK aHTOHUMAEP CO3MITIH KYPACTBIPYAbIH ©3CKTUIITTH HEeTri3Aer
kepceTTi. On e3iHiH «IIpupoma nekcuuecko W (pa3eonorHduecKoidl aHTOHUMHUW
(«JIexcukambIK skoHE (pa3eosIOTHUsIIBIK aHTOHUMUSHBIH TaOUFATh») €HOCTIHIEe alFaIll
peT JIEKCHUKAJBIK J>KOHE (hpa3eoNOTHIIBIK AHTOHUMUSHBI JKaH-)KAKThl aXbIPATHIII
KOPCETII, oJapAbl MAaFBIHAIBIK CAJIACBIHBIH OPTAKTBIFBI MEH KaTETOPHSIIBIK-
rpaMMAaTHKAJIBIK YKCACTBIFBI HETi31HIE OIpIireTiH Kapama-KauIibl KyNTap peTiHIe

anbIkTanbel (Mumnnep, 1990, 6. 17).
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Kazipri Ttinm OimiMiHIE AHTOHMMHUS KYOBUIBICHI JIGKCHKAIBIK JACHICHMEH
HICKTeJIMEH, (Ppa3eosorusIblK JKyHene e KEeHIHeH KapacThlpbuiafbl. KemnrTereH
3epTTeyaepAe aHTOHUMACPAIH HEri3ri OenriiaepiHiH Oipi peTiHAe OJapAblH KeM
JIETeH/Ie 11IiHapa CHHTAarMaTUKaJbIK COUKECTIT], SFHU YKCac MOHMOTIH/IE KOJITAHBLTY
KabOineTi kepcerineai. OcblFaH OailIaHBICTBI AHTOHUMJEP TEK MaFbIHAJIBIK Kapama-
KapCBhUIBIKIICH FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap KOJJIAHBIC OPICIHIH OpPTaKTHIFBIMEH ¢
CUTIATTAJIA]IbI.

M.JI. Mépdu naromansik 61piiKTeperi aHTOHUMIEPIIH TPparMaTUKJIBIK POJITH
atan kepcetei. OHBIH MIKIPIHIIE TYPAKThl TIPKECTEPETi aHTOHUM ISP KoOiHECe TEeK
KapaMa-KapChUIBIKTBI OUIIPY YIIiH €MeC, pUTOPUKAIIBIK 9CEp/Ii KYIICHTy MaKcaThiHIa
konnanblnanel (Mépdu, 2003, 6. 182). Con OGarbitta J[.A. Kpy3 KOHTEKCTyasabl
aJIMacThIpa a1y KPUTEPHUIIH YCBIHABI: €rep €Ki JEKCUKAJIBIK O1pIiKT1 O1p CHHTAKCUCTIK
KYPBUIBIM asiChIHJA aIMacThIPFaH Ke3/e OJap/IblH Kapama-KaulIbUIbIK MOHI caKTasca,
oJIap aHTOHUMJIIK KaTkIHacTa aen Oaramanansl (Kpys, 1986, 6. 2006).

A.B. KyHUHHIH TYXBIPBIMBI OOWBIHIIA, (Pa3eOJIOTHIIBIK aHTOHUMJICPIIH
MarbIHAJapbIHIa KapaMa-KapChUIbIK OOJIFaHBIMEH, OJIap OPTaK CEMaHTUKAJIBIK ChIHAPFA
ue ¢pa3eosoru3Maep JACN TAaHBUIAJbI J1a, aHTOHUMIIK CBIHAPIBI (Dpa3eoqorusIbIK
OipiikTep CyOCTAaHTHBTI, aJbEKTHUBTI, aJBEpPOHANbI, €TICTIKTi, OJAFANIBIK >KOHE
Mopaaiw Il Typiaepre xikreneni (Kyaun, 1996, 6. 68). @pazeonoru3zmaep/iH aHTOHUM/TIK
KaThIHACHl TUAAIK OIpMIKTEpIiH CEMaHTHUKAJIbIK KYPBUIBIMBIHBIH YKCACTBIFbIHA
Heri3zeneni. Alnaija arainfaH KYpbUIbIMJIa MaFblHA TYPFBICBIHAH KapaMa-KapChl
CBIHAPJIAPABIH OOJTYBl HOTH)KECIHIEC aHTOHUMJIIK XKYITap KAJIbIITACAIbI.

®pa3eooTusIbIK aHTOHUMHS — (Pa3eosIOTHUIBIK OipJiKTep apachIHIAFbI
CEMaHTHUKAJbIK OalIaHBICTBIH Oip TYpi CaHaNaabl dpi aFbUIIIBIH Tl (Ppa3eoqoTHsACHI
)KyHhecinme oenrim Oip ik xKyHeHi KaasmTacTeipansl (AnexuHa, 1991, 6. 23). Jlemexk,
(hpa3eonoTHAIBIK AHTOHUMJIEP — JICKCHKAJIBIK MaFbIHAJIapbl Oip-0ipiHe KapaMa-Kapchl
KEJEeTiH, COHBIMEH KaTap ChIHApJjapbl e3apa yKcac opi JICKCHKa-TpPaMMaTHKAJIBIK
curarthl opTak (sFHU O1p ce3 TaObIHA O1pAei KaTHICTBUIBIFBI 0ap) Gppa3eosoru3MIaepaAiH
KYOBI HEMECE TOOBI.

JlexcuKkanblK aHTOHUMJEpPre KaparaHaa (pa3eosIOTHsUIBIK  aHTOHHUMIIK
KYOBLIBICTHIH a3 00Jybl CEMaHTHKAJBIK TYPFBIIa Kapama-Kapchl OipJiKTepAiH e3apa
COMKECTITIH Tajlanm eTeTiHAiriMmeH TyciHmipiteai. OFaH Koca MaFblHAJIaphl Kapama-
Kapchl (ppazeosoru3maep opJaibiM aHTOHUM 0o0Jia OEpMEHTIHIH JIe eCKepyiMi3 Kepek
(Cunopenxo, 1982, 6. 97).

KapacTeIppulblll  OTBIpFAH €K1 TUIIETI aHTOHMMIIK  (pa3zeosoru3maep
CEMaHTHUKAChl JKarblHaH YKcac OOJbIN, oxapisl (pa3eoCeMaHTHKAIBIK TONTapFa

OipikTipyre 00maabl. JlereHMeH op TUIIIH KYPBUIBIMJIBIK €pPEeKIIETIKTepiHe OaiIaHbICThI
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oJlapIIbIH OCWHENIK CHITaThl €peKIle OOJIBIN KalaJbl )KOHE XaJIbIKThIH JYHHCTAHBIMBIH,

oitnay epekmeniria kepcereai (Tykemona, 2022, 0. 7).

byn esremenikti F. KanumeB men ©O. bonranGaeB Ta o3 3eprreyiepiniae
Kapacteipanbl: “IIbIHIBIK eMipaeri 3aTTap MeH KYOBUIBICTApIbIH, OpPEKETTEPiH
KapaMa-KapChUIbIFbIHA HETI3/IEITeH JICKCHKAIBIK aHTOHUMJCPACH (Dpa3eororusiIbiK
AQHTOHUM/IEP/IiH 0aCThI €PEKIIEITiri —KapaMa-KapCchl MaFbIHAIAPIbI OCHHEIeT, MOHEPIICTI
oinmiperinairenne” (Kamues, bonranbaes, 2006, 6. 204). Fansimaap ¢hpa3eonorusiibiK
AHTOHUMJIEPAIH KYPBUIBIMBI )KaFbIHAH €K1 TYPJIi CUIIaTTa Ke3ACCEeTIHIH KOPCEeTe/Ii:

1) Kypambl KarblHAaH MYJIJE ©3Telle eMec, TeK Oip KOMIIOHEHTI apKbLIbI
FaHa EPEKIICICHETIH (pa3eosoru3MaepAcH OonFaH (Gpa3eoOTHsIBIK aHTOHUMIIEP.
MyHnait (pazeonoru3MaepIiH e3repeTiH KOMIIOHEHTTepi Oip-OipiHe Kapama-KapcChl
cesnepleH Typaabsl. MBICANIBL: ambl WblKMbl — amuvl owmi, bedeni apmmosl — Oedeii
mycmi, Kabaevl auwvliobl — Kabazvl canrbwvipaowl, T.0.

2) KypaMbl, KYpbUIBIMBI Oip-OipiHeH e3remie (hpa3eoqoTu3MIEPICH KacaaFaH
(bpa3eosOTHsUIBIK ~ aHTOHUMEP. byl  CHSIKTB  (pa3eosOTHsUIBIK ~ aHTOHUMJIED
KYOBLIBICTBI, MOH-)KAWIbl CaJBICTHIPYAaH TyFaH MarbIHAIBIK Kapama-KapChbUIbIK
Oaiikanaabl. MBIcabl: MoliHbl 60CAObL — KOJIbL MUMEOIL, WOl KAHObL — KAHblL Kenmi, aK
Huem — apam ou (Kanues, bonran6aes, 2006, 6. 204).

Ka3zipri arpurmiblH TUTiHAE (PpPa3eoOTUsIIBIK aHTOHHUMIEPAl CEMaHTHKAIBIK
TYpPFBIJIaH OipHEIe THIIKE JKIKTeyre OOJaThIHBIH alTa kKeie, rFainbiM FO. AnpecsH
JICKCUKAJIBIK aHTOHUMJICPIH CEMaHTHKAIBIK KIIACCU(UKAIMICHIH YChIHFaH (ATpecsH,
1974, 6. 288-297):

* bipiami Tun «6actay — asgKTay» ONIMO3HMIIMAChIHA HeTi3aeneai. MyHaa opeKeTTiH
Oactalypl MEH asKTalybl KapaMa-Kapchl KOWBLIAIBI JKOHE OYI KYOBLIBIC
AHTOHUMJIEP/IiH I'PalyaiIbl CUIIATHIH KOPCETEe]I].

* ExiHII THI «OPEKET — OPEKEeT HOTHIKECIH >KOI0» KaThIHACHIH Oinmipeni. MyHzaa
Oenrimi Oip ic-OpeKeTTI JKy3ere achblpy MEH OHBI IIEKTEYy HeMece Kepl OarbITTa
©3repTy MarblHAJIAphl Kapama-Kapchl KOWbUIaNbl. byn karnmaiijja aHTOHUMHS
JTUHAMUKAIBIK CUIIATKa W€ OOJBIN, OPEKEeT IICH OHBIH HOTHXKECI apachlHIaFbl
OaiJIaHBICTBI AIllaibl.

*  YmiHmi Tun Oaranay ceMaHTHKACblHAa HETI3ENIM, «KaKChl — JKaMaH», «JIYPbIC
— OypwIc», «ajganm — apamM» CHSKTBI Kapama-KapChbUIBIKTapIbl KaMTHIbL. By
TONTaFrbl (PPa3eoNOTUSIBIK OIpIIKTep adaMHBIH 1C-OpEKEeTiHE, MiIHE3-KYJIKbIHA
HEMece OJIEyMETTIK HOpMajapra KaThICThl OarallayblIITHIK MaFblHA OUIIIpeni.
Keii6ip >xarmaitnapma OyJ1 ONMO3UIMSUIAp apachklHIa OeHTapanm HeMece apajblK

MarbIHaHBIH 00JybI 90/I6H MYMKIH.

69



70

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Language and Literature: Theory and Practice Tom 5, N°3, 2026

* TepriHIIl TUN «KOI — a3» KaTbIHAChIHA HETI3/Ie/ITeH TIpajayajabl aHTOHUMIEPI
KamMTuabpl. bysn Tomka Mediep, KamIbIKTBIK, CajJMak, KYII, >XKbUIJIaMJBIK >KOHE
aOCTpaKTLII KacHETTEp CHUSAKTBI OPTYpJl TmapaMmeTpiep OOWBIHIIA Kapama-
KapChUIBIKTap KaTaibl. MyHJIall aHTOHMMJEp IIKaJIalbIK CHUIATKa Hhe OOJbII,
OJIapAbIH apachblHIa apayblK JeHreunaepai Oomybl 3aHAbl KYOBUIBIC OOJBIMN
TaOBLIAIEL.

* beciHmi TUNIKE opTYpJIi CEMAaHTHKAJIBIK ©PICTEpre )KaTaTblH aHTOHUMIEP Kipei.
byran OalnblKk meH KeAeHiK, aJaMHBIH IMIKI KaCHETTEpl, CBHIPTKBI KEIOeTi,
AMOIMOHAIABIK KYHi, ToXipube IeHreill >kKoHe HHTEJUICKTYalJbIK CHUIATTaphI
CUSKTBI YFBIMJAp apachblHIaFbl KapamMa-KapChUIBIKTAp >kaTaabl. by aHToHUMAED
TUIIIH TYHUETAHBIM/IBIK KOHE MOJCHU €pPEeKIIETIKTepiH alKbIH 1Al b1

Ocplnaiima, ¢ppazeoaorusIbIK aHTOHUMIEP KYHecl KONKbIPIbl KYPbUIbIMFA He
OOJIBIN, OJNIAPJBIH CEMAHTUKAIBIK TUIITEpPl OpeKeTTIH OarbIThiHA, Oaranay CHUIIAThIHA,
rpaayanablIbIK JEHreliHe jKoHE TYpJi KOHIENTYalJblK ©picTepre HeTi3aeme/l.
byn kyObuIBICTBI 3epTTey TUINIH (Pa3eoJOTHSIIBIK KOPhl apKbUIbl XaJBIKTHIH
JTYHUETAaHBIMBIH, MOJICHUETIH J)KOHE KOTHUTHBTIK €PEKIIETIKTEPIH TEPEHIPEK TYCIHYTE
MYMKIHIK Oepeni.

Jlene TumiH OenrineTiH ¢dpazeonorus moceneci XX FaCBIPABIH CKIHIII
JKapThICBIHAH OacTam XyHesi 3epTrene Oactaabl. AjnaMm JeHe Mymienaepl TiIae TeK
AQHATOMUSUTBIK YFBIMABI OULMIpIN KaHa KoWMai, MetadopalblK >KOHE CHMBOJIBIK
MarpIHaFa J1a ue 0onaabl.

Kaszipri Tin Oimiminge (pa3eosorusiblK >KYWEHI aHTPOMOO3EKTIK OarbITTa
3epTTey KeH eopic anbim oThip. Ochl Typreima A.K. bakbeiTkanoBa ‘““AnaMHBIH
(hpazeonorusabiK OeiiHECIH OMOTOTHAIBIK, (DU3UKATIBIK, TICHXUKAJIBIK, pPyXaHHU, JTiHU,
MHTEJUICKTYaNIbIK, OJICYMETTIK MapaMeTpiiep HETri3iHAe cumarrtayra Oonaisl” Aen
nikip oinaipeni (2025, 6. 10).

AJNlaMHBIH JIeHEe MYIlelepiHe KaThICThl arayjiap HEri3iHJe KacallFaH TYPaKThl
TIpKECTEpP — COMAaTUKAJIBIK (pa3zeonorusmMaep — YITTHIK AYHHETAHBIM MEH TUIIIK

OclHEeHIH MaHBI3Ibl KOPCETKIII CaHaIaIbl.

Marepuanjgap MeH daicrep

CanbICTBIPBUIBINT  OTBIPFAH €Ki TUIAIH MaTepuasibl HETi31HIe aHTOHUMJIK
(dbpazeonoru3Maep/liH MarblHachl KOO0IHE ajaamjabl CHUIaTTayFa OaFbITTAJIaThIHbBI
AQHBIKTAJIJbI, SIFHU aJaMHBIH CBIPTKBI KeJIOeTiH, MiHE3-KYJIKBIH, TYpJi KacHeTTepi
MEH ah-KyWiH OeliHeneynae (Gppa3eonoru3MaACpIiH Kapama-KaWIIbUIBIKKa KYPBUTYbI
alphIKIIIa KbI3MET eTel. 3epTTeyiMi3/ie KapacThIpbUIFaH Ka3akK TUTIHAET SMITUPUKATIBIK

marepuanaap [.Kexnec6aeBroin «Ka3zak TiniHiH (pa3eonorusisik cesnirinen» (1977),
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aJl aFBUIIIBIH TUTIHIET] JeHe TUTiH OenrineiTin ¢paseonorusmuaep Oxford Dictionary
of English Idioms (Ai#iTo, 2020) cesnirinen, Cambridge Dictionary, Collins Online
Dictionary xoHe Reverso Dictionary, T.0. 371eKTpPOHABI CO3MIKTEPIHEH IPIKTEY 9Aici
APKBUTBI JKHHAKTAJIJIBI.

Jlene TimiH OenrinelTiH ¢Gpa3eosoru3MaepAiH MaFbIHATAPBIH CEMaHTHUKAJIBIK
KOMIIOHCHTTEPre IJKIKTEYy JKOHE OMOTHBTI ceMajapiabl aWKbIHAAy MaKCaThIHIa
KOMITOHEHTTIK TallJ1ay, OJIapbIH OPTUIITEC TUIAEPETI YKBUBAICHTTUIIK ICHTEeHIepiH
aHBIKTAy, COHJal-aK IpIKTENTeH JIeHe TUIIH OenrineiTiH ¢pa3eonoruamMaepre
CTAaTUCTHUKAJBIK Tajaay *YPri3y YIIH KYPbUIBIMIBIK KJIaCTEePJIey 9/1iCi KO TaHBLIIbI.

OPTHUNTEC TUIAETI COMaTUKAJBIK (hpa3eooru3Maep/IiH aHTOHUMIIK KaThIHACKIH
Tajaayaa oanamMaabUIbIKTBIH TONBIK, XKapThlIal )KOHE HOJIIK MOJCACP] alKbIHTIbIII,

OJIapJIbIH JIEKCUKOTpadusIIbIK Oepiny epekmenikrepi kepcerineni (bamr, 1991, 6. 9).

HoTukesnep

Jlene Tinai ¢pa3eoqoru3MICPAiH CEMAaHTHKAChIH MOJCIbIACYAC apHAMBI
JeKceManap—CcoMaTu3MIep — MaHbI3Ibl poJiaTkapaibl. CoMaTHKaIbIK Qpa3eosioru3Miaep
TUI OUTIMIHIIE FaJBIMIAp TapanblHAH YJIKEH KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPHIT Kenemai. 1964
JKBUIBI «COMAaTH3M» TEPMHUHIH JIMHIBUCTHKA FHUIBIMBIHA 3CTOH 3eprreyirici @. Bakk
€HTI3reH.

CoMaru3Miep/IiH CEMaHTHKAJIBIK ©OPiCi K3 KEATESH dJIEM TUTIHE €10Y1p MaHBI3IbI
OpBIH anajbl. JleHe TiiH OenTinelTiH Gpa3zeosoru3Maep TiA-TUIAIH Gpa3eoaoTHsIIbIK
KOpbIHBIH maMaMmeH 30%-biH Kypaiiael (Omupanuesa, 1999, 6. 4).

E.®. Apcentnena (1989), @.X. Tapacosa (1999), 3.A. Jlaiinanosa (2007), JI.H.
EpkxoBa (2012) enOekrepine cyiene oTeipbin, 3eprreyuriiep H.M. Tykemosa, @.X.
TapacoBa xuHaKTaIFaH (pa3ecoqoru3M/Iep IIIHEH aaaMIbl CUITATTAUTBIH aHTOHUM/IIK
(dbpazeonorusblK  OipimikTep (pazeoceMaHTUKANBIK TOOBIH O6JIiN  aibil, OHBIH
KYpaMbIHAa TOMEHJETIeH (Ppa3zeoceMaHTUKAIBIK 1IIKI TONTAPbl KIKTEN KepceTel
(Tukeshova & Tarasova, 2024, 6. 3):

— aJIaMHBIH CBIPTKBI KEJIOCTIH OULIPETIH (pa3eosioru3mMaep;

— aJIaMHBIH MiHE31 MEH eKe KaCUeTTepiH OlIaipeTiH (Gpa3eonorusmMaep;

— aJlaMHBIH (PU3UKAJIBIK KOHE SMOIIMOHAJIBIK KYWiH O1IipeTiH

bpazeomorusmaep;

— aJIaMHBIH dJIEYMETTIK MOpTeOeCiH, OpHBIH O1IAIpeTiH (hpa3eonoru3mMaep;

— aJIaMHBIH O0TOACBUIBIK KapbIM-KaThIHACTAPBIH OUIIIPETIH (pa3eooru3mMaep;

— aJIaMHBIH iC-0peKeTiH OuipeTiH Gpaszeosorusmaep.

ATtanraH (ppa3zeoceMaHTUKAIBIK 11TK1 TONITapAbIH aWKbIHATybl aF BUIIIBIH KOHE
Ka3aK TUIAEPIHACT1 aHTOHUMIIK (Ppa3eooru3MaepaiH CEMaHTUKAIBIK OPTAKTHIFBIH /14

AUKBIHOAWObI.
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K.JI. Kucenépa (hpa3eonorusablK aHTOHUMICPIIH KaJdbIITACYhl YIIIiH TaFbl O1p
MaHBI3bl MWAPTTHI aTan kepcereni. On — aHTOHUMIIK (Qpa3eosoru3Maep apachiHaa
TYJIFANIBIK YKCACTBIKTBIH O0JNybl. Jlemek, KapaMa-Kapchl MarblHaJarbl OipiiKTepAiH
KYPBUIBIMBIHA OPTaK AJIEMEHTTEP CAKTaJIbII, TeK Oip ChIHAPHI FaHA ©3repyl MYMKIiH.
Onap kebiHece JIEKCUKAJIBIK HEMECE MOHMOTIH/IIK (KOHTEKCTIK) aHTOHUMJIEP OOJIBIT
keneni (Kucenéna, 2011, 6. 355).

Ochl TakpIpbIll TOHIPETIHAE aFbUIIIBIH-OPBIC TIAAEPl KAaThIHACBIHAA 3EPTTEY
KYPTI3TeH FalbIMJap OMNMO3UTHUBTUIIK CEMaHTHUKACchl 1mki jAeHredae ne (Oip
(bpazeonoruzmaep KypaMbIHAaFbl KOMIIOHEHTTEP apachbliHIa), CHIPTKbI OaljaHbICTap
neHreiinge ne (6acka ¢gpaszeosoru3maep apakaThIHACHIH/IA) KOPIHIC TaOATBIHBIH aTaIl
eteni (JlyarkoBa, ®pomosa, 2022, 6. 1).

AHTOHUMIEpAI Oenrimi Oip Tomrapra Oeny oJapiaelH KaHaad pga  Oip
alBIPMAIIBUTBIK OCNTIIepl HETI31HJe KapacThIPbUTybiHA OalIaHBICTHI KY3€Te acajbl.
byn mocenene A.E. T'yceBa KypbUIBIMIBIK albIpMalllbUIBIKTapFa CYWEHE OTBIPHII,
(hpazeonoTHAIBIK aAHTOHUMIEPIIH MbIHAali Moienbaepin yeoiHansl (I'ycesa, 2008, 6.
328):

1) bBip KypbUIBIMIBI aHTOHUMIED

byn Tomka nekcHKanblK KYpamMbl MEH CHUHTAKCHCTIK KYPBUIBIMBI TOJBIKTAN
colikec KeneTiH (pa3eonorusiblk OipiikTep skarafsl. OapablH 1MIKI Kapama-
KapCBhUIBIFBI OENTil Oip ChIHAPBIHBIH MaFBIHAIBIK OIIMO3UIUACH HEMECe OOJIBIMCHI3
TYp1 apKbUIBI JKacajdaabl. ATajaraH TOI €Ki Killli MoJesibre OeiHe/i:

a. BoBIMIBLITBIK/OOBIMCBI3ABIK MOJIENi. MyHIa ppa3eoOru3MHIH MaFbIHAJIBIK,
KapaMa-KapChUTBIFBI 00JIBIMJIBI/O0JBIMCHI3 TYP1 HETi31H/IE )KYy3€ere acajbl.

0. Kapama-kapcel ceiHap Moxenmi. byn karmaiima  ¢dpaseonorusmaepain
KYPBUIBIMJIBIK MOJIEJ1 CaKTalbll, Oip FaHa ChIHAPHI CEMAHTUKAJBIK OMIMO3UIIMIFa
Tyceni.

2) OpTYpiai KYpbUIBIMIBI AHTOHUMJIEP

byn Tomka CHHTaKCHUCTIK KYPBUIBIMBI MEH JIEKCHUKAIbIK KYpaMbl >KarbIHAH
alpIpMalIbUIBIFEI  Oap, Oipak Kajdmbl MAarFbIHAJIBIK Ma3MYHBI  Kapama-KapcChbl
(dbpazeonmoruzmaep xarajabl. MyH/1a aHTOHUM/IIK KaThIHAC KYPBUIBIMABIK CONKECTIKKE
eMec, CEMaHTUKAJBIK ONMO3UIMAFa HEeT13AeNe1I].

CoHbIMEH, aHTOHUMIIK (PpPa3zeoNoru3MAepaiH KYPBUIBIMIBIK THUIIOJIOTHUSACHI
ONlapAblH JIEKCUKAa-CUHTAKCUCTIK YHBIMAACYy epeKUICTIKTepiHEe >KOHE MAaFbIHAJBIK
KapaMa-KapChUIBIKTBIH Oepily TocuiiepiHe CYieHe OThIPBIN alKbIHAATa bl

Jlene TimiH OenrinedTiH Qpa3eosorU3MAEPAIH Ka3aK JKOHE aFBUIIIBIH

TUIIEpIHACTI AHTOHUMMIIK OKYITBHIK MOJENBJACPIH ayJapMaraHy TYPFBICHIHAH
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KapacThIpyaa 013 FBUIBIMA €HOCKTEpAeri OChl KOPCETUITeH KIKTETIMACPIiH HEeT131H1e

01p KYPBUIBIMIBI )KOHE OPTYPJIi KYPBUIBIMIBI AT 06T KapacThlpaMbI3.

Tankbliay

3epTTey KYyprizy OapeiChiHAA 0ali SMIUPUKAIBIK MaTEPHAIIbI Oip TUIIIK KOHE
€Ki TUIIIK co3aikTep O6ep/ii. [3eHic )KYMBICBIMBI3IBIH MaKcaTbIHA Opail 5 Heri3ri coMmara
KAaTBICTBI JIeHE TUIH OenriiedTiH ¢paseonoruaMaep Taimayra Tycemi. HakTeipak
alTKaH/a, CaHbl YKaFbIHAH €H KOIl opl KOJJAHBIC KUUTIITT 0achlM K63, JHcypeK, Koi,
Oac, min coManapbl KaThICTHI (Pa3eoIoTu3MICPAIH aHTOHUMIIK MOJIEIbIEP1 aTbIH/IbI.
Atanm ailTkKaHJa, Ka3aK JKOHE aFbUINIBIH TUIIEPl CO3IMIKTEpPIHEH Oip KYPBUIBIMIBI
AHTOHUMJIIK (hpazeosoru3Maepre OaIaHbICTBI JKAIIBI CaHBl — 28 MbIcaj, OPTYpIi
KYPBUIBIMIBI aHTOHUMIIK (paseomorusmaepacH 24 Mbicaad 1pIKTENIN ajbIHBII,
TOMEH/IET1 KeCTeIep/Ie CabICThIPMAJIbI-CaTFACTBIPMAJIbI )KOHE ayIapMaIlbUIBIK Tajaay
Kyprizineai. AnasiMeH Oip KYPBUIBIMIBI aHTOHUMIIK (pa3eosoru3MIAepre KapacThl
OOJIBIMIBLIIBIK/OOJIBIMCBI3ABIK MOJIEiHE OailIaHBICTBI OEpiAreH MpIcaijgapFa Tajjay

xacanasl (1-kecre).

I-kecte. bip KypbUIbIMABI aHTOHHUMIIK (pazeonorusmaep (OOTBIMIBUIBIK /

OOJIBIMCBI3JIBIK MOJIEIT1)

Kazak Timinzgeri AFBUIIIBIH Kasak Timinzgeri AFBUIIIBIH TUTIHAET1
JIEHE TUIIH TLTIHIer] OasamMachl AHTOHUMIIK AHTOHUM/TIK KYOBIHBIH
OenriieiTia JKOHE OataMaIbUIbIK KyOBI Oajlamacsl KoHE
(dpazeonoruzm JIEHT e OaaMaJIbUIBIK JIEHT el
K631 LNiHOI nod off K63 L1meol not sleep a wink
(yiiKpIFa KeTTi, [KapThliaii] (yiikel kepMeni,  [TONBIK]
YHUBIKTAIT KETTI) YHBIKTaMa/1bl)
bac uoi bow to someone/ bac umeoi not bow one s head
(MOUBIHCYH/IBI, something (6epinmen, [TombIK]
KOH/I1, alIblHA Ti3¢  [KapThuIaid | Ooii 6epmeni,
OYKTi, OarbIH/IBI) OarpIHOAIBI, Ti3€

Oykriesi, Keuripim
cypan asFbIiHa

YKBIFBUIMA/IbI)
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minee Kenoi have a glib/ready minee keameoi lose one's tongue
(ceiinecrti; tongue (6ip aybI3 co3 [TOJBIK]

OHI'IMEJIECTI, [TOJIBIK ] aiiTmanel, 6ipaeH
MOMIJI€ TaIlThI) KipiciI KeTTi)

¥UKbl CEeMaHTHKAchblHA OaWNaHBICTBI k631 in1iHOi (“yHKbIFa KETTi, YHBIKTaIl
kerTi”’) (Kenecbaes, 1977, 6. 265) — ko3 inmedi (“yHKbl KopMeni, YHUBIKTaMabl)
(Kenecbaes, 1977, 6. 265) antoHuMIiK xyObIHa O6anama petinae nod off' — not sleep
a wink’ ¢paseonoruamaepi CEeMaHTUKAIBIK TYPFBIIAH COMKECTIK TalKaH, JEereHMeH
JI€KCUKA-IPaMMaTUKAJIBIK TYPFbIIaH “‘YHUBIKTAIl KeTT1” MaFbIHACBIHAAFBl K031 iNiHOI
coMaTuKaiblK (pazeonorusMmine “to begin sleeping, especially not intentionally”
MarblHAChIHJAFbl nod off (dpa3anblK eTICTIrl *apTbulail 6anama peTiHJe ajbIH]bI,
cebeb1 MyH/IaFbl K03 JIEKCEMAcChlHA COWKEC eye cOMAachl KapacThIPbUIMAFaH.

Keneci xxeTekuIiiik ey, 0aFrbIHy CeMaHTHUKaChIHa KaThICThI Oac udi (Kenecbaes,
1977, 6. 96) — 6ac umeodi (Kenecbaes, 1977, 6. 96) comarukanslk (ppazeonsoruzmine
Oanmama pertinne bow to someone/something® — not bow one’s head’ Qpazanbik
TipkecTepi OepinreH. MyHza aa “MONBIHCYH/IBI, KOH/II, allIbIHA Ti3€ OYKTi, OaFbIHIbI’
MarbplHAJNAPBIHAA KeNeTiH Oac uO0i COMATHKAaJbIK (Ppa3eosoru3MiHiH  OOIBIMIbI
HYCKacbhlHa colikec bow fo someone/something ¢pa3aiblK eTICTIriHIH OanamMacsl
XKapTblUlail €KeHl aHbIK, cebell Oac nexcemachlHa Ccolikec head comackl GepiiMereH.
BonbIMchI3ABIK HYCKachIHAa not bow one’s head nen non 6anama Oepinin, 6ac umeoi
COMAaTHKaJBIK (pa3eosoru3MiHIH MaFbIHACHIH TOJIBIK AIlaJbl.

Congbl TIIZIECY/YHCI3A1K CeMaHTHKaIapbiHa OalIaHbICThl OEpIITeH minee Kkenoi
(“ceiinecti; oHrimMenecti, Momine Tantel”’) (Kenecbaes, 1977, 6. 465) — minee xenmedi
(“O1p aysI3 ce3 aliTniaasl, 6ipaeH kipicin kerti”’) (Kenecbaes, 1977, 6. 532) anToHUMIIK
COMaTHKAaJBIK (ppa3eosoru3mMaepine coiikec kenetin have a glib/ready tongue’ (“have

a quick tongue, be quick to reply”) — lose one's tongue’ (“to lose the power of speech,

! nod off (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https:/dictionary.cambridge.org/dictionary/
english/nod-off

2 not sleep a wink (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from hitps:/dictionary.cambridge.org/
dictionary/english/not-sleep-a-wink

3 bow to someone/something (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https:/
dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bow-to?q=bow-+to+someone%2Fsomething

* bow one’s head (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https:/dictionary.
cambridge.org/dictionary/english/bow-head

> have a glib/ready tongue (n.d.). Reverso Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.
reverso.net/english-definition/have+a+ready-+tongue

® lose one's tongue (n.d.). Collins Online Dictionary. Retrieved 16 March 2026 from https://www.
collinsdictionary.com/dictionary/english/lose-ones-tongue
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esp. temporarily”) TonbIK Oaamasap aFbUIIIBIH TUTIHIH CO3IIKTEPIHEH Ke3/1eCTi, ce0el1
JICKCHKA-CEMaHTHKAJBIK TYPFBIAH J1a, TPAaMMATHKAIBIK TYPFBIAAH 1@ TOJBIKKAHIBI
colikecenl.

Kenripinren TanmaynapaaH aHFapbUIaThIHIAW, JeHE TUNIH OenTiIeHTiH
(hpazeonoru3Maep/IiH aHTOHUM/IIK KYOBIHBIH OOJIBIMIBLIBIK/OOJIBIMCBI3IBIK MOACITIH
TUTapaiblK Oepy/e HEeri3iHeH aiFaHia TOJBIK KOHE KapThUlail Oamamalbl ayaapMma

omicTepi KbI3MET €Te/l.

bip KyppuIBIMIBI aHTOHUMIIK (pa3eoNoru3MICPAiH eKiHII TOOBl — Kapama-

Kapchl ChIHAp MoJeiHe 3 aHTOHUM/IIK JKYIT KapacThIPbULABI (2-KecTe).

2-xecte. bip KypbUIBIMABI aHTOHUMIIIK (ppazeosoru3Miaep (KapaMa-Kapchl ChIHAP MOJEIT)

Kaszax timnmgeri
JIEHE TUIIH
OeNTUIEeHTIH

(dbpazeonoruzm

AFBUIIITBEIH
TLTIHIET]
Oajtamackhl JKoHE
OalaMaJIbUIBIK

JIEHT el

Kazak timinmeri

AHTOHUMJIK KYOBbI

AFBIUIIIBIH TUTIHIET1
AHTOHUM/IIK
KYOBIHBIH OaaMachl
»KoHE OajlaMasIbUIbIK

JIEHTell

min wewinoi

find one's tongue

mini baunanowl

(be) tongue-tied

(cesre epik [TOTIBIK] (KOpBIKKaHHAH, [TONBIK]
oepinmi, epkiH HayKacTaH,
COMIeUTIH 00 IbI) €PIKCI3IIKIIEH,

T.0. celineit anmait

KaJIJTbI )
KOJIbl KblCKA hard up KOJIbl Y3bIH have deep pockets
(kemeit, xKapIsl; [>KapThLUTaii] (Oy1 *xepne Oai, [>xapTbLnaii]

KaJITAaChl )KYKQ)

JIOYJETTI, epici KeH
ajZlaM YFBIMBIH Oepir

TYp)

ManoatvbiHbly bec eni
bazvl bap

(OaKBITTBI, BIPBICHI
TaChIFaH JIeTeH

MarbIHATIA)

born under a lucky
star

[>KapTbLIaii]

MaHOalbIHbIY bec
eni copvl bap
(o0eH OaKBITCHI3,
«KBIPBIK» KbIPCBIK

»KaOBICKaH cOp Kacka)

born under an unlucky
star

[>xapTbLIaii]

OH Kabasvin bepoi
(5KBUTBI TITBIPAHA,
JKaKChI KOHIJI

oimipi)

give someone a

warm welcome

[>kapTbL1aii |

mepic Kabax
0indipoi
(>xaparnaii, yHarnaii
KapaJbl; OH
KapamaJibl)

give someone/
something the cold
shoulder

[>xapTbLiaii]
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Kapama-kapchel ceiHap MoJesi aTaybl KepceTin Typranaai ppazeonorusmaepain
AHTOHUMJIIK KYNTapbIHBIH KYPaMbIHJIAFbl O1p ChIHApPbhl CEMAHTUKAJBIK OMIMO3UILIMIFA
tyceni. bipiami meicanna min wewindi (Kenecbaes, 1977, 6. 534) — mini 6atinanov
(Kenecbaes, 1977, 6. 535) comarukanblk ¢pazeonorusmaepaeri coma oipey (min),
aJl eTICTIKTEPiHIH MaFbIHAIAPhl KapaMa-Kapchl 00JbIN KeareH. Co3aiKTeri MaFbIHACHI
“cesre epik Oepinai, epKiH COMICHTIH O00BI” IeT KeJIEeTIH min wewtindi COMaTUKAIBIK
¢dpaseonoru3Mine aygapma Oajamachkl pETiHAE YCBIHBUIFAH find one's tongue’
(hpazeonoru3Mi arbUIINIBIH OHJIAMH ce3airiHae 2 MarbiHaja kenendi: 1) to recover the
ability to talk, as after shock or embarrassment; 2) to regain one's powers of speech;
recover one's poise. OFaH Koca Ka3ak jKoHe aFbUILIBIH T111 HYCKaJIapbIHBIH KYPaMbIH/A
min/tongue COMACBIHBIH KeJIyl TOJBIK OajlaMaiblUIBbIK JCHTCHIHIH IIapThIHA COWKEC
€KEeHJIITIH KepceTei.

Tin wewindi coMaTUKAIBIK (pa3eoJOTHU3MIHIH aHTOHUMIIK KYOBI —
“KOpBIKKaHHAH, HayKacTaH, epiKCI3AiKmneH, T.0. ceiyiel amMail Kamabsl” MarFbIHACHIH
OepeTiH mini baunanObl coOMaTUKANBIK (Ppaszeosorusmine “not able to speak because
you are shy or nervous” MarsIHaCBIHAAFHI (be) fongue-tied’ ChIH eCiMII TipKeCi IoaMme-
JI9J1 KEATeHA1KTEH, TOJIBIK OallaMalbIK IeHTeliHe )KaTKbI3aMbl3.

Keneit/6ali amam ceMaHTHUKAChIH OULMIPETIH JeHE TUIIH OenriaenTiH
(bpazeonoru3aMaepliH aHTOHUMIIK KYObl peTiHIe Konbl KbicKa (“‘Kemeu, >Kapiibl;
kantachl )kyka”) (Kenecbaes, 1977, 6. 347) — xonwt y3vin (“Oyi1 sxepue 6ai, 1oynerTi,
epici keH agam yreIMbIH Oepin Typ”) (Kenecbaes, 1977, 6. 348) OuHapIIBIK KaTap TY3€Ii.
AFBUIIIBIH CO3MIKTEPIHEH hand coMachIMEH KeJIeTiH OanamManap TaObuIMaraHIbIKTaH,
’KapTeuTaii 6amama petinae “in need of money; poor” marbiHaCBIHAAFBI hard up’ cbiH
ecimi MeH “have a lot of money or wealth” marbiHaceiHAarel have deep pockets?
(hpazeonoru3MiH CEeMaHTUKANBIK TYPFBIIaH COMKEC Kelel 1T caHaWMBI3.

KapacteipputatelH  kesieci  (hpa3eoqoru3MaepaiH KOC TUIAETi HyCKajapbl
Jla aHTOHUMJIIK XYI KypaWabl: “OaKbITTHI, BIPBICHI TaCbIFaH’ JEreH MarblHAJarbl
Mmanoaivinbly Oec eni basvl bap (Kenecbaes, 1977, 6. 387) xoHe “00neH OAKBITCHI3,
«KBIPBIK» KBIPCHIK ’Ka0bICKaH COp KacKa MaFbIHACBIHAAFBI MaHOAUbIHbIY Oec elli copbl

oap (Kenecb6aes, 1977, 6. 387) comaTukanblK (pa3eosIOTU3MIHEH Ka3akK XaJIKbIHJA

! find one's tongue (n.d.). Collins Online Dictionary. Retrieved 16 March 2026 from https:/www.
collinsdictionary.com/dictionary/english/find-ones-tongue

2 (be) tongue-tied (n.d.). Collins Online Dictionary. Retrieved 16 March 2026 from https:/www.
collinsdictionary.com/dictionary/english/tongue-tied

3 hard up (n.d.). Collins Online Dictionary. Retrieved 16 March 2026 from https://www.collinsdictionary.
com/dictionary/english/hard-up

* have deep pockets (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.
cambridge.org/dictionary/english/have-deep-pockets
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0aKbIT/0aKBITCHI3IBIK CEMAHTHUKACHIH JKETKI3yle MaHOai COMACBIHBIH POl >KOFapbl
OONFaHABIFBIH KOopyre 0onaabl. ANl aFbUIIIBIH TUTIHAE OYJI CEMaHTHKAHBI Sfar HeMece
fortune nekcemanapbIMEH KeJETiH TIPKECTEPACH KUl Ke3aecTipyre 6onaabl. Mbicamibl,
“always have good or bad luck in your life” marsinace! 6inaiperin born under a lucky
star' — born under an unlucky star’ ppaseonoru3maepi TeK kapThilail 0amaMa peTiHe
raHa KaObLIJaHaIbl.

Kazak TiniHIe alaMHBIH KOHUI-KYH CEMaHTHUKACHIH aHIIbIKTayFa KaThICATHIH
Kabax COMAaChIMEH Kapama-KapChl ChIHAp MOJENIIHE KEJTIpiAreH KecTemeri Keneci
MBICAII: O Kabazvih Oepoi (‘KbLIbI MIbIpai, kakchl keHin Ounnipai”) (KenecOaes,
1977, 6. 418) — mepic kabax 6i10ipoi (‘“*xapaTnaii, yHaTIIall KapaJbl; OH Kapamasbl’)
(Kenecbaes, 1977, 6. 501) comatukansiK (pa3eoqoru3MaepiHe aFbUIIIBIH TUTIHIES
brow ridge TipkeciMeH keneTiH Oamama TaObuiMaabl. COHABIKTAH MYHAAFBl OH
Kabazvii bepdi COMaTHKAIBIK (pa3eosoru3MiHe KapThiiai OagaMalblIbIK JSHTeHiHIe
“give a welcome to someone/something that is particularly enthusiastic and positive”
MarbIHACBIHIIAFBI give someone a warm welcome’ (idioms.thefreedictionary.com)
XKOHEe mepic Kabax 06i10ipoi COMATHKAJIBIK (Ppa3eosioru3Mine give someone/something
the cold shoulder’ (exi marbIHama: “a. to treat someone in a cold manner; snub; b. to
ignore or shun someone”) ¢hpa3eonoru3Mit anjabIkK.

JXorapeiia TajgmaHFaH MbICalapiaH Kas3aK »KoHE aFbUIIIBIH TUIAEPIHICT]
COMaTHKaJbIK (pa3coloTU3MICpPre oe3apa TONBIK HEMece JkapThulaii Oaama
HYCKaJIapbIH TaOyFa 00JIaThIHIBIFBIH aHFapaMbI3. byian eki Tiiae 1e Gpa3eoaorusiIbIK
KOPJABIH Oail eKeHAIriHe K3 )KeTKi3yre 0onabl.

3eprreyiMizre apkay OojiraH JAeHe TilmiH OenrineilTiH (pazeonorusmiaepiain
AHTOHUMJIIK KYNTapblH aHBIKTAyFa KaThICATBIH JKIKTEIIMHIH KeJeci YJIKeH TOObI —
OPTYpii KYPBUIBIMIBI aHTOHUMJIIK (paszeosorusmaep. Kaszak-arbUIINIBIH OPTHUIITEC
TUIAEPIHAE KapacThIPbUIFAH MBICAIIAP KYPBUIBIMBI JKaFbIHAH YKcac, JCTeHMEH

CEMaHTHKAJBIK epici Kapama-Kapchl (3-kecte).

Y born under a lucky star (n.d.). Longman Dictionary. Retrieved 18 March 2026 from https:/www.
ldoceonline.com/dictionary/be-born-under-a-lucky-unlucky-star

% born under an unlucky star (n.d.). Longman Dictionary. Retrieved 18 March 2026 from https:/www.
ldoceonline.com/dictionary/be-born-under-a-lucky-unlucky-star

3 give someone a warm welcome (n.d.). The Free Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://
idioms.thefreedictionary.com/warm+welcome%2C+a

4 give someone/something the cold shoulder (n.d.). Collins Online Dictionary. Retrieved 16 March 2026
from https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/give-someone-the-cold-shoulder
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3-kecTte. OPTYpIi KYPbUIBIM/IBI aHTOHUMIIK (pa3eonorusmaep

Kasak Timinazgeri AFBUIIIBIH Kaszak Timinageri AFBUIIIBIH
JIEHE TUIIH TUTIHIET] AHTOHUM/IIK KYObI TUTIHET]
OenrienTin Oajramachl JKoHE AHTOHUMIIK
dbpazeonoruzm OaamabLIBIK JKYOBIHBIH
JIEHT el Oajramacsl KoHE
OaamMaTbLITBIK
JIeHrelil
cyblK Ke30eH Kapaovl —give someone a KO32€ JICbLilbl be a sight for sore
[Kapcer anoei] cold-eyed stare [bicmulK] Kopindi eyes
(KaKTBIpMA/IBI, [TOMBIK] (OypbIHHAH TaHBIC, [TOMBIK]
JKaKTBIPMaii CaKbIH JKaKBIH KefiMmen
KY3aeCTi) KYaHBIIITHI KE3/1eCy
TypaJibl ANTHITIAIBI)
KO3iHe YUKbL can hardly keep Kepep manovl Kezimen not sleep a wink
mol2oL10vl [mipendi] my eyes open amiwiz0bl [>kapThLiaii]
(YHKBI KBICBIT, KipIIiri [>apTbinaii] (TYH1 0O¥1BI KO31H
Oailnana Gactabl) inMeni; TyH 6oitbl
KIPITK KaKMabl,
JAMBLT aJTMa]TbI )
arcypeai scapuina heart burst with acypeei kapc  be heartbroken
aHcazoaovl Jjoy atibpoiIobl [TOMBIK]
(KaTThl KyaH[Ibl, [TomBIK] (KalfFplJaH KATTh
KOHLUIICHI) Kyitingi, e3eri
OPTEHI1)
KOnbl Kapan have one's hands  Konvl anovina have time on your
ombIpMadvl full CbILMAObL hands
(TBIHBIMCBI3  XKYMBIC  [TOJIBIK ] (KYMBICCBI3IBIKTAH  [TOJBIK]
icreni) He icrepin Ginmmesti)
bacwvinan KyH, someone's star is ~ 06acvinan Kycol kemmi  have a run of bad
AASLIHAH all MYObl rising (6arbI Tai b, luck [xapThinaii]
(OOMBITI-TOTBI; [kapThLIaii] COTCI3IIKKE
[IaMIITBIPAFbI YIIBIPAJIbI)

YKAH]IBI)
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mininiy mueei talk someone's mic  ocapvin  min  keep your mouth
a2blmuvliIObl head off Kamnaowl shut
(cosine mek [apTbLiail] (YH-TYHCI3 KaJlIpl; [apTbLiaii]

OomaTb) YHOEMENL, TOM-MUM

eMeri)

bipinmi Oaranna kenreH ‘“KaKTbIpMajbl, >KaKThIpMail CalKbIH >Ky31ecTi”
MaFbIHACBIHAAFBI CYbIK KO30eH Kapaowvl [Kapcwi anowi] (KenecOaes, 1977, 6. 472)
COMAaTHKaJBIK (ppa3eooru3mMine give someone a cold-eyed stare’ co31iriH/Ie MAaFbIHACHI:
“look at someone in an unfriendly way or without showing emotion”) ¢gpazeonoruzmi
JIEKCHKA-CEMaHTHKAIBIK TYPFBIAAH Ja, TPAMMATHKAJIBIK KYPBUIBIMBI JKaFbIHAH Ja
TONBIK Oalama peTiHae KapacTeipblnanbl. Cyslk Ke30eH Kapaodbl COMATHUKAJIBIK
(dbpazeonoru3MiHe aHTOHUMJIK KYI OO KEJIETIH Ko32e XHCblibl [blcmbiK] KOpPIiHOI
(Kenecbaes, 1977, 6. 253) dpazeonorusmine ToibslK Oamama peringe Cambridge
Dictionary ce3smairinen “be someone/something you’re happy to see” marbiHacChIHA
KenreH be a sight for sore eyes’ MAMOMACHIH KaTKbI3ap CJIiK.

Y#Kpl CeMaHTHUKAChIHA KATBICTBI KEJIEeCl KO3iHe YUKbl mblavliovl [mipendi]
(“y¥KsI KBICHIT, Kipmiri Oaitnana 6actaasr’) (Kenecbaes, 1977, 6. 262) mbicanblHa can
hardly keep my eyes open® comatukanslkK (Gppa3ecoaoru3Mi KapTbutail Oanmama peTiHae
YCBHIHBUIBIN, ajl Ka3ak TUIIHJAET! HYCKachlHa 9PTYPJl KYPbUIBIMIBI aHTOHUMJIIK KYII
peTiHae Kkopep mayobl Ke3imeH amibizobl (“TYH1 OOMBI KO31H 1JIMeI1; TYH OOMBI KipITiK
Kaknasel, nambu anmaner’) (Kenecbaes, 1977, 6. 283) comaTukansik ¢hpa3eonorusmi
aneiaabl. OFaH not sleep a wink” nauoMacsl TeKCUKa-CEMaHTHKAIBIK TYPFBIIAH TOJTBIK
Colikec KeJTEeHIMEH, TPaMMAaTHKaJbIK KYPBUIBIMBI JKapThUIall COMKECETIHIIKTEH,
KapThluTaid 0aramMalbUIBIK IEHTeH/1e KapacThIPBLUIIbI.

Kyany cemanTtukacblH  OuimipeTiH  “KaTThl  KyaHJbl, KOHUIIEHMI1”
MaFBIHACBIHAAFBI Jcypeei ocapulia Hcazoaost (Kenecbaes, 1977, 6. 215) comaTukaIbiK
(pazeonorusmine arbuIILbIH TiAiHAE “be so filled up with happiness as to be unable to

contain it” MaFsIHACBIH OUTIIpeTiH heart burst with joy’ comatukanbIk Gpazeonorumi

U give someone a cold-eyed stare (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https:/dictionary.
cambridge.org/dictionary/english/cold-eyed

2 bea sight for sore eyes (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.cambridge.
org/dictionary/english/sight-for-sore-eyes

3 can hardly keep my eyes open (n.d.). Reverso Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://context.reverso.
net/translation/english-russian/keep+my+eyes+open

* not sleep a wink (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.cambridge.org/
dictionary/english/not-sleep-a-wink

> heart burst with joy (n.d.). The Free Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from hitps:/idioms.thefreedictionary.

com/burst+with+joy
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JEKCUKA-TPaMMAaTHKAJIBIK TYPFBIIAH I9JIME-/197 KEJEeTIHAIKTEeH, TOJBIK Oanama aemn
TaHyra Oonajabl. ATanambiil (pa3eosoru3Mre aHTOHHMJIK JKYIT peTiHAe ‘‘KalFblaaH
KaTThI KYWIH/I1, ©3€T1 6pTeH/I1I”” MaFbIHACBIHAAFBI ocypeei Kapc ativipbliovl (Kernecbaes,
1977, 6. 215) comarukanbik ¢pa3eonorusmi corikec kenenai, oran Cambridge Dictionary
cesmirinae “be extremely sad” marbIiHachIHAa KelareH be heartbroken' cuin ecimuai
TipKeCi MAMOMAIBIK KYpBUIBIM OOJIMaFaH/BIFbIHA KapamacTaH TOJBIK Oanmama Ooma
ajamsl.

JKyMpIc icTey MEH >KYMBICCBHI3IBIK OMHAPJIbl CEMAaHTUKACHIH OUIAIPETIH KObl
Kapan omuipmaowl (“TeIHBIMCBI3 XyMbIc icTeni”) (Kenecbaes, 1977, 6. 347) — xonwv
anovina coltimaosl (‘“5KYMBICCHI3IBIKTAH He icTepin Oinmeni”) (Kenecbaes, 1977, 0.
346) aHTOHUM/IIK J)KYOBIHA colikeciHIe have one'’s hands full’ (“to be so busy that you
do not have time to do anything else”) sxone have time on your hands® (“have nothing
to do”) TosBIK OanmaMa peTiHIe KapacThIPBIIIbI.

BakpIT/0aKbITCHI3ABIK CEMaHTHKAChIHA OalNaHbICThl KAapacThIPBUIFAH Kelecl
COMaTHKaJIBIK (Ppa3eosoru3MaepaiH aHTOHUMIIK KYObl — OAcCbiHaH KYH, AsAbIHAH all
myoul (“O0NBI-TONBI; aMIIbIparsl kaHabel’) (Kenecbaes, 1977, 6. 102) — 6acvinan
Kycol kemmi (“OaFbl Taii b1, coTCi3MiKKe yirbipanbl ) (Kenecbaes, 1977,6.102). bynapra
Oaltlama peTiHJe aFbUIIIBIH TiTIHAE star, luck HEMece fortune nexceMallapbIHBIH KU1
KEJICTIHIH €CKepCeK, coiikeciHiue someone s star is rising’ (“one’s social, political,
or financial success is increasing very quickly; one is on the way to great fame or
fortune”) sxone have a run of bad luck’ (“be in a period of continuous misfortune™) gen
JKapThUlal Oaama peTiHae aymapyFra 0oyaasbl.

OpTYp/li  KYpPBUIBIMABL ~ AHTOHUMIIK  (paseonorusMiaep  KYNTapbl
KapacThIPBUIFaH 3-KECTEJeri COHFBl MbICAN “CO3iHiE IIeK OoJIMaJbl” MaFbIHACHIH
Oepetrin mininiy mueei azeimoliovl (Kenecbaes, 1977, 6. 536) xoHe “yH-TYHCI3
KaJAbl; YHIEMEl, JoM-MHUM JeMelli” MarblHACBIHIAFBI MiC Jcapbln mil Kamnaobsl
(Kenecbaes, 1977,6.536) nene TiniH OenriyielTid Gppa3eooTU3MACPIHIH €KeY1 1€ mil
coMachbIMEH OepiireH, COHAal-aK rpaMMaTUKaIbIK KYPBUIBIMBI YKcac. Tininiy muezi

azeimoliovl (Hpazeonorusmine arpuninblH TidiHAETT Collins Dictionary ce3mirinme

> be heartbroken (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.cambridge.org/
dictionary/english/heartbroken

2 have one’s hands full (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.cambridge.
org/dictionary/english/have-hands-full

3 have time on your hands (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.cambridge.
org/dictionary/english/have-time-on-hands

4 someone’s star is rising (n.d.). The Free Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://idioms.thefreedictionary.

com/someone%27s+star+istrising

5 have a run of bad luck (n.d.). The Free Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://idioms.thefreedictionary.
com/a+runt+of+bad+luck
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keareH “bore or weary someone by excessive talk; talk incessantly” marbiHachiH
oinaipetiH talk someone’s head off' comatukanblk Gppa3eosoru3mi kapThliiaid Oamama
peTiH/e YCBIHBUINBL. ATl mic scapvln min Kamnaobl COMaTHKAIBIK (Ppa3eooru3MiHe
apTreliai 6anama peringe Cambridge Dictionary cesairinen keep your mouth shut’
(“not talk about something”) comaTtukanbsiK ¢Gpa3eosoru3mMi ajJblH/IbI.

OprHnTec T (pa3eonorusuIbIK KOPBIHBIH COMAaTUKAIBIK (pa3eooTu3Maepre
0ail eKeHIH eCKepCEeK, CEMaHTHUKAChl opallyaH OPTYPJ KYPBUIBIMABI aHTOHUM/IIK
(dbpazeonoruamuepre Oipaed Kypamabl AHTOHUMIIK SKYITapAbl COMKECTEHIIpY/e
KUBIH/BIK TYBIHIAH KoWMaiabl. JlereHMeH oyiapra esre Tijaepae OajaMaiblIbIK
JIGHrelyiepiHe  coiikec Hyckamap Oepyme, ocipece aJaMHBIH JICHE  TUIII

(dhpazeonoruzmaepii Tadyma OipiaMa >KyYMbIC JKacallFaHbIH aiiTa KETy KepekK.

KopbIThIHABI

KopsiThiHabL1al Kene, ppa3eosorus calacklHAAFbl MoceNeIep/l, OHbIH 1IiH/e
(hpazeonoru3Maep/liH aHTOHUMJITIH 3€pTTEyre apHalFaH FBUIBIMU €HOCKTEP ©3eKTi
opl cypaHbICKa W€ €KeHIH aram eTkeH jkeH. Comarusmuaep ¢Gpazeonoru3Maepaiy
YKacallybIH/Ia KOHE OJIAPJbIH MAaFbIHACHIH KaJbINTACThIPY/la MaHBI3/Ibl PO aTKapabl.
OpTUNTEC TUIIEp MaTepUaIapbl HETI31HAE JIEHEe TUTIH OeNTUIeHTIH (COMaTUKAJIBIK)
(dbpazeonoruaMuepii 3epTTEY TYpPJl XaJbIKTapAbIH MOACHUETI, TYPMBIC-TIPIILIIT,
MICUXOJIOTHUSICHI MEH TapUXBbIHIAFbl OPTAaK OCNTiIepai aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepei,
coHJai-aK Oenriyi Oip JUHTBOMOACHUET OKUINEPIHIH AiiH, OOJMBICHIH TYCIHYTE ¢
BIKITAJI €TEel.

Kazak >xoHe arbUIIIBIH TUIAEp] MaTepHalAapblH KapacThlpy OapbIChIHIA agaM
OpeKeTTepiHe KaThICThl CEMAHTHKAJBIK TaKbIPBINTAPAbl CUMATTAUTBIH SPTYPIAl coma
KaTbICAThIH (Ppa3eosoru3MaepiH aHTOHUMIIK KYNTaphl aHBIKTANIbl. AHBIKTAJIFaH
KYPBUIBIMIBIK ~ MOJCJNBACP €Ki TUIAIH (pa3eoNoTHsUIBIK  JKYHeNepiHe opTak
OOJIFaHBIMEH, OJIAPJIBIH OCpiNy NEHTeHl opTypili. AJIBIHFAH JIEPEKTEPl COMATHUKAIIBIK
(dhpazeonoruzMaepaiH ONMO3UIUSIBIK KATBIHACTAPBIH OfaH 9pi 3ePTTEY HOTHKEJIepIMEH
VIITAcTRIpy OojamakTa OpTHNTEC TUIACPAIH IU(PIBIK (Hpa3eonoTHsIbIK CO3IITIH
»Kacayra Heri3 0osa anassbl.

Kyprizinren  3eprrey  (dpa3eonoru3Maep  AHTOHHMMUSCHIHBIH  HETI3T1
KpUTEpUNTIEpIH aWKbIHIAAyFa MYMKiHIIK Oepeni. Ty#iHmed kenreHme, oJapra

MbIHAJIapAbl ) KaTKbI3yta 60naz[},1:

! talk someone’s head off (n.d.). Collins Online Dictionary. Retrieved 16 March 2026 from https:/www.
collinsdictionary.com/dictionary/english/talk-someones-head-off

2 keep your mouth shut (n.d.). Cambridge Dictionary. Retrieved 15 March 2026 from https://dictionary.cambridge.
org/dictionary/english/keep-mouth-shut
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- Kapama-Kapchl  KOWBUIATBIH  (Ppa3eojOTU3MICPAIH  CEMaHTHKAJBIK
KYPBUIBIMBIHBIH O1pTEKT1IIT koHEe U depeHITnanIbl CbIHAPbIHBIH O0IYHI;

- (¢pa3eonoru3M MaFbIHAJIAPBIHBIH KapaMa-KapChUIBIFBIH  CUTIATTANTBIH
MaFrbIHAJIBIK KYPBUIBIMA IIEKT1 TepiCTEYAiH O0TyHI;

- JIEKCHKA-CEMAaHTHKAJIBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMBIHBIH COWKECTIT1.

Kazak jkoHe aFbpUINIBIH OpTUNTEC TuIaep (pa3eonoru3MaepiH caibICThIpa-
CaJIFacThIpa KapacThIpyJa KONTEreH OpTaK Oenriiep aHbIKTaIbl, Oy aHTOHUMUSHBIH
oMmOeOam KyOBLIBIC €KEHIH KoepceTeal XoHe (pa3zeosorusmaepai TEK YITTHIK
EpeKIIeNIKIIeH FaHa IIeKTelN, Oip FaHa acleKTiJe KapacThIpy IYphIC e€MecC JereH

TY’KBIPBIM JKacayfa Heri3 00Jabl.
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MOJIEJIM 1 IEPEBOJ AHTOHUMHUYECKHUX ITAP ®PAEOJIOT'U3MOB,
OBO3HAYAIOIIIUX YACTH TEJIA YEJIOBEKA

AnHoTtauus. [Ipu paccMoTpeHun npobieMbl coMaTuYecKuX (pa3eooru3MoB
pPacKphIBAIOTCS CEMAHTHYECKHE U HKCIPECCUBHBIE BO3MOXXHOCTH YCTONYMBBIX
BBIPOKCHUH, pENpe3eHTUPYIOIUX O00O03HAUeHUsT YacTed 4YelOoBEYeCKOro Tela.
Pa3HooOpa3Hble ceMaHTHYECKHME U SKCIPECCUBHBIE CBOWCTBA (pa3eoornyeckoit
CUCTEMBl pPa3JUYHBIX S3bIKOB 4YacTO MpPOSBIAIOTCS B HMX CHHOHUMHYECKUX H
AHTOHMMHMYECKUX OTHOIIEHHUAX. B 3Toi CBA3M uH3ydeHHME AHTOHMMMUYECKHUX
CBsA3eil coMaTMdecKux (Hpazeosoru3MoB Ka3zaxCKOro U AHIJIMHCKOrO S3bIKOB, a
TAK)K€ HX JIEKCUKOIPa(QHUUECKOro IMpeACTaBlIE€HUs B IEPEBOAE CBUICTEILCTBYET
00 aKTyaJdbHOCTH JAaHHOTO HampaBieHHUs HccienoBanus. Llenp uccienoBaHus —
BBISIBJICHHE CEMAaHTHYECKOW opraHu3auuu (ppas3eogoru3mMoB, 0003HAUAIONIUX YACTH
Teja yeJoBeKa, pa3paboTark CTPYKTYPHbBIEC MOJIEIN UX AHTOHUMUYECKUX Tap, a TaKKe
YCTaHOBHUTh YPOBHH 3KBHUBAJEHTHOCTH B Ipoliecce nepeBona. B xone uccienoBaHus
ObLTM 0TOOpaHbl 5 OCHOBHBIX COMaTUYECKUX (Ppa3eosoru3MoB, 0003HAYAIOMIMX YACTH
TeJa YeJOoBeKa B Ka3aXCKOM M aHIJIMHCKOM $3bIKAaX, U CPEeIU HUX ObUIO BBISBICHO 52
pUMepa AHTOHUMUYECKUX Nap B ABYX sA3bIKax. X kiaccudpukanus ocyIiecTBIsIeTCs
Ha OCHOBe AU(PepeHIHANbHBIX MPU3HAKOB, YTO MO3BOJIAET MPEAJIOKUTH MOJETH
¢pa3eosornueckux AaHTOHUMOB. Tak, B KauecTBE NPOTHUBOIOCTABICHHBIX Hap
paccMaTpuBalOTCs: K031 iNiHOI — KO3 inmedi; B cepe IMOLUOHAIBHOW OLEHKH OH
KabazvlH bepoi—mepic Kabax 0in0ipoi, dHcy3i #cadblpadsbl — HCY3i CYblObL, UL KbLHC-KbIIHC
KaUHaowvl — iui My30a0vl; IPU OMUCAHUU COCTOSIHUS OJ1aronoyyust ¥ HeOJI1aromnonyus
KOJbl Y3blH — KOJIbl KblCKA, MAHOAUbBIHLIY Oec elli b6azvl b6ap — MaHoalviHbly bec el
[6ec bamnan] copvr 6ap. MeToOn0IOrMYECKOH OCHOBOW MCCIEAOBAHUS MOCITYKUIU
METO/Ibl CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOIO aHaIN3a, CEMAaHTUYECKOTO aHaju3a |
JeKcukorpapuyeckoro omnucanus. Ha ocHoBe aHanu3a JaHHBIX IPOLIECCOB OBLIU
OINpE/eNIEHbl JKCIPECCUBHbIE KOHHOTAMM M KOMIIOHEHTHBIE XapaKTepUCTUKH,
a Takxke CGOPMUPOBAHBI MOJEIM AHTOHUMHYECKUX map (YTBEpAUTEIbHOCTDH/

OTPHULATCIBHOCTb, KAaYCCTBCHHAA OIIO3ULHUA, IMPOCTPAHCTBCHHAA MeTa(bopa). C
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TOUYKH 3pEHUs IEPEBOIOBEICHHS 26 aHTOHUMHUYECKHUX Map ObUIN KilacCU(pUIUPOBAHBI
0 YPOBHSIM DJKBHUBAJEHTHOCTH: TIOJHAsI DSKBHBAJEHTHOCTh — 12, yacTU4Has
9KBUBAJIICHTHOCTh — 14, HyneBasi 3kBUBajIeHTHOCTh — 0. B pe3ynpTaTe nccnenoBanus
npeaiokeHa JeKcukorpaduyeckas MOJAENb MPEACTaBICHUS aHTOHHUMHMYECKHX TMap
coMaTuyeckux (Hpa3eoqoTu3MOB, B KOTOPOHl CHCTEMaTU3HPOBAHBI CEMAHTHYECKOE
noJie, SKCIPECCUBHAs OKpacka M CTPYKTYpHBINA THI equHull. [IpennoxkeHHble Moaean
MO3BOJISIIOT COBEPIICHCTBOBATH Ka3aXCKO-aHIIIMIICKHE BYSI3bIYHBIC (Ppa3eosiornyeckue
CJIOBapH M CUCTEMAaTU3UPOBATh AHTOHUMHUYECKHE Psiibl BO (ppazeorpadum.
KuroueBble ciaoBa: ¢pa3eonorusm; comMaTHU3M; AaHTOHUMUYECKHE MOJEIH;

nepeBoaA4YCCKasa 5KBUBAJICHTHOCTb, CJIOBAPb

A.N. Baikadam
L.N. Gumilyov Eurasian National University
Astana, Kazakhstan
N.S. Baikadamov
Korkyt Ata Kyzylorda University
Kyzylorda, Kazakhstan

MODELS AND TRANSLATION OF ANTONYMIC PAIRS OF
PHRASEOLOGICAL UNITS DENOTING HUMAN BODY PARTS

Abstract. The study of somatic phraseological units reveals the semantic and
expressive potential of fixed expressions containing terms for human body parts.
The diverse semantic and expressive properties of phraseological systems across
languages are often manifested in their synonymic and antonymic relations. In this
regard, the investigation of antonymic relations between somatic phraseological units
in Kazakh and English, along with their lexicographic representation in translation,
underscores the relevance of this line of research. The aim of the study is to
identify the semantic organization of phraseological units containing human body-
part terms, to develop structural models of their antonymic pairs, and to determine
levels of translation equivalence. In the course of the study, five main somatic
phraseological units containing human body-part terms were selected in Kazakh and
English, and 52 examples of antonymic pairs were identified in the two languages.
They were classified according to their distinctive features, making it possible to
propose models of phraseological antonyms. Thus, the following contrasting pairs
are examined: ke3i inindi — ko3 iamedi (kozi ilindi — kéz ilmedi); in the sphere of

emotional evaluation, oy Kabazvin 6epoi — mepic kabax 6indipoi (ol qabagin berdi
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— teris qabaq bildirdi), orcy3i srcadvipader — scyzi cyviowr (jlizi jadyrady — jiizi suydy),
iwi Kbioc-Kolore KatHaowl — iwi mysoaowt (isi qyj-qyj qaynady — isi muzdady); and in
describing states of well-being and ill-being, xonwvr y36in — Konwl Kvicka (qoly uzyn —
goly qysqa) and manoativinviy bec eni bagvt 6ap — mayoativinbly bec eni [6ec bamnan]
copul bap (mafidayynyn bes eli bagy bar — mandayynyii bes eli [bes batpan] sory bar).
The methodological framework of the study comprises comparative and contrastive
analysis, semantic analysis, and lexicographic description. Based on this analysis,
expressive connotations and componential characteristics were identified, and models
of antonymic pairs (affirmative/negative opposition, qualitative opposition, and spatial
metaphor) were developed. From a translation studies perspective, 26 antonymic pairs
were classified according to three levels of equivalence: full equivalence — 12, partial
equivalence — 14, and zero equivalence — 0. The study proposes a lexicographic model
for representing antonymic pairs of somatic phraseological units, which systematizes
the units according to their semantic field, expressive connotation, and structural type.
The proposed models can be used to improve Kazakh-English bilingual phraseological
dictionaries and systematize antonymic series in phraseography.

Keywords: phraseological unit; somatism; antonymic models; translation

equivalence; dictionary.
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CEMAHTHUYECKHUE ACIEKTBI TIPABOBOM JIEKCUKH B TIOPKCKHX
ITMCBMEHHBIX TAMATHHUKAX VII-XII BB.

AHHoOTanus. B cTaTbe npeacTaBiaeHbl CEMAHTUYECKHUE ACTIEKTHI FOPUANYECKON
JIEKCUKH TIOPKCKUX MUChbMEHHBIX NaMsATHUKOB VII—-XII BB. B KOHTEKCTE KOTHUTHUBHO-
JUHTBUCTUYECKOTO U CEMaHTUYECKOTro moaxoaoB. Llenb nccrienoBanus 3akiroyaercs
B BBISIBICHUU CTPYKTYPbI U QYHKIMM MPAaBOBOM JIEKCUKH, a TaK)Ke B PEKOHCTPYKIIUU
MPAaBOBOM KapTHUHBI MUPA JPEBHETIOPKCKHUX 001ecTB. OObEKTOM aHalK3a BBICTYIAIOT
TekcThl OpxoHo-Enuceiickux nHaanuceit, «Kyranry Ounur» m «JluBan myrar ar-
TYpK», OTpa)arolllie pa3IuyHble 3Tanbl pa3BUTHS MPABOBOTO MbIUIeHUSA. B pabote
WCIONB3YIOTCS  JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUM,  KOHTEKCTYallbHbI,  CpaBHUTEIbHO-
HMCTOPUYECKHI U KOTHUTUBHBIN METO/IbI HcclieqoBanus. Oco0oe BHUMaHHE yemseTcs
KOHIENTY f0rii Kak KJIIOYEBOMY DJIEMEHTY IPaBOBOW CHUCTEMBbI, OOBEIUHSAIONIEMY
3HauUEHMs] 3aKOHA, Topsaka W HopMbl. [lokasaHo, 4YTO OpHUAMYECKas JEKCHUKa
dbopMupyeT CHCTEMY B3aMMOCBS3aHHBIX CEMAaHTUYECKUX TPYIIM, BKIIOYAIOIINX
KaTeropuu BIIACTH, CIIPABEIJIMBOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U yIIPaBIeHUs. YCTaHOBJIECHO,
YTO TIPaBO B PAHHETIOPKCKOM OOIIECTBE (PYHKIIMOHUPOBAIO KaK YacTh OOIIETO
COIIMAJILHOTO M KOCMOJIOTHYECKOTO TMOps/iKa, a B Ooyiee MO3JHUX MaMSATHHUKaX
npuodpeTaeT HOPMATUBHO-OLIEHOYHBIM XapakTep. B pesynbrare wuccienoBaHus
BBISIBJICHA JHaXpOHUYECKasi SBOJIOLMS MPABOBONW CEMAHTUKHU OT CaKpaJIM30BaHHOIO
MMOHMMaHHUS MOPSAJIKA K PAIlMOHATH3UPOBAHHOMY U aKCHOJIOTHYECKOMY OCMBICIEHUIO
npaBa. CaenaH BBIBOJI O TOM, YTO IOPUAMYECKAs JIEKCUKA TIOPKCKUX MHCHbMEHHBIX
MaMsITHUKOB IIPEICTaBISET COO0M CaMOCTOSITEIbHBIN HCTOUHUK AJIS U3YUYEHUS HCTOPUHI

npaBa v NpaBoBoil KynbTypbl EBpazuun. MccrnenoBanue Takxe mo3BosisieT MPOCIEAUTh
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B3aMMOCBS3b $I3bIKa M TIPABOBOTO CO3HAHUS B JIPEBHETIOPKCKON KYJIbType, TIIie
IOpUINYECKUE TIOHITHS BBICTYIAN OTpa)KeHUEM OOIIECTBEHHBIX IIEHHOCTEW U HOPM
noBeJeHUs. AHalu3 MaMsITHUKOB MOKAa3bIBA€T, YTO MpPaBOBas JICKCHMKA BBHIMIOJIHIIA
HE TOJIbKO pPEryIsTHUBHYIO, HO M MHPOBO33PEHUECKYI0 (YHKIHIO, 3aKpersis
IpEACTaBICHUS O BJIACTH, OOIIECTBEHHOM MOPSIKE U MOPAJIbHOM OTBETCTBEHHOCTH.
[TonyueHHble pe3yabTaThl MOTYT OBITh UCIIOIB30BAaHbI B JAJTbHEUIIINX UCCIETOBAHUAX
M0 UCTOPUUYECKON CEMaHTUKE, TIOPKOJIOTUM M UCTOPUHU MPABOBOU KYJIBTYPHI.
Kniouegwvie cnosa: opesnemiwopxckas nexkcuka, tOri;, npagosas cemMaHmuxa,
ceMaHmuyeckue 2pynnvl;, KOSHUMUGHASA JUHSBUCTUKA, MIOPKCKUE HAMAMHUKU,

npasosas KapmuHa Mupd.

Kondaukr unrepecosn:

ABTOPBI 3a5BIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(DIUKTA UHTEPECOB.
HUcropus crarbu:

Hara noctynnenus: 12.05.2026

Hara npunstus: 26.08.2026

BBenenue

B coBpeMeHHOl ryMaHUTapHOW Hayke MpaBO BcE yallle paccMaTpHUBaEeTCs He
UCKIIIOUUTENbHO KaK cucTeMa (popMalibHO 3aKPEINIEHHBIX HOPMATUBHBIX aKTOB, a KaK
KyJIBTYpHO 00yCIIOBJIEHHAsI CHCTeMa 3HaUYeHUM, (POPMUPYIOIIAsICS U BOCTIPOU3BOIUMAS
B s3bike. COrnacHO MOJIOKEHUSM KOTHUTHBHOM JUMHTBUCTHKH, SI3BIKOBOE 3HAUCHHE
OTpa)kaeT MPOLIECChl KOHIENTyalu3alud COLUAIBHOW pealbHOCTH U (PUKCUPYET
KOJIJIEKTUBHBIE TpEJCTaBICHHUs] 00IIecTBa 0 Mupe. B 3TOM KOHTEKCTE NpaBOBbIE
KaTeropyy BHICTYNAIOT HE TOJIBKO IOPUIUYECKUMH KOHCTPYKIMSIMU, HO U SJIEMEHTaMHU
MPAaBOBOM KapTHHBI MHUpPA, 3aKpEIVIEHHBIMH B s3bIKOBOM co3Hanuu (Tural, 2018, c.
203-209).

Tropkckue nucbMeHHbie mamMsaTHUKH VII-XII BB. mpeacraBiasoT co0oi oauH
U3 HanboJee paHHUX U LEJOCTHBIX KOPIMYCOB MCTOUYHHUKOB, OTPAXKAIOUIUX MPOIIECCHI
CTAHOBJIICHUSI TOCYIAapCTBEHHOCTH M MPaBOBOM KyJIbTYphl HapoaoB LleHTpanbHOI
EBpazun. Opxono-Enuceiickue nHaanucu, «Kyranry ounury, «JluBaH ayrar aT-TypK»
u aunaktudeckue TekcThl XII Beka (UKCHPYIOT MpEeACTaBICHUS O JIETUTUMHOCTH
BJIACTH, JIOJIT€ MPABUTENS, COLUAIBHON OTBETCTBEHHOCTH U CAHKIIUAX 32 HApyIICHHE

ycTaHoBiaeHHoro (Mamnos, 1952, c. 26-27). Cm. Pucynox 1:
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CRYWHIITATD D OB I NIPNRYX (DLAN I #I8>S T MK (D
R o)

(7) Kapa 6yaynpim kateigranmn dl topicy mammm (Poiamay) joira cia dlia
kanwim,

(7) Moii Becs mapoa, 6yab Teepa. 3akomn rocysaperea me paspywmaii (He
orcuirail)l Or Bac, moe rocyaapcrso ® Moii xam (3 oraeauncs, m. e. ymep).

Puc. 1. [TamsathHuk ¢ Dnerema, « EHnceiickas TMCbMEHHOCTH TIOPKOBY,
C.E. Manos, 7 cTpoka

HecmoTpss Ha 3HauMTENbHBIM BKJIAQJ KIACCUYECKOM U COBPEMEHHOM
TIOPKOJIOTHM, @ TaKXe pa3BUTHUE TEOPETHUYECKUX IOAXOJ0B B JIMHIBUCTUKE H
NPAaBOBEJICHUHU, CUCTEMHBIN aHAJIN3 IOPUIUYECKON JIEKCUKU TIOPKCKUX MHUChMEHHBIX
namaTHukoB VII-XII BB. Kak I1€JIOCTHON CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpbl OCTaETCS
HEJ0OCTaTO4YHO pas3paboTaHHbIM. [Ipeobnamaror MO0 UCTOUHHKOBEAUYECKUE U
¢dbunonornyeckue uccieqoBaHus, JTUO0 HCTOPUKO-TIPAaBOBbIE HWHTEPIIPETAINH, B
TO BpeMsl KaK KOHLENTYyaJlbHOE HCCIIEIOBAaHUE CEMAHTUKHU HOPUIUYECKUX JIEKCEM
MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET.

AHanu3 HayyHOM JuTepaTypbl IOKas3aj, YTO 3HAYUTEIbHBIM BKJIaJ B
W3yueHHE ApeBHETIOPKCKUX TekcToB BHecan C.E. Mamos (1951; 1952; 1959),
C.I. Knsmropusii (2003), I1.M. Menuopanckuii (2006), a Takke COBpEMEHHBIS
UCCIIEIOBATENM, pPacCMaTpPUBAIONIME BOMPOCHI CEMAaHTUKH, TOCYJapCTBEHHOCTH
U TPaBOBOM KyNbTYphl TIOPKCKUX oOmiecTB. OTnenbHbIE aCMeKThl KOHLENTa fori,
COOTHOUIEHHUS BIACTU U TOPAJIKA, a TaKKe HOPMATUBHON (YHKIIMH A3bIKA OTPa’KEHbI
B paborax A. Tural (2018), A. Ozyetgin (2014) u Li Tang (2005). Bmecte ¢ tem
0030p myOnMKanuii, UHAEKCUPYEMBIX B MEXKJIYHApPOJIHBIX 0a3zaxX JaHHBIX Scopus U
Web of Science, mokazan orpaHM4eHHOE KOJIMYECTBO COBPEMEHHBIX aHITIOA3BIYHBIX
UCCIIEIOBAaHUN, HEMOCPEACTBEHHO MOCBAIMIEHHBIX KOTHUTHUBHO-CEMAaHTHYECKOMY
aHaJIU3y IPUANYECKON JEKCUKHU TIOPKCKUX naMsATHUKOB VII-XII BB. B cBsi3u ¢ 3TuM B
HACTOAILEM HUCCIIEIOBAaHUM MCIOJIb30BAHBI JOCTYIIHbIE HAYYHbIE TPYAbl U HCTOYHUKHU,
HauOosiee ONMM3KHE K paccMaTpuBaeMoil mpoOieMaTUKe M OTpaKEHHBIE B CIIHCKE
JUTEPATYPHI.

Hacrosiee uccienoBanue HampaBleHO Ha BOCIOJHEHHWE JAaHHOTO mpolerna
MOCPEICTBOM CEMAHTUYECKOTO aHAJIN3a FOPUANYECKUX JIEKCEM TIOPKCKUX TUCbMEHHBIX
nmaMsaTHUKOB VII-XII BB., 4TO MTO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATH TPABOBYIO KAPTUHY MHUpa
TIOPKCKUX OOIIECTB paHHETrO U CPEIHEBEKOBOTO MEPUO/a U OMPEACIUTh MECTO TpaBa

B CUCTCMC HUX KYJIBbTYPHBIX HGHHOCTeﬁ.
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MatepuaJjbl 1 MEeTOIbI

Hecmorpst Ha Hamuuue 3HAYUTEIBHOTO 4YHclIa paboT, MOCBIIIEHHBIX
IPEBHETIOPKCKUM MaMsATHUKaM ©  OOIIMM BOIpOCaM MPaBOBOM  KYJIBTYDBHI,
OOJBIINHCTBO HCCIENOBAHUN COCPEIOTOUYEHO TUOO0 Ha (PUIOJOTHMUECKOM OMUCAHUU
TEeKCTa, JUOO0 Ha HUCTOPUKO-KYIbTypHOW HHTepmperanuu. KomIisekcHoe H3ydeHHe
IOpUINYECKON JIEKCHKH KakK IIEJIOCTHOM CEMaHTHUYECKOM CHUCTEMBI, OTpakarolieit
MPaBOBYIO KapTUHY Mupa Tiopkckux obmectB VII-XII BB., 10 HacTosmero BpeMeHu
HE CTaJl0 CaMOCTOSITEIbHBIM HampaBieHueM. JlaHHOe 00CTOSATENbCTBO U OMpPEAEIsIeT
HAY4YHYIO HOBU3HY HACTOSIIETO UCCIEAOBAHUS.

UccnenoBanue ¢dopMupyeTcs Ha OCHOBE KOpIyca TIOPKCKHX MUChMEHHBIX
namsaTHuKOB  VII-XII BB., pasznmuyarommxcs 10 JKaHpy, (QYHKIHOHATLHOMY
HAa3HAUYCHUI0 M KOMMYHHUKAaTHBHOHN ycTaHoBke. Crnenuduka TaHHOTO KopIryca
3aKJII0YAeTCS B OTCYTCTBUU CIIEIUATN3UPOBAHHBIX MPABOBBIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM
NOHUMAHUM, BCJIEACTBUE YEro IOPUAMYECKH 3HauuMas HMHGoOpMalus MpeacTaBlieHa
UMIUTUIUTHO — 4Yepe3 IMOJUTHUKO-MEMOpUANIbHbIC, AUAAKTUYECKUE, MOYYUTEIbHbIC
u nekcukorpaduueckue dopmel (Li Tang, 2005, c. 81). CraegoBaTenbHO, aHAIN3
HMCTOYHUKOB OPUEHTHUPOBAH HE HA MOUCK (OPMANM30BAHHBIX HOPM, a Ha BBIABICHHE
YCTOMYMBBIX CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp, OTPaXKAIOIMIMUX CHOCOOBI KOHILENTyaTu3aluu
npaBa, BIACTHU, OTBETCTBEHHOCTH U CIPABEIJIMBOCTH.

Hampumep, conoctaBinenue ynotrpeOneHuit f0rti B OPXOHCKUX HAIIHUCIX U B
«KyTanry Ounur» mo3BOJISET BBIIBUTH MEPEXOA OT CaKpalM30BAaHHOTO MOHUMAaHMS
nopsiika Kk 0osee HOpMaTUBHOMY.

MeTononoruyecKkylo  OCHOBY  HCCJIEJIOBaHUS  COCTaBISIET  KOMILIEKC
B3aUMOJOMONHAIONINX  METOJ0B,  O00ECMEYUBAIONINX  CHCTEMHOE  H3yUCHHE
IOpUINYECKOM JIeKCUKHU. JIeKCHKO-CeMaHTUYECKUW aHalu3 TpUMEHseTcs st
BBISIBIICHUSI 3HAUCHUN TMPABOBBIX JIEKCEM, UX CEMAHTHYECKHUX KOMIIOHEHTOB U
ocobeHHocTel (yHKIMOHUpOBaHUs B TekcTe. [locpeacTBOM maHHOrO MeTona ObLIN
BBIZICJICHbl OCHOBHBIE CEMAaHTHYECKHE TPYIIbl IOPUIUYECKON JIEKCUKH: HOpMa U
HOPSIIOK, BIACTh W yIpaBjieHUE, CIPABEIJIUBOCTh M JIETUTUMHOCTBH, O0SI3aHHOCTH
U OTBETCTBEHHOCTb. KOHTEKCTyalbHBIM aHAIN3 MCIOIB30BAICS ISl OMpEAelICHHs
(GyHKIMI TPaBOBBIX JIEKCEM B KOHKPETHBIX (parMeHTax MNaMsITHUKOB, a TaKkKe
JUISL BBISIBICHUSI YCTOMYMBBIX (OPMYNT U CIOCOOOB BBIPAKEHHS HOPMATHBHOCTH.
CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUNA METOJ MO3BOJUJ COMOCTaBUTH (DYHKIIMOHHUPOBAHHE
KJIFOYEBBIX IMPABOBBIX KOHIIENITOB B MaMATHHKaX pa3HbIX HCTOPUUYECKUX TMEPUOAOB
U TPOCIEIUTh HW3MEHEHMs] HX ceMaHTHUKU. KOrHUTUBHBIA aHalu3 HAmNpaBieH Ha
PEKOHCTPYKILHIO MPABOBBIX KOHIENTOB KaK 3JIEMEHTOB KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS

n HpaBOBOﬁ KapTHHBI MHpPa TIHOPKCKUX O6H.I€CTB. Hcnonp3oBaHue KOMINIEKCA
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YKa3aHHBIX MCTOJOB 00eCIevnsio BO3MOKHOCTE PaCcCMOTPCTh OPHUANYCCKYIO JICKCUKY
APCBHCTIOPKCKUX IMAMATHUKOB HC TOJBKO KaK COBOKYIIHOCTb TCPMHHOB, HO M KaK

OTpAXKCHHUC CONHUAJIBHO-TIOJIUTUYCCKUX WU KYJIIBTYPHbBIX Hpe,Z[CTaBJ'IeHI/Iﬁ OIIOXH.

Pe3yabTaThl U 00Cy:KIEHHE

C.I. KnsamropHsIii B cBOUX paboTax MOg4EPKUBACT, YTO OPXOHO-EHUCEHCKUE
NaMATHUKH OTPaXKalOT UJCOJIOTHIO PAHHETIOPKCKONW TOCYIapCTBEHHOCTH, B IIEHTPE
KOTOPOM HAXOIUTCS MPENCTaBICHNE 00 YyCTAaHOBJICHHOM MOpsJIKe, 00eCeynBaloieM
[[EJIOCTHOCTD FOCYAapCTBa U Hapoaa. « Tpaauiinio, COXpaHUBIIYIO YEpe3 1Ba CTOJICTHS
NaMsATh O MUHYBIIUX COOBITUSX, MOXKHO ObLIO OBl Ha3BaTh CKOPEE SMUYECKOM, HEeKETU
UCTOPUYECKOM, eciin Obl 3a JIaKOHUYHBIM TEKCTOM IaMSTHHKA HE YyBCTBOBAJICS
OT3BYK OOJBIINX OOIIECTBEHHBIX MOTPSICEHUM, a B pa3MEPEHHOM PUTME OBUIMHHOTO
MOBECTBOBAHUSA HE MPOCTYIIala CTOJIb OTYETIIMBO MAaTETHKA MOJTUTHYECKO IeKIapalui,
IPOCHABISIONIEH TO HOBOE COLMAIbHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE Al «TIOPKCKOMY
HApoIy» JaJIeKue MPeIKH apCTBYIONIETo KaraHa. boxkecTBeHHas BOJIsI, MPOSBICHUEM
KOTOPOM sIBIsieTCsl BJAcTh KaraHa, BEPHOCTh KaraHy OeroB M Hapoja, MOJAYUHEHHE
Hapojga OeraM, TakoB JIEUTMOTHUB HJIEH, MPOHU3BIBAIOIIUX 00€ HAIMUCH, TAKOBBI
OCHOBHBIE YCJIOBHS CyIIeCTBOBaHMS «BeuHOro isi» (Kismropueiid, 2003 c. 62). Ha
OCHOBE Yero MOKHO 3aKJIIOUUTh YTO MOHITHUE {07l B JTAHHBIX TEKCTaX BBICTYMAET KakK
HOpMa, UMeroIasi 00A3aTeIbHBIN U caKpaIu30BaHHBIN XapakTep, HapylIeHUe KOTOPOil
BOCIIPUHHUMAETCS KaK MOJIPHIB OCHOB O0I[€CTBEHHOT0 ObITHS. YCTAaHOBIICHHE —KAaK 3aKOH
TIOPKCKOTO Hapoja. DTH HaOIIOeHUs O3BOISIOT paccMaTpUBaTh COOTBETCTBYIOUIYIO
JIEKCUKY HE MPOCTO KaK MOJUTHYECKYI0, HO U KakK IopuaAndecku 3Haunmyto (Mamos,
1951, c. 26-27). CMm. Pucynok 2:

m Vaid kOx tagpi acpa jasus jip keawnrykaa, dkin apa kici ogan kK-
muc?, Kici ogauura §3d Augm anam Bymun kagau lcrimi kagaw oxyp-
wum. Oaypunan t9px Gyayuuy ilin TOp(§c)in TYT2 Gipmic iti Gipmic.

(1) ¥ Koraa 6610 COTBOPEHO (KAN BO3HHKAO) BBEpPXY roay6oe nebo (M) BHH3Y
temuas (Oyxs.: Gypasa) seman, mexny (Humu) o6oumu GuAM COTBOPeHH
(uau: BO3HHKAH) CHHE yeaoBeyeckue (m. . mwoan). Haa chuamu ueno-
BeYeCKHMH Boccead MOH npeaxw Dymun-karae w  Hcremu-xaran.
Ces (Ha wapcTBO), OHH NONAEPKHBANH H YCTPAHBAAH [JEMEHHON COIO3
H YCTAHOBJAEHHS THIOPKCKOro Hapoja.

Puc. 2. [Tamstauk B yecTh Kronb-Teruna «IlaMaTHUKH TIpEBHETIOPCKOM

nucbMeHHocTny, C.E. Manos, 13 cTtpoka bomnbioi Haanucu
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[1.M. MenuopaHCKHil CHUTAET, UTO 2716 03HAYAET FOCYAAPCTBEHHOE YCTPOHCTBO
U CAMOCTOSITENIbHYIO TOCYAapCTBEHHYIO )KH3Hb, OJJHAKO 3TO FOCYIapCTBO HE 3aMaHOTO
THUIIa, a TOCYyAapcTBO KoueBoe. OH OTMEYaeT 9716 €CTh NEPBOHAUANBHO IPYIINa MIeMEH
(«OOBIKHOBEHHO OJTHOPOJHBIXBH WJIH OJNM3KUXB JAPYT'h Kb JPYTY STHOTPAPUUECKHY),
KOTOpasi MOJIb3YIOTCSA CAMOCTOATEIBHOCTBIO U COCTABIISIIOT OJJHO MOJUTHYECKOE [EeTI0e
— koueBoe rocynapcto (Menunopanckuii, 2006, c. 82). CnoBa mep, mepy, 10 MHCHHUIO
TIOPKOJIOTa, O3HAYAIOT MPOSIBIICHUE BIACTH XaHa, KaraHa: «Bb mpuMeHeHiu Kb XaHy
«TOpY» 3HAYUTH &) pelleHue, MOCTAaHOBISIEMOE XaHOMD MPHU Pa3NUYHBIX TsHKOAXb U
CTOJIKHOBEHISIXb, 0) MPOCTO «XaHCKasl MPAaBUTEIHCTBEHHAS BIACTBY, ... «3Ib TOPY»
BJIaCcTh XaHa B rocymapctBey» (Lllalimepnunona, 2011, c. 26).

[Tonxon K FOPUANYECKOM JTEKCUKE KaK K CUCTEME IpeanoaraeT e€ oucanue He
MEpPEUYHEM OT/CNIbHBIX CIIOB, @ KAK COBOKYIMHOCTH B3aUMOCBSI3aHHBIX CEMAaHTUYECKUX
TPYII, OTPaXaUIUX YCTOMYMBBIE OOJACTH COLMAIBHOTO PETYIMPOBAHMS: HOpPMaA
/ TOPSAOK, BIACTh / yNpaBJIEHHE, CIPABEIIUBOCTh / CyneOHOCTh, OOSI3aHHOCTH
/ TpUHYXXJEHUEe, COlMalbHas OTBETCTBEHHOCTh / JIETUTUMHOCTh. Takod pakypc
COOTBETCTBYET KOTHUTHUBHON YCTaHOBKE: 3HaYEHHUE CIIOBAa M €ro MpaBoBas HAarpys3ka
PAcCKpBIBAIOTCS 4Yepe3 €ro MecTO B KOHIIENTYaJIbHOM CHCTEMe KYJIbTYphl M 4Yepe3
MOBTOpSEMbIE TEKCTOBBIE CUTyalluU. |15l APEBHETIOPKCKOTO MaTepuaa 3TO 0COOEHHO
Ba)KHO, MOCKOJIBKY MPAaBOBbIC 3HAUCHHS 3/1€Ch YaCTO CUHKPETUUHBI U PEaJU3yIOTCS B
MOJIUTUKO-MEMOPHUAIILHOM U JTUIAKTUUECKOM JTUCKYpCe.

CoBpeMeHHBIE UCCIEAOBaHUS PYHHUUYECKOTO KOpIlyca TIOKa3bIBAIOT, YTO
COIMAJIFHO-TIONIUTUYECKAs JIEKCHKa (BKJIIOYasi HOPMAaTHBHO OKpAIIEHHbIE TEPMHUHBI)
dbopMupyeT ycTOWYMBBIE KIACTEephl U MOBTOpSAIONINECS (DOPMYIBI, KOTOPhIE MOTYT
OBITH ONMUCAaHBl KaK CEMaHTHYECKUE TPYMIbl CJIOB; B YAaCTHOCTH, B paboTax o
TepMuHONOTUU Haanuced Kionb-TernHa oTMedaeTcss HE0OXOIUMOCTh CEMaHTHYeCKOM
U (GYHKIMOHAIBHOW THUIIONOTHU KIIIOYEBBIX CIIOB (COIMUANbHBIX, MOJUTUYECKUX,
HOpPMAaTHUBHBIX). B Oosee MIUPOKOM HCTOPUKO-(PUIOTOTHUECKOM KOHTEKCTE (07t
PETYISIPHO HHTEPIPETUPYETCS KaK KOMITJIEKC 3aKOH / 00bIYaii / HpaBCTBEHHBIN MOPSIOK,
3aKpeIUISIOMHUI MO/IeNIb JOMDKHOTO. DTa JIMHHUS XOPOIIO COTIacyercsl ¢ MOIXOAaMHu,
rae el — torii — qut ONMUCHIBAIOTCS KaK 0a30BbIE JIEMEHTHI JPEBHETIOPKCKOTO KOHIIETITa
npaBieHus. Huke npenaraercs cucteMaru3anys MaTepualia 1o KJIr4eBbIM rpynmnam
C MpUMepaMu U3 UHBIX PParMeHTOB.

1) «<HopMa — nmopsiiok — 3aK0H»

KiroueBbiM MapkepoM HOPMaTUBHOCTH BBICTYIAET {07l — HE MPOCTO 3aKOH, a
YCTAHOBIIEHHBIN / TOAJEP)KUBAEMbIN MOPSIOK. BaxHO, 4TO B pyHHYECKUX TEKCTaX
npaBo (10rii) MOXET TMOKa3bIBaThCid HE KaK aOCTPaKTHBIM KOAEKC, a KaK PEeXHM
MPaBUILHOTO YCTPOMCTBA TOCYapCTBa, KOTOPBI MOKHO YCTAaHOBUTD, MOACPKUBATD,

BOCCTAHOBUTDL HUJIU YTPATUTD.
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[TokazatenpHa (GopMyna O HOPMOTBOPUECKOH, TO €CThb YIOPAJOYMBAIOIIEH
(GYHKIIMH BIACTH B OBECTBOBAHUU O Oepicanuu cmpansl U €€ ycTpoiictse: (Maios,
1951, c. 30, 37, 38).

(13) jari j§a dp Goammict. j:i'rn Jy3 ap Goawu dlcipamic (ilcipimic) kagancui-
pamuic® Oyaywss Kygdamic kyaaameic® Gyaynus, THpx TOpFCyH HughH-

MHC® GYAYHHE Aqfm anam TOpycinud japatmmc®, Gomgypmuc®, Tolic,
rapaym (Gynynurn anta aTim),

(13 ctano (yxe) cembcor mysen. Kormga (ux) cTano cemscor mymseil, To OH
NpHBEA B NOPAAOK M OOYuUHA HAPOA, YTPATHBIIHIA CBOR «3ab» (M. €. CBOE
HE3aBHCHMOE TOCYNApCTBEHHOE YCTPONCTBO) M CBOEro Karawa, Hapoa,

cAeNapIIHACA paOHHAMH H caenaBuiMica pabamu (y Tabraveit), ynpasa-
HUBIIKA (CBOH) TIOPKCKHE YCTAHOBAEHHSA, (STOT-TO HAPOA) OH NpPHBEX
B MOPAJAOK H HACTABHA MO YCTAHOBJEHHAM MOHX (PEAKOB, TOrAA Xe OH
Aan YCTPONRCTBO HapOAaM TEAHC W Tapaylw

Puc. 3. Ilamatauk B yects Kronb-Ternna «IlamsaTHukn apeBHETIOpCKON

nucbMeHHocTn», C.E. Manos., 13 crpoka bonbiioi Hagnucu

3nech mpaBoBas CEMAaHTHKAa peagu3yeTcs 4epe3 CEeMaHTHYECKYl0 TpyImy
«TIpaBJICHUE — YCTPOICTBO MOPSAAKAy: tO7ii BBICTYHAET KaK pe3yNbTaT (M OIHOBPEMEHHO
KpuTepHil) mpaBuiIbHOTO npasieHus. [1o cyTH, 3aKOH WK MOPSAOK 37€Ch HE OTAEIEH
OT MOJMTHYECKON OpraHU3alMM: OH MBICIUTCS KakK TO, 4TO J€JIAIOT, KOTJa «IepiKaT
rocyaapcTBO».

OcoOblil MHTEpec MNpeAcTaBIsieT MECTO, IJie MPaBO IOKAa3aHO KaK OOBEKT
MOJIMTUYECKOTO 3axBaTa MM YTpaThl, TO €CTb 3aKOH MBICIMTCS Kak aTpuoyT
roCyJapCTBEHHOCTH, KOTOPBIH MOXET OBIThb «OTHAT»: IlepeBoj B MCTOUHHKE: «...
yIPpa3IHUBIINN CBOM TIOPKCKHME YCTAaHOBIIEHUS (3aKOH/TIOPSAIOK CBOETO TOCYAapCTBA)»
(Manos, 1951, c. 38). DToT (parMeHT KOHIENTyalbHO Ba)XXEH: OH I1OKa3bIBAET,
YTO #Orii B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHMM HE «MOpPaJIbHBIH (DOH», a CHUCTEMHash OCHOBa
CYBEpEHHOCTHU: yTpaTa THOpsJKa/3aKOHAa ONMCBIBAETCS KaK YacTh MOJUTHYECKOM
3aBUCUMOCTH. FOpunnyeckas JeKCUKa B PyHUYECKOM JIUCKYPCE BBIMOIHIET (PyHKIIHIO
ONMCaHMs TOCYAAPCTBEHHOCTH Yepe3 HOPMATUBHOCTb.

Hakonen, mpaBoBOI CMBICII MOXET MapKHpPOBaThCS 4Yepe3 «BO3BpalleHUe /
BOCCTAHOBJICHHE COOCTBEHHOT'O MOPSAKA»: «...TaK 51 CaM CTaJl XaKaHOM, sl TIOPKCKHM
HapoJ He cJieall TOCYAapCTBOM (HEe BOCCTAHOBUIJ MJIM HE BEPHYJ TIOPKCKUIN TOPSIOK)
...» (cM. 36 cTpoka [lamsaTHuk Xany Moruisany) (Mainos, 1959, c. 22). Takum oOpazom,
SJIPO IPYMIIBI KHOPMA — OPSJIOK — 3aKOH» PACKPBIBAECTCS YePe3 TPU TUIIOBBIX CUTYAIHH:

YCTAHOBJICHHEC, yTpaTa WX HIepc€aada, BOCCTAHOBJIICHUC ITOpsAJAKA. OTO MO3BOJACT B
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JaJbHENIleM OMHUCHIBATh {07l KaK METAKOHIIEIT, OPTaHU3YIOIIHNIl MPAaBOBYIO KapTUHY
MHUpa paHHUX TIOPKOB.

2) «BaacTpb — ynpapjieHue — aIMMHUCTPATUBHAS HepapXus»

Opunuueckas cemaHTMKa B TMaMsITHHKaX TECHO CBsi3aHa C JIEKCUKOH
yIpaBJeHUs: MPaBO He aBTOHOMHO, OHO CYLIECTBYET KaK «IOPSAI0K MPABICHUS» U KaK
SI3BIK JISTUTUMHOM BiacTu. Ha ypoBHe HOMHHAIUMN 3TO MPOSBISAETCS B YCTOWYHMBOM
NEPEUHCICHUH YIPAaBIEHYECKUX TUTYJIOB U HOCUTENel BIacTHBIX pyHkiuit (Manos,
1951, c. 27, 36).

(3) iai okcus xOk Typk (iti) anua oaypyp dpmic. bil(r)a kasam dpwmic, aan
kagan dpmic, Gyjypykw jama Oilrd dpwmic dpimv, aan dpmic dpinvy;
Garlapi jamd Oyayns jdmd 193 dpmic. Ane §uyn ilir awwa TYTMHC
dpinu, iliv TyTen TOpyr irmic. Oainuid (? 03 wHva, O3i anva?)

(3) o6utaan (Boccenaam), ycTpampas sroay0uHx» TIOPKOB, KOTOpHe GuAH
(torna) Gea rocnoiuna M Ge3 poaoswx npeacrasarened. Ounn GuH
MyApHe KAraHe, OHM G MYMECTBeHHHEe KArawsl, H MX «NPHKAIHKE»
Guan Myapu, ObiAM MYMKECTBEHHH, W HX NPaBHTEAH M Hapoa OnH
npaMu (m. €. pepuH Karany). [TosTOMY-TO OHH CTOAL (AOAT0) AepPKaaH
(8 csoeit saacTH) naemexHoilt co03 M, aepka ero (B csoedl BaacTu),
TBOpHAH cyA. (3atem)

Puc. 4. ITamstauk B uecth Kronp-Ternna «llamMsaTHUKY TpEBHETIOPCKON

nuceMeHHocTH», C. E. Manos, 3 ctpoka bomnbIoit Haanucu

[Ipumep BaxkeH He Kak MepeyucaeHne T0KHOCTEH, a Kak HILTIoCTpalus Toro,
YTO MPaBOBOM MOPSANIOK peaju3yeTcsl Yepe3 MHCTUTYThI YIPaBIEHHUS, a HE «CaM IO
cebe». Hanuuue oTienbHBIX IPYII TUTYJIOB U aAPECAaTOB PEUU YKa3bIBa€T Ha PA3BUTYIO
CTPYKTYpY BIACTHOW KOMMYHMKAIIUU: IPABUTEINIb aPTUKYJIUPYET HOPMY U MPU3BIBAET
«CIIBIIATh U UCHOJIHATHY UTO MPUOIMKAET ITOT JUCKYPC K paHHEH GopMe myOanyHo-
MPaBOBOTO OOpaIIeHHs.

CoBpeMeHHass TEpPMUHOJOTHYECKass paboTa C Jekcukod Haanuced Kromb-
TErMHa KaK pa3 IMOKAa3bIBa€T, YTO TAaKUE€ TPYIIbI CIOB CIEAyeT aHAJIU3UpPOBaTh Kak
CEMaHTHYECKHE KOMIUIEKCHI BJIACTH / yHpaBi€HUs, 7€ COLUAIBHO-INOIUTHYECKHE
TEPMUHBI 00pa3ylOT CUCTEMHBIH c10il. B MeTo10/10rUecKOM T1aHe 3TO MOAEPKUBAET
Balll TE3UC O HEOOXOAMMOCTH UMEHHO IPYINIIOBOTO ONMHUCAHUS.

3) «CnpaBeiJMBOCTh — NPABUJIbHOCTh — HOPMAaTUBHAS JIerUTUMALMS»

Ecinm pyHuyeckuid KOpIyC MOKa3bIBa€T MpaBO KaK TOCYAapCTBEHHO-
UJCOJIOTHYECKUN  «IOPSIOK», TO JuaakTuueckas Ttpaaunus KapaxaHuackoro
Mepro/ia YCUIMBAET UJICI0 HOPMAaTUBHOW OLIEHKHU IPaBUTENS YEpe3 CIIPaBEAIUBOCTh U

NpaBUJIIBHOCTb UCIIOJTHCHHA TOPAAKA.
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B wuccnenoBarenbckoii Tpaaunuu «Kyraary Owimr» 4acto TpakTyeTcs Kak
TEKCT, TJI€ tore / torii OCMBICIACTCS Yepe3 CrpaBeNIMBOCTh (konilik / adl) n mpaBuiIbHOE

yIpaBieHUe:

U, umobvl kpenums 6010 81aCMb 200 3d 2000M,
3akoHn, a He cuny nocmasb Ha0 HApOOOM.

[ 0e bexom HaodedcHbLll 3aKOH YMEEPHCOEH,
Cmpana mam 6 nope 61a200amHbIX 8PEMEH.
Hacunue — naams, umo nacmepmso codicocem,

3akon — smo 6naz2o scueumenvHvix 600!

[Tokazatenen («parmMeHT, TrHne ucnoiHexue (6re TPSMO CBSI3bIBaeTCs C
MPaBOMEPHOCTHIO U YCTOWYMBOCTHIO BJIACTH: BJIACTh CTOUT (IEPKUTCA) Ha fore —
saxkon (bamacarynu, 1990, c. 1435, 2017, 2032). KonnentyaabHO 3TO O3Ha4aerT:
IpaBO HE MPOCTO «JIaHO» — OHO JIOJDKHO OCYIIECTBIISITHCS CIPaBeIMBO, HWHAYe
JETUTUMHOCTh BIIaCTH paspymiaerca. s cTaTbu 3TO KIIOUEBOM MOCT MEXKIY
«CaKpaJlbHO-TOCYIapCTBEHHBIMY MTOHUMAaHUEM MOPSJIKA B PYHUUYECKUX MaMSATHUKAX U
«HOPMATUBHO-3TUYECKHUM)» ITOHMMaHHEM IIpaBa B KapaxaHHUJICKOW MBICIH.

3nech MpaBO BBICTYMAET KaK aHTUIIOA MPOU3BOJA: {Orii MPOTHUBOMOCTABICHO
kiic (cumoBoMy, pa3pyUIUTEIBHOMY NPHUHYXKIEHUI0). OTO AaéT BaM CHUJIBHBIN
TEOPETUUYECKUI BBIBOA: B TIOPKCKOM TpaJuIlMUd MPaBO KOHIIENTYyalU3UPyeTCs Kak
HOPSII0K, KOTOPBIA OrpaHUYMBAET MIPOU3BOJ BJIACTH, a HE OOCITYKUBAET €TO0.

4) «OpUuNATBHOCTh — PACIOPSKEHNE — IPUKA3 / YKa3» (HOPMATHUBHOCThH
Kak ¢popMa myOJUYHOr0 OOpaleHuns)

Jlaxke B pyHUYECKOM KOPITyCe BUIHAa KOMMYHHKATUBHAsI MOJI€IIb BJIACTHOTO CJI0BA
Kak (hOpMBbI HOPMUPOBAHUS MTOBEJCHUS: IPABUTEIb TOBOPUT, IEPEUHCIISIET aAPeCcaToB,
TpeOyeT ciplliaTh U CIEAOBaTb. DTO MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak paHHIO (QopMy
ohHUIMATBHOTO JUCKYpca, TAe sA3bIkoBas Gopmyaa co3aaét a3pdekT o03aTeTbHOCTH.
Hanmuuume ycToituuBbIX Kinie oOpamieHus (caywaiime / enemaume / He Hapyuatime)
U aJpecanuy K yIpaBiICHYECKOH SIUTE YCHIMBAET MyOIMYHO-NPABOBYIO MPUPOIY
TEKCTa.

Ota uaes cornacyerca ¢ 0ojiee HMIMPOKUMHU HMCCIEIOBaHUSIMU O(HUIIHATIBHO-
JIEJIOBOTO M TPABOBOTO CIOSl APEBHETIOPKCKUX MHCHbMEHHBIX MaMATHHKOB (B TOM
YyucJe Ha MaTepuasie JeJ0BOM MOKyMEHTAlNH), T1e MoAYEpKUBaeTCsl HEOOXOIUMOCTh
U3Y4YEHUs IOPUIMYECKOTO sI3bIKa KaK OTAENbHOrO0 CTUJIEBOTO U JUCKYPCHUBHOTO
(denomena. «llenblit psAx akTOB O MOAATAX M MOBHUHHOCTSIX. HEeCKOIbKO JOKYMEHTOB

JaHbl B3aMCH YTPAYCHHbIX INOIJIMHHBIX 6yMar Ha BJIAJJICHHUC 3emnei. Ecth JAYXOBHBIC
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3aBelaHus, pa3Hble XO3sIIICTBEHHbIE 3aMUCH U TTpoune. BUIHO, UTO BpeMs yKe ycIesno
BBIPA0OTaTh FOPUINUECKHE TEPMUHBI B BbIpaxeHus...» (Mainos, 1951, c. 200].

CemaHTHYEeCKU aHalW3 TMOKA3bIBACT, YTO IOpUIUYECKAsl JIEKCHKA TIOPKCKUX
namsaTHuKOB VII-XII BB. 00pa3yeT cBA3aHHYIO CUCTEMY, T/IE:

e (Orii (HopMa / TOPSIOK) SABISETCA SIAPOM MPABOBOIO YHHUBEpPCYyMa H
OTHCHIBAETCS Uepe3 CIEHAPUU «yCTAaHOBJIEHUE — yTPaTa — BOCCTAHOBJICHUEY;

* BJACTh U YIpaBICHUE 3aJal0T MHCTUTYIHOHAIBHBIM KapKac peann3alnuu
HOPMBI (qayan / beg / buyruq / tarkan v np.);

* IUIaKTUYeCcKas TPaAuIUsl yCUIMBAeT HOPMATHUBHYIO OILEHKY BIIACTH: IPaBO
CBS3BIBAETCSI CO CMPABEAIUBOCTHIO M MPOTUBOIOCTABIISIETCA TpousBony (kii¢);

* [opUJIMYeCcKas HOPMAaTUBHOCTh MPOSBIAETCS KaK JUCKYpPC 00sS3aTeNbHOCTH,
npuoOIMKas IPEBHETIOPKCKUE TEKCThl K TOHUMAHUIO MpPaBa KakK sI3bIKOBOM MPAKTUKHU.

B opxoHckux TekcTax 0a30BbIii KOHLENT fOri (QYHKIUOHUPYET Kak
yHUBEpcallbHasi KaTeropus, o0o3Havaronias yCcTaHOBIECHHBIN nopsaaok Obitus. [IpaBo
B JIaHHOM KOHTEKCTE He 00JaJaeT aBTOHOMHUEH M HHTETPUPOBAHO B IEJIOCTHYIO
CHUCTEMY COIMAIIbHOTO U KOCMOJIOTHUYECKOTO ycTpoicTBa. Dopmyibl, GUKCHUPYIOIINE
YCTAHOBJICHUE W COXpaHEHHUE [Orii, OTPa)KalOT MPEJCTABICHHE O MpaBUTENEe Kak
HOCHUTENIE U rapaHTe nopsaka. Takum oOpa3oM, JOMUHHUPYET OXpAHUTENIbHAS MOJEITb
npaBa, OpPUEHTUPOBAHHAS HA MOJACPKaHNe CTAOMIBHOCTU U 1IEIOCTHOCTH OOIIECTBa.

B kapaxanuackoir Tpamunmu XI-XII BB. HaOmomaeTcs KadyeCTBEHHOE
yCIOXHEHHUE TMpaBoBoi cemaHTUKH. CoxpaHsas 0a30BbIil KOHIENT f{0rti, TEKCThI
BBOJSIT JOMOJHUTEIbHBIE KaTErOpUHU, CBS3aHHBIE CO CHPAaBEIJIMBOCTHIO (adl) u
palMOHABHOCTBIO yIIpaBlieHus. B pe3ynbrare mpaBo HaUMHAET UHTEPIPETUPOBATHCS
HE TOJIHKO KaK CyIIeCTBYIOLIUN MOPSAIOK, HO U KaK 00BEKT OLIEHKH. ITO CBUACTEIHCTBYET
0 TMepexo/ie OT OHTOJIOTUYECKOTO K aKCHOJIOTHYECKOMY TTOHMMAaHUIO MpaBa.

Jlauublii cnBur otpaxkaer GOpPMHpPOBAHHE IMPEACTABICHUS O IMpaBe Kak
OTpaHHUYHUTENE BIAcTU. B oTiiMuMe OT paHHUX TEKCTOB, IJl€ MOPSAOK U CUIa MOTYT
COCYIIIECTBOBaTh, B 0oJiee MO3IHEH TpaauLIMM CHJIa OCMBICISETCS KaK JIETUTHUMHAs
JUNIb TpU €€ COOTHECEHHOCTH C HOPMOM. DTO yKa3blBaeT Ha 3apOXKICHHE HACH
HAJUTUYHOCTHOTO HOPMATUBHOTO MOPSAKA, 00JIa1at0IeT0 IPUOPUTETOM IO OTHOLICHHUIO
K CyOBEKTY BJIACTH.

ComnocTaBuTENbHbIN aHAIN3 UCTOPUKO-TTYOITHITUCTUYECKUX U IPEBHETIOPKCKUX
MCTOYHUKOB MO3BOJISIET BBISIBUTH OOITYI0 3aKOHOMEPHOCTD: Pa3BUTHE OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHHUS CONPOBOXKIACTCA YCIOKHEHHEM TMPEACTaBICHUNW O CHpaBeIIMBOM
nopsiike. B BoeHHOM JuCKypce 3TO MPOSIBISETCS B PACXOXKIACHUU MEXIY MOJBUTOM

U MPpU3HAHUEM, B KYJIIbBTYPHOM — B YCTOﬁqHBOCTH AYXOBHBIX IIPAKTHK, B IIPaBOBOM
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— B IIEPECXoAC OT CAaKpPaJIM30BaHHBIX (l)OpM K paduOHAJIM3UPOBAHHBIM U OLCHOYHBIM
MOIOCIIAM.

Taxum O6p8,30M, Iepour3M, KyJIbTypa U IIPaBO BBICTYIIAOT B3aMMOCBA3aHHBIMU
JJICMCHTaMH CHHHOﬁ KOTHUTHBHOM MOJICIM COLIHAJIBHOTO MHUDPA. 9BOJ’IIOI_[I/IH
IOpI/I,HPI‘leCKOI;'I JICKCUKHU TIOPKCKHUX IMHCBMCHHBIX ITAMATHHKOB OTPAXa€T HC TOJIBKO
HN3MCHCHHUC SA3BIKOBBIX (bOpM, HO W IponecCC CTAHOBJICHUA IIPABOBOI'0O CO3HAHHA KaK

ocoboro crnocobda HHTCPIIpETAllUN COHH&J’IBHOﬁ PCAIbHOCTH.

3aki0ueHue

B pesynbrare paccMOTpeHHs] MaTepuUalioB YCTAHOBIEHO, YTO IOpUIUYECKas
JEKCHKA TIOPKCKUX IMaMSATHUKOB HE TMPECTaBlIsSeT c000i pa3po3HEHHBIH HaOOp
CJIOB C HOPMATUBHBIM 3HAUEHUEM, a 00pa3yeT LEeJOCTHYI0 CEMAaHTUYECKYIO CUCTEMY,
OpraHU30BaHHYIO BOKPYT YCTOMYHMBBIX MPAaBOBBIX KOHIIENTOB. LleHTpambHOE MecTo
B JaHHOW CHCTEeMe 3aHUMaeT KOHLENT (67, (YHKIMOHUPYIOIIMI KaK KOHIIENT
YCTAHOBJIEHHOTO Nopsiika. ETo ceMaHTHKa BKIIIOYAET MPEACTABICHUS O MPaBUILHOM
yCTpOMCTBE 00111€CTBA, JTETUTUMHOCTH BJIACTH M 0053aTEIHLHOCTH HOPMBI.

[Ipennaraercs myTh pelieHus 3aJaud BBISIBJICHUS CTPYKTYpPHOUM OpraHu3anuu
opuanyeckoi ekcuku. [lokazano, 4To oHa GopMHUPYETCS B BUIE B3aUMOCBSI3aHHBIX
CEMaHTHYECKHX TPYII: HOpPMa U MOPSIOK, BIACTh U YIpaBIEHHE, CIPABEITUBOCTh
U JIESTUTUMHOCTb, CyIeOHOCTh U OTBETCTBEHHOCTh, 00SI3aHHOCTh U BO3MEIICHUE. DTU
TPYIIIBI HE U30IMPOBAHBI, @ 00Pa3yIOT UHYIO0 KOHIENTYalbHYIO C€Th, OTPaKaIOUIy IO
MHTErpalIbHYIO MIPABOBYIO KAPTUHY MHUPA TIOPKCKHUX OOIIECTB.

B xonme amaxpoHuyecKkoro aHaiau3sa mpeajaraeTcs K pacCMOTPEHHMIO TO YTO B
nepuon VII-VIII BB. mpaBo 0CMBICIMBAETCS IPEUMYILIECTBEHHO KaK CaKpaJln30BaHHbBIN
HOpSIIOK  OBITUSI, CBS3aHHBII €  KOCMOJIOTHYECKUMHU M TOCYAapCTBEHHO-
UJE0NOTUYeCKUMH mnpeacTtaBieHussMu. B mamsatHukax XI-XII BB. BbIABAsSETCSH
Ka4eCTBEHHBIN CIBUT K HOPMAaTUBHO-3TUYECKOMY OCMBICICHHIO TIpaBa, MpH KOTOPOM
YCTAHOBJICHHBIN MOPSIA0K HAUUMHAET COOTHOCUTHCS C KaTETOPUSMH CHPABEAJIMBOCTH,
Pa3yMHOTO yIpaBiI€HUS W JHYHOW OTBETCTBEHHOCTH TMpaBUTENsI. TeM CaMbIM
3a(MKCUPOBAH MEPEXO]] OT OHTOJIOTUYECKOTO K aKCHOJIOTHYECKOMY TOHMMAaHUIO MpaBa.

YcTaHOBIEHO, UTO 9JBOJIONUS IOPUIUYECKOM CEMaHTHKH HOCUT HeE
OPEPBIBUCTHIM, a HacJIauBaloOIIMIiCS XapakTep: 0a30Bble KOHIENTHI COXPAaHSIOTCH,
OJTHAKO UX CMBICJIOBAs CTPYKTypa YCIOXKHSIETCS 32 CUET BKIIOYEHU S HOBBIX OLEHOUYHBIX
U pe(IeKCUBHBIX KOMIIOHEHTOB. DTO CBUIETEILCTBYET O BHYTPEHHEH JIOTUKE Pa3BUTHS
TIOPKCKOW MPaBOBOM TPaJUIIUU.

Ha marepuane Tropkckux nucbMeHHbIX TaMATHUKOB VII-XII BB. ropuandeckas

JICKCUKa pPacCMOTpPCHA Kak 00BEKT KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYECKOIO aHajim3a, 4TO
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MO3BOJIUJIO PEKOHCTPYHPOBATH MPABOBBIE KOHIIENTHI KaK AJIEMEHTHI KOJIEKTUBHOTO
co3HaHus. TeMm caMbIM clieaHa MOMbITKA PEIICHHS 3a/1a4H Iepexo/ia OT OMUCATEIHHOTO
K OOBSICHUTENIbHOMY YPOBHIO aHaju3a. TeopeTuyeckass 3HAUMMOCTH HMCCIIEIOBAHUS
3aKJII0YAETCS BPAa3BUTHH IPEICTABICHUHN O FOPUANYECKON IMHTBUCTUKE U HUCTOPUUECKOM
CEMaHTHKE, a TAK)KE B PaCIIUPEHUH METOI0JIOTHYECKOTO UHCTPYMEHTAPHUS TIOPKOJIOTHH.
[IpakTHyeckasi 3 HAYUUMOCTH COCTOUT B BOBMOXKHOCTH MCIIOJb30BaHUs PE3yIbTaTOB IPU
pa3paboTke KypcoB MO UCTOPUHU TIOPKCKOM KyNIbTYpbl, UICTOPUU NpaBa, IOPUINYECKON

JUHTBUCTHUKE U TIPU CO3JaHUU YUEOHBIX MOCOOUH U cloBapeil.
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VII-XII FACBIPTAPIAFBI TYPKI ’KA3BA ECKEPTKIIITEPIHAETT
KYKBIKTBIK JEKCUKAHBIH CEMAHTUKAJIBIK ACTIEKTLJIEPI

Anaarna. Maxkanana VII-XII raceipnapaarsl TYpKi jka30a eCKepTKIIITepiH T
KYKBIKTBIK JIEKCUKAHBIH CEMAaHTUKAJBIK ACMEKTLIepl KOTHUTUBTIK-TUHIBUCTHUKAIBIK
AKOHE CEMAHTUKAJBIK ©pIiC TYPFBICBIHAH KapacThIpbLIAJbl. 3epTTEyIiH MakcaTbl —
KYKBIKTBIK JIGKCUKaHBbIH KYPbUIBIMBI MEH KbI3METIH aHBIKTAy, COHJIali-aK KeHE TYPKi
KOFaMBbIHBIH KYKBIKTBIK JTYHHETaHBIMBIH KalTa >KaHFBIPTY. 3€pTTEY HbICAHBI PETiHJE
OpxoHn-Enuceii )xaz6anapsl, «Kyranry 61mik» xkoHe «l1MyaHu JIyFat aT-TypK» MOTIHEpi
anbiHAbl. JKyMBICTA JIEKCHKA-CEMaHTHKAJbIK, KOHTEKCTYaJIbIK, CalbICTBIPMAJIbI-
TapUXU KOHE KOTHUTHUBTIK oAICTep KoiAaHbuLbl. Epexiie Ha3ap 3aH, KYKbIK, TOPTiI
KOHE HOpMa MarblHAJapbIH OipIKTIPETIH fO7ii KOHLENTICIHE ayaapbliaaabl. KyKbIKTBIK
JeKCUKa OWIIK, OJINeT, >KayamKepIIUIiK >KOHEe OacKapy CHSIKTbl CEMaHTHKAJIbIK
epicTep )KYHECiH KaJbIITACTHIPATBIHBI AHBIKTAJABI. 3epTTEY HOTHUXKENIEepl epTe TYPKi
KOFaMbIHJIa KYKBIKTBIH 9JICYMETTIK jKOHE KOCMOJIOTHSUIBIK TOPTINTIH Kypamaac O6ediri
peTiHae KbI3MET eTKEeHIH, ajl KeHIHT1 Ke3eHJep/e HOPMaTUBTIK-0arajay CHUIIaTKa ue
60s1raHbIH kepceTTi. COHbIMEH KaTap KYKbIKTBIK CEMaHTHKaHbIH CaKpaJjabl TYCIHIKTEH
paIMOHAIBIK JKOHE aKCHOJIOTHSUIIBIK JEHrelre AeiiHri 1uaxpOoHUSIIBIK 3BOIIOLHUACH
aKbpIHIanael. KOpBITHIHABIIANK Kelle, TYpKi a30a eCKepTKIIITEepiHAeri KYKBIKTBIK
nexcuka Eypasusaarbl KYKbIK TapUXbl MEH KYKBIKTBIK MOJIEHUETTI 3epTTEYAiH epoec
JepeKKe3l O0oibln TaObLIaAbl. 3epTTey COHAAM-aK KeHe TYPKI MOAEHHUETIHJEri Til
MEH KYKBIKTBIK CaHaHBIH ©3apa OaliJaHbICHIH aliKbIHJayFa MYMKIHAIK Oepeai, MyHaa
KYKBIKTBIK YFBIMJIAp KOFaMBIK KYHIBUIBIKTApD MEH MiHE3-KYJIBIK HOpPMaJlapbIHbIH
KepiHici peTiHAe KapacTelpbuiajsl. JKaz0a eckepTkiliTepai Tannay KYKbIKTBIK
JIEKCUKAHbIH TEK 3aH MEH KYKBIKTap/bl PETTEYLIUIIK KaHa eMec, COHBIMEH Karap
JTYHUETAHBIMIBIK KbI3MET aTKapFaHblH, OWIIK, KOFAMJBIK TOPTIN XKOHE MOPAJbIbIK
KayarnKeplIiIiK Typajibl TYCIHIKTEpIl OEKITKEHIH KepceTeli. AJIBIHFaH HOTHXKelep
TapUXU CEMAHTHUKA, TYPKITaHy JKOHE KYKBIKTBIK MOJCHHUET TapUXbl caslajapblHIaFbl

OoJalak 3eprreyiaepe KolIaHbulybl MYMKIiH.
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SEMANTIC ASPECTS OF LEGAL LEXIS IN TURKIC WRITTEN
MONUMENTS OF THE 7th—12th CENTURIES

Abstract. The article examines the semantic aspects of legal lexis in Turkic
written monuments of the 7th—12th centuries from cognitive-linguistic and semantic
perspectives. The aim of the study is to identify the structure and functions of legal
lexis and to reconstruct the legal worldview of early Turkic societies. The research
material includes the Orkhon-Yenisei inscriptions, Kutadgu Bilig, and Diwan Lughat
al-Turk, representing different stages in the development of legal thought. The study
employs lexico-semantic, contextual, comparative-historical, and cognitive methods.
Special attention is paid to the concept of torii as a key element of the legal system,
encompassing the meanings of law, order, and norm. It is shown that legal lexis forms
a system of interconnected semantic groups comprising the categories of power,
justice, responsibility, and governance. The findings demonstrate that in early Turkic
society, law functioned as part of a broader social and cosmological order, whereas in
later monuments it takes on a normative and evaluative character. The study reveals
a diachronic evolution of legal semantics from a sacralized understanding of order
to a rationalized and axiological interpretation of law. It is concluded that the legal
lexis of Turkic written monuments constitutes an independent source for studying the
history of law and legal culture in Eurasia. The study also makes it possible to trace
the relationship between language and legal consciousness in early Turkic culture,
where legal concepts reflected social values and norms of behavior. An analysis of the
monuments shows that legal lexis performed not only a regulatory but also a worldview
function, reinforcing notions of power, social order, and moral responsibility. The
findings may be used in further research on historical semantics, Turkic studies, and

the history of legal culture.
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Bkaan aBTopos
Ecimxan 7K.I. — xonmnentyanu3amnus, GopMalbHBIM aHAIWU3, METOIOJOTHS,
MHUCHMO — 0030p U peAaKTUPOBAHHUE.
Kaamyp3una 3.7K. — meTononorus, mporpaMMHOE 00€CIIEUeHHE, TUChMO —

HepBOHa‘IaHBHHﬁ IIPOCKT.
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BEIIb KAK HAPPATOP: IIPEJMETHBIIA MUP
B POJIA SIIUCTEMOJIOTHYECKOM NHCTAHLIMA B POMAHE
K. BAJKAPACOBOM «B O)KUJAHUU KAUPOCA»

Annoramus. Poman Kemen baibkapacoBoii «B oxwupganuum Kalipoca»
MPECTABIAsAET OCOOBIM  Ciiydyal  HappaTUBHOM  apXHTEKTYpbl, B  KOTOPOM
«HEHAJEKHOCTh» pacckazuyunka 0OyCJIOBJIEHAa HE MOPAJIbHBIMH WM KOTHUTUBHBIMHU
OTPAaHUYEHUSIMU, a KIMHUYECKUM pACIICTUICHHEM CO3HaHUS IJIaBHOM TIepOMHHU.
JucconuatuBHas ¢yra mnopoxaacT ABa aBTOHOMHBIX HAPPATUBHBIX OTOKA — THEBHUK
Bpada-nicuxuarpa Muauper u 6mor cyonmynoctn @Asya Tesey, mpu 3TOM KaKIbIi
o0JazaeT NHIIb YaCTUYHBIM JOCTYIIOM K pEalbHOCTH, OAHAKO 00a rojoca OCTalTCs
BHYTPEHHE CBSI3HBIMH M YOEAUTEIbHBIMU. B yCIoBUAX TOTanbHON «HEHAAEKHOCTU
000MX 4YEeJIOBEYECKHX HapparopoB (YHKIHUIO €IMHCTBEHHOIO S3MHCTEMOJIOTHYECKHU
«HaAEKHOTO0» CBUIETENS BHITONHIET TpeAMETHbIN Mup. MccneoBanne BBOIUT MOHITHE
«KJIMHUYECKU MOTUBUPOBAHHOM HEHAIEKHOCTH) KaK HOBOTO TUIIA, HE OXBaThIBAEMOTO
CYIIECTBYIOIIUMU  PUTOPUUYECKMMH U  KOTHUTUBHBIMU  KJacCU(UKALUSIMHU.
[Ipennaraercs koHuenT ¢oKaau3aliu Yepe3 OOBEKT — OCOOBIM HappaTHUBHBIN
peXuM, MpU KOTOPOM BElIlb BBICTYNAE€T MNACCUBHBIM, HO MPUBHJIETHUPOBAHHBIM

perucTparopoM coObITHH. B oTiawuue oT TpaaunMoHHOW (okamu3anuu, oOBEKT HE

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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BOCIIPUHUMAET M HE HUHTEPIPETUPYET, a MEXaHUYeCKU (UKCUPYeT MaTepHaIbHbIE
cienbl, TMpUHAJIJEXKAIINE OJHOBPEMEHHO OO0OMM HAppaTUBHBIM TIOTOKaM U
HAKaIIUBAIOL[ME 3HAu€HHE AUAXPOHUYECKU. AHAIM3 KIIOUEBBIX MaTepUalbHBIX
00pa3oB MOKAa3bIBACT, KaK MPEIMEThl CHHXPOHU3UPYIOT pa30pBaHHbIE PEATbHOCTH U
CTAHOBSTCS HOCUTEJISIMU MCTHUHBI, HEAOCTYNHOW Happaropam. KinnHuueckas joruka
COMAaTHYECKOM MaMsATHU OMpeAesieT MO3TUKY POMaHa: MPOPhIB AMHE3UU MPOUCXOAUT
yepe3 TAKTUIbHBIM KOHTAKT C OOBEKTOM, a HE uepe3 BepOalbHYI0 PEKOHCTPYKIIHIO
cobbiTus. Takum o0Opa3zoMm, poMaH TpaHC()OPMUPYET TUCCOLHUALMNIO B CTPYKTYPHBII
IPUHIUII TOBECTBOBAHUS, @ MATEPHATBHBIN MUP — B HAPPATOIOTUYECKYI0 MHCTAHIIUIO,
aJbTEPHATUBHYIO YEJIOBEYECKOMY TOJIOCY, pacCUIUpsisi TeM CaMblM HHCTPYMEHTapHil
HAppaToJIOTUHU U U3y4YeHUs TpaBMbI (trauma studies) 1715 aHanM3a TEKCTOB C CHCTEMHOM
«HEHAAEKHOCTHIO» pacCcKazyuKa.

KuoueBbie cioBa: HeHaAEKHBIM HappaTop; KIMHHUYECKH MOTHBHpPOBAaHHAs
HEHaJI&XKHOCTh; (pokanm3anus uyepe3 OOBEKT; AUCCOIMATUBHAs (Qyra; nuteparypa

TpaBMBbI

Kondaukrt unrepecosn:

ABTODBI 3a5BIAET 00 OTCYTCTBUU KOH(MIUKTA HHTEPECOB.
Hcropus crarbu:

Hara noctynnenus: 10.06.2026

Hara npunstus: 13.08.2026

BBenenue

Bompoc o HocuTene UCTUHBI B HappaTUBE C «HEHAJEKHBIM» HappaTopoM
TPAJUIMOHHO pelIaeTcss B Mpelnelax cyObeKTHOCTH 4YernoBeka. Happarop moxer
arath, 3a0IyXIaThCsl WU MCUXOJOTHYECKH 3alUIIAThC — UCTUHY PEKOHCTPYHUPYET
UMIUTMIIUTHBIA aBTOp Wik yutarenb (Booth, 1961; Niinning, 1999; Phelan, 2005).
Poman Kemen baitkapacoBoit «B oxupanum Kaiipoca» (2025) cymiecTBeHHO
YCIOXKHSAET 3Ty cxemy. [uccoumaruBHas (yra riaaBHOW TEepOMHH MOPOXKAAET JABa
ABTOHOMHBIX HappaTUBHBIX MOTOKAa — JHEBHUK Bpada-nicuxuarpa WHaupel u Oior
cyonmuunoctu @Asya Tesey. B ycinoBusiX TOoTaabHOW KIWHHYECKH OOYCIOBJICHHOMN
HEHaJE&KHOCTU O0OMX YEJOBEUYECKHX TOJIOCOB BO3HUKAET BOMPOC: KTO HIM YTO
BBICTYMAET AMUCTEMOJIOTUYECKN HAJIEKHBIM CBHUJIETEIIEM?

I{enb cTaThu — BBECTH MOHATHE KIMHUYECKH MOTUBUPOBAHHON HEHAAEKHOCTH,
OMHCaTh KOHLENT (hOKAIU3ALUU Yepe3 00bEKT U OKa3aTh, KAK KIMHUYECKUN eHOMEH
TUCCOIMaluK TpaHCOopMUpYyeTCs B CTPYKTYPHBIA MPUHIIUI MOSTUKU JIUTEPATYpPhI

TpaBMHI (trauma fiction).
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MarepuaJjbl 1 METOABI

OCHOBHBIM MaTepuajIoM HccleAoBaHus ciayx uT poMan Kemen baiixkapacoBoit
«B oxnpannn Kaitpoca» (2025). B xauecTBe CpaBHUTEIBHOIO KOPIIyca MPUBJIEYEHBI
UHTEPHPETAallUd TEKCTOB, B KOTOPBIX pAacCIIEIJICHUE HAappaTOpPCKOH HWHCTaHIUU
WIM JAMCCOLMALUA BBICTYHAIOT CTPYKTYpPOOOpa3yIOUIUM MPUHIUIIOM: aHAJIU3
M. Omronepuuk pomana L. Ilepkunc I'miman “The Yellow Wallpaper” (Fludernik,
1999) u npoutenue pomana A. ®opusl “The Memory of Love” y bekkepa u CUHHOTT-
Apmctponra (Becker & Sinnott-Armstrong, 2024).

MeTof0I0rHYEeCKy0 OCHOBY COCTaBIISIET HappaTOJIOTMYECKUN aHalu3 B
putopuueckoii U KorHuTUBHOU Tpaaunusax (Booth, 1961; Phelan, 2005; Niinning,
1997, 1999; Olson, 2003; Liu, 2014). Teopus dokanu3anuu UCIOIb3YETCI B BEPCUH
XK. XKenerra (Genette, 1980) c yuérom noctkiaccuueckux paszpaborok (Bruhns
& Koppe, 2024). Ponp HeuenoBeueckux OOBEKTOB B HappaTHBE paccMaTpUBaETCS
yepe3 mpusMmy “reopum Bemu (thing theory) (Brown, 2001; Tereszewski, 2024),
Marepuanuctuuecko Happaroioruu (Herman, 2013; Bennett, 2010), oObekTHO-
opueHTupoBaHHOK Happarosoruu (Ryan & Tang, 2024) u KOHIIENIIMN HEUYETOBEUECKUX
matepuanbHocteit (Caracciolo, 2022).

Knunnyeckas pamka onupaeTcs Ha KOHLEMLUI0 COMAaTU4YecKoi mamaru Ban
nep Konka (Van der Kolk, 2014) 1 coBpeMeHHbIE JUCKYCCUH O IPUPOJIE TUCCOLUALIUU
(Loewenstein, 2022), Bxitouas kpurepun MKB-10 (F44.1)'. Tlcuxoanamutudeckoe
NOHATHE caMmo-cocTosHMM (self-states) mcmonb3yercs B umHTepnperauunu bekkepa
u Cunnort-ApMmctponra (Becker & Sinnott-Armstrong, 2024), onuparomeiics Ha
pabotsl II. Bpombepra. Kpome TOro, nmpumMeHsercst CpaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKUI
METO/I, TO3BOJISIOLINI BBIIBUTh 0COOCHHOCTH HappaTUBHOTO penieHus baixapacoBoit

Ha (hpOHE APYTUX NPUMEPOB JIUTEPATYPhl TPABMBI.

Pesyabrarsl n o0cyxaenne

[TonsiTue HeHaAE&XHOrO HappaTopa ObUIO BBEACHO Y. ByTOM Kak pacxoxaeHue
LIEHHOCTEH WM CyXJIEHUH Happaropa ¢ HOpMaMu MMIUIMIUTHOTO aBTopa (Booth,
1961, p. 158-159). [Ix. ®@enan pacmimpuil puTOPUUECKYIO MOJENb, BBIACIUB LIECTh
MOJITUIIOB, CBSI3AHHBIX C PACXOXKACHUSAMHU B (PaKTax, OLIEHKaX W HHTEPIpeTalusx
(Phelan, 2005). A. HionHuHr mnepeHéc mnpoOiieMy B KOTHMUTHBHYIO IIJIOCKOCTD,
ONpENIENB HEHAAEKHOCTD YEPE3 PACX0XKACHUE KAPTUHBI MUpa Happaropa ¢ MOJEIbIO
Mmupa uutarens (Ninning, 1999, p. 89-91). Jlto Cs0-s1Hb Ha OCHOBE TEOPUM pazyma

(theory of mind) BbIaeMIA IATH KOTHUTUBHBIX TUIIOB B 3aBUCUMOCTH OT CHOCOOHOCTH

! OO0uenpuHATHI B MEAUIMHCKOM NpakTHke ko1 F44 B MexxayHapoanoii knaccudukanmu 6onesneit (MKb-10)
CITY’KHT U1l 0003HA4eHUs TPYIITBI JUCCOLMATHBHBIX (KOHBEPCHOHHBIX) PACCTPOMCTB, IPH KOTOPBIX y HHANBUIYYMa
yTepsiHa KOPPEALMSA MKy BOCIIOMUHAHUAMH, OCO3HAHUEM JIMYHOCTH U BOCIIPUSATHEM OKPYIKAIOLIETO.
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K YTEHUIO YYyXXUX MBICIEH — OT HappaTopoB C MCUXUYECKHUMHU PACCTPOMCTBAMHU [0
MEepPCOHAXKEH ¢ KOTHUTHBHOU He3penocThio (Liu, 2014).

OpHako CylIECTBYIOIIME MOJEIU B LIEIOM UCXOAST M3 €IUHOW HappaTOpCKOit
WHCTAHIIMHY, oO0najarouieil TEeMHU WM UWHBIMH OTPaHMYCHHUSIMHU (MOpPaIbHBIMH,
KOTHUTUBHBIMH WM cutyatuBHbIMH). Poman K. baiixkapacoBoit «B oxunmanuu
Katipoca» (2025) npenbsBiser HHYH KOH(DUTYparuio: 1Ba aBTOHOMHBIX, BHYTPEHHE
CBSA3HBIX U KOTHUTHBHO KOMIIETEHTHBIX HappaTropa, CTPyKTYPHO JUIMIEHHBIX AOCTYIa
K pealbHOCTH JpYyT Jpyra BCIEICTBHE AMCCOLMATHUBHON (yru INaBHOW TepOUHHU.
Kaxxnip1it U3 HUX TMOTHOCTHIO KOMIIETEHTEH B IIpe/iesiax CBOEH «BEpCHUM) PEalbHOCTH,
HO HE MOJI03PEBAET O CYIIECTBOBAHUU APYTOH.

Oncon pasznmuuaeT cuTyaTuBHO HeHanéxknHoro (fallible narrator) wm
JTMCTIO3UIIMOHAIbEHO HeHan&)Horo (untrustworthy narrator) mappartopa (2003, p. 103).
O6a Tumna Bc€ paBHO MpeanoiaraloT eAMHOTo Happaropa. Hu oqHa u3 3TUX KaTeropuit
HE OMHUCHIBAET cuTyaruio UHaupel 1 Acu: OHM HE OIIMOAIOTCS M HE JITYT CO3HATEIbHO
— KaXJas MpOCTO JHIIeHAa CTPYKTypHOTO AOCTyNa K 4YacTH OOIIel peasbHOCTH.
NmMenHo 5Ty TakyHY 3amoiHsAET BBOJAUMOE B HACTOAIIEH paboTe MOHATHE KIMHUYECKU
MOTHUBHUPOBAHHON HEHAIEKHOCTH.

HucconmatuBHas ¢yra (MKb-10: F44.1) — cocTosiHue, Mpu KOTOPOM YETOBEK
yTpauuBaeT JOCTYI K YacTH aBToOHOrpaduuecKoil maMsaTi U MOKET KOHCTPYHUPOBaTh
HOBYIO MJEHTUYHOCTb, HE OCO3HaBas €€ CBs3M C NpexHeil. B ominune or apyrux
JUCCOIMAaTUBHBIX PAcCTPOMCTB, (yra mnpeamnonaraeT Cco3JaHUE MapalIEIbHOTO,
ABTOHOMHOTO HAppPaTUBHOTO «s». OTO KIMHUYECKOE SBICHHUE HMEET MpsIMble
HApPaTOJIOTUYECKUE MOCIEICTBHUS.

Haubonee OGnu3kuM MpeLeaeHTOM B JIMTEpaType O HEHaJIEKHOM HappaTope
U TICUXHYECKOM paccTpoiicTBe octaércs anHanmu3 M. ®Dmoaepruk (1999) pomana
. Tlepxkmac I'maman “The Yellow Wallpaper”. ®mromepHUK MOKa3bIBACT, YTO
HEHaJ&KHOCTh Happaropa ¢ MCUXUYECKHUM PACCTPONCTBOM CO3AAET OCOOBIM pexuM
YUTATEIbCKON «HATYypaIU3aLUI: YUTATEIb BEIHYKIEH PEKOHCTPYHUPOBATh PEAIbHOCTh
0 KOCBEHHBIM CHTHAJIaM — >KaHPOBBIM MapKepaM, HHTEPTEKCTyalbHbIM OTCHUIKAM U
HECOOTBETCTBUIM MEXKy 3asBIeHHBIM U n300paxkéHHbIM (Fludernik, 1999, c. 78—82).

B pomane baitxkapacoBoit curyamuss wHas. O06a HappaTopa (opMaibHO
paBHOIpaBHBI: 00a BEAyT MOBECTBOBAaHUE OT MEPBOro Jinia, 06a mpodeccruoHaabHO
KOMIIETEHTHb W BHYTpeHHe yoOenutenbHbl. OcOoOEHHO CHUIBbHBIA 3(deKT aoBepus
IpOU3BOAUT rojoc MHIUPHI — mcuxuaTpa, ClelraltucTa Mo paccTpoicTBaM MaMsTH
u uaeHtuyHocTu. EE€ mpodeccronanbHas KOMIETEHTHOCTh HUMUTHUPYET MO3UIUIO
HaJ&XHOTO cBuaeTens. OTCYyTCTBHE SBHBIX S3BIKOBBIX MapKepOB HEHaAEKHOCTHU

W BHCIIHUX JOKYMCHTAJbHBIX HWCTOYHHUKOB JCJIACT cnyqaﬁ Baﬁﬁ(apaCOBOﬁ
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HAppaTOJIOTUYECKu Ooyiee CIOKHBIM: E€IMHCTBEHHBIM JJIEMEHTOM, MOTEHIIMAIbHO
CIIOCOOHBIM BBIMOJHATH SMHUCTEMOJIOTMYECKYI0 (PYHKIMIO, OCTA€TCs MPEAMETHBIN
MUp.

AKTyanbHbIE KJIMHUYECKUE UCCIEAOBaHUS MOTYEPKUBAIOT, YTO JUCCOLMAIIUS
npeacTaBisieT co00il apXUTEKTypHOE pa3/elieHHe JOCTyma K OIBITY: pa3Hble
«Bepcum» cyObekTa 001analoT COOCTBEHHBIMM HaOOpaMu BOCIOMHMHAHUN U HE
3HAOT O cymecTBoBaHuu Apyr apyra (Loewenstein, 2022). bekkep m CWHHOTT-
Apm™mcTpoHT (2024) BBOIST MOHATHE «camo-cocTosiHuM» (self-states) mo bpombGepry
— OTHOCHUTEJIbHO aBTOHOMHBIX CIIOCOOOB OBITh—MBICIUTb—UyBCTBOBATh, KOTOPBIE MPHU
TpaBMe QyHKIIMOHUPYIOT auccormatuBHO (Becker & Sinnott-Armstrong, 2024, p. 69).

OTa MoJenp MOMOTaeT OMHcaTh HAPPATHBHYIO CUTYyalUIO poMaHa: st Acu
Nnunupa He cyuiecTByert, a 11 Muaupel Acst — nuinb namuedTka. bekkep 1 CUHHOTT-
APMCTpPOHT TaKkXe OTMEUYAlOT, YTO PEaJTUCTUUYECKUN pOMaH CHOCOOEeH H300paxarh
JTUCCOIMALIMIO KaK TMpolecc, MOANAIOIIMIICS HappaTUBU3ALMN U  HCILEICHHUIO
(Becker & Sinnott-Armstrong, 2024). Poman baii>kapacoBoii BIHCHIBa€TCS B 3TY
TPaJUIIMIO, OHAKO MpeiaraeT MHOW MEXaHU3M BOCCTAHOBJICHUS LIETOCTHOCTH — HE
KOJIJTA0OpaTUBHBIN HappaTUB COOOIIECTBA, a TAKTUIbHBIA KOHTAKT C MaTepHaIbHBIM
00BEKTOM.

XKenert pasrpannunuBaeT HappaTopa («KTO TOBOPUT?») U dokanuzaropa («KTO
BUIIUT?»): TIpU HYJIEBOH (oKamu3aluu HappaTop 3HaeT OoJblie JTI00Tr0 MepCoHaXa;
IpU BHYTPEHHEH — OrpaHnYeH Meplueniifeil 0HOro U3 HUX; TPU BHEITHEH — OrpaHu4YeH
HAOJIIOICHUEM 3a BHELIHUM IMOBEJACHHEM 0e3 JO0CTyNa K BHYTPEHHUM COCTOSHUSIM
(Genette, 1980, p. 185—194). HappaTtonorudeckas Tpaauiius yCTOMIMBO MPEAIONaraeT,
41O (pOKaIM3aTOp — BCEr/a 4YelioBeYecKass MHCTAHIUS, HaJelEHHash CIOCOOHOCTHIO
BOCIIPUATHS U UHTEPIPETALIUH.

B pomane K. baiikapacoBoil mnpeaMeTHBII MHUP BBITOJHSIET (PYHKIIHH,
TPAJUIIMOHHO 3aKpeIUIEHHBIE 3a (POKATN3aTOPOM, OJTHAKO JEIaeT 3TO 0COOBIM 00pa3zoMm.
Taxk, ¢pusznueckue ciaeabl Ha MOBEPXHOCTU BEIIEH — MPOKOJ OT UINIbI B TKAHU KYPTKH,
TEMHas OJIOCKAa HAa MECTE MEPEIINTHIX MTyTOBHUII, 3aMax AyXOB Ha PyKaBe — CyIIECTBYIOT
HE3aBUCHMO OT MICUXUYECKOr0 COCTOsIHUSI HapparTopa. [lociennuii MOXeT HEBEpHO UX
UCTOJIKOBATh, HO CaMH JIeTall (UKCUPYIOTCS HEHTPATIBLHO U BOCIPOU3BOIUMO.

Jl71st omycaHus TOr0 HAPPATUBHOTO PEKHMMa BBOAUTCS MOHATHE (OKATU3AUN
yepe3 00bekT. OHO 0003Ha4aeT CUTyalHio, OPH KOTOPOM BeIlb BHICTYMHAET
SMUCTEMOJIOTUUECKU MPUBUICTUPOBAHHBIM PETUCTPATOPOM B YCIOBUSX CHCTEMHOI
HEHaJE&KHOCTH YeJIOBeUeCKUX HapparopoB. [Ipexie yem pa3BepHYTb 3TO MOHSATHE,
BaKHO 0003HAUYUTh €r0 MECTO CpPEU CYHIECTBYIOIIUX MOAXOA0B K HEYEIOBEUYECKUM

00BEKTaM B HappaToJIOTuun.
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Marepuanuctuueckass Happartosorus (Herman, 2013; Bennett, 2010)
OTHCHIBAET HEYEJIOBEUECKUX areHTOB KAaK IOJHOMPABHBIX YYACTHUKOB COOBITHIA,
00JafaloMUX «KU3HEHHOCTBbIO» U CHOCOOHOCTBIO HWHHUIIMUPOBATH JEHCTBHE.
OOnBekTHO-OpreHTUpOBaHHas Happatojorus (Ryan & Tang, 2024) cucremarusupyer
HappaTuBHbIE (YHKUIUH OOBEKTOB, BBIXOAS 3a PAMKU HX CHUMBOJIMYECKON pOIH.
M. Kapaxkuoino (Caracciolo, 2022) moka3sIBaeT, Kak HEUEJIOBEUECCKHE MAaTEPHAIBHOCTH
VIUIOTHSIIOT HappaTHUBHOE BHHUMAaHUE U OTKPBIBAIOT HOBbIE (DOPMBI YUTATEIHCKOTO
OTBITa. DTHU MOAXO/bI MPEICTABISIOT BaXXHbII TEOPETUUECKUN CIABUT, OHAKO OHU HE
MOJIHOCTBIO COBIA/IAIOT C 33a/1adaMU HACTOSIETO UCCIEJOBAHUS.

doxanuzanus yepe3 00beKT — 3TO He Te3UC 00 areHTHOCTHU Beulel. Bemb He
JNeUCTBYeT, HEe 007aJjaeT MHTEHIHOHAJIBHOCTBIO MU HE HMHHIUUPYET coObiTus. OHa
PErucTpUpyeT NacCCUBHO U MEXaHUYECKH, 0e3 Kakoi-mnbo «Ku3HeHHOCTH». MiMeHHOo
3Ta MPUHIUIIHAIbHAS TACCUBHOCTH JIeN1aeT 00BEKT SMUCTEMOJIOT MU CKH HAaIEKHBIM: OH
HE CIIOCOOEH MCKa3UTh NMH(OPMAIUIO, TOCKOIbKY HE CLIOCOOEH €€ MHTEePIIPETUPOBATh.
Takum oOpaszom, dokanuzanus uvepe3 OObEKT — MOHSITHE SIUCTEMOJIOTHYECKOE,
a HE OHTOJIOTMYECKOE: OHO OIMHCHIBACT HE TO, YeM BElIb SBIAETCS, a TO, KaK OHa
CTPYKTYpUPYET UMTATEIbCKOE 3HAHUE B YCIOBUSIX CHCTEMHONW HEHaAEKHOCTH
YeJI0BEUYECKUX HappaToOpOB.

doxanuzanus yepe3 00beKT OTIANYAETCA OT CTaHIapTHOM BHEIIHEH PoKaTu3au
no TpéM KiIroueBbIM mapamerpaM. [lepBwiii mapameTp: OOBEKT yJOCTOBEpSET, a HE
BOCIIpUHHUMaeET. B oTnnuue oT uemoBedeckoro (hokanuzaTopa, KOTOPBIM HEM30EHKHO
BHOCHUT CYOBEKTUBHOCTH Y€PEe3 UHTEPIPETALHIO U OLIEHKY, BEIlb PETUCTPUPYET CJIEIbI
coObITHI 0e3 Kakoh-11ub0 mHTepnpeTanu. IMEeHHO MOATOMY MpeIMETHOE OMUCAHNE
CTAHOBUTCS 0COOBIM HAPPATUBHBIM PECYPCOM B YCIOBUSIX HEHAEKHON YyeT0BeUeCKOM
naMsITH.

BTtopoii mapamerp: 00beKT MPUHAIICKHUT OJHOBPEMEHHO 000UM HappaTUBHBIM
notokam. B otnnune oT yenoBedeckoro (pokanamzaropa, BcerAa JOKaJIHW30BaAaHHOTO B
OJTHOM TOYKE 3pEHHS, BEIlb TPAHCLUECHAMPYET JTY Jokaiauzamnuio. Tak, ¢pororpaduu
Juubl B HapparuBe WHOUPB BBICTYNAIOT NPOQPECCHOHAIBHBIM HHCTPYMEHTOM
ymepuiei noapyru (baiixapacosa, 2025, ¢. 102), a B HappatuBe Acu — O€3bIMSIHHOM
4acThl0 pocTpaHcTBa aucnancepa (baibkapacosa, 2025, c¢. 199). O6bekT ocTaéres
TOXKJIECTBEHHBIM ce0e B 000MX MOTOKaX M CTAaHOBUTCS TOYKOW CHHXPOHHU3AIMHU
Pa30pBaHHBIX PEATbHOCTEH.

Tperuii napameTp: Bellb HaKaIIMBAET 3HAUCHUE quaxpoHnuecku. [1pu kaxxaom
HOBOM IMOSIBIIEHUH OOBEKT 00aBIseT CJIOW CMBbICIA K MPEAbIAYIIUM, HE MEHSACH
caM, HO MEHSSICh B YUTATEIHCKOM BOCTIPUSITHU. DTO MPUBOAUT K PETPOCIEKTUBHOMY

MEPEOCMBICIICHUIO MPEKHUX OMHCAHUNA W aHATHOPHCY, HEAOCTYITHOMY Happaropam.
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Takoit »¢hdexT HeBO3MOXKEH MpU CTAHIAPTHON (Qokanu3aluu, rae TOYKa 3pEeHHS
JIBUKETCSI BMECTE C CIOKETOM.

Takum oOpa3oM, moHsATHE (QoOKaTU3alMUu Yepe3 OOBEKT pacuIupseT
HApPaTOJIOTUYECKUN HWHCTPyMEHTAapuil [JJIs aHalu3a TEKCTOB C CHCTEMHOM
HEHaJ&KHOCTHIO YEIOBEUECKUX HAPPaTOPOB.

JIBoiiHasg HappaTuBHas CTPYKTypa pOMaHa peajlu30BaHa 4Yepe3 >KaHpOBOE
npoTtuBonocTaBieHue. Wuaupa BeaéT [OHEBHUK — JKaHp, MPEANoararoniui
MOCJIEA0BATENIbHOCTh, AHAIUTUYECKYIO0 peIIeKCHI0 U TPO(eCcCHOHANBHYIO AUCTAHIIUIO.
Acs numer Onor — >kaHp NMyOIUYHBIM, QparMeHTapHBIH U OPUEHTHPOBAHHBIN Ha
CHUIOMHHYTHOCTH. Paznuuune peueBbIX perucTpoB co3AaET y UMTATeNs IepBOHAYATBHOE
BIIEYATJICHHE, YTO Mepell HUM HCTOPUHU JABYX PAa3HBbIX JIOACH C HECOMOCTaBUMBIM
KyJIbTYpHBIM U 00pa30oBaTEIbHBIM KamUTalIoOM. OJTO BIeYaTIeHHe (QOpMUPYET
NEepBbI YPOBEHb HAPPATOJOTMYECKON HILTIO3UU, KOTOPYIO pOMaH IMOCIEI0BATEIbHO
BBICTPAUBAET U Pa3pyllIaeT.

Acs I€eMOHCTpHUPYET OTJEeIbHbIC YePThl KOTHUTUBHO HEHAAEKHOTO Happaropa
B nonnManuu Hiornauara (Niinning, 1999): ona He 3HaeT TOTO, 4TO JOKHA Obla OB
3HaTh, U HE 0CO3HAET COOCTBEHHOTO He3HaHus. OHaKo e€ HappaTUB BHYTPEHHE CBS3CH
U yoenuTeNneH; HeHaaE&KHOCTh MOJHOCTHIO BBISBISIETCS TOJIBKO MPHU COMOCTABICHUU
JIByX TOTOKOB.

Henanéxunocts WMHAUpPHI HOCHUT WHOW, OoJiee KOBapHBIM Xapaktep. E&
MOBECTBOBAaHUE JETalbHO, MPO(PECCHOHAIBHO TOYHO M BHYTPEHHE YyOeTUTEIBHO.
Yurarenb CKIOHEH MOJHOCTBIO IOBEPATH ITOMY Trojiocy, TeM Ooiee uto Muaupa cama
ABIISIETCS TICUXUATPOM, CIEIUATMCTOM IO paccTpOWCTBAM MaMATH M HACHTUYHOCTH.
BosnukaeT 3¢ hexT «J10ByIIKK HAIEKHOCTHY : UeM YOeAuTeIbHee HappaTop, TEM MEeHee
3aMEeTHBI ero ciemnble MATHa. BeiTecHeHHas karacTpoda BHYTpu e€ HappaTUBa He
BOCIIPUHHUMAETCS KaK JIaKyHa — OHa MIPOCTO OTCYTCTBYET. B 3TOT MOMEHT mpeaMeTHBII
Mup OepéT Ha celsi KOMIeHCATOPHYIO (YHKIIMIO: BEUIU CTAHOBSTCS MapKepaMH TOTO,
YTO HAppaToOp HE B CUJIaX HA3BaTh.

AHanu3 TeKkcTa Mo3BOJSET BBIIETUTh TPU OCHOBHBIX MEXaHU3Ma HappaTUBHON
CHHXPOHM3ALIUH Yepe3 00bEKT, C MOMOIIbI0O KOTOPBIX BEIIN COCAUHSIOT pa30pBaHHbIE
HappaTUBHBIE TTOTOKH.

[TepBblii Tun: uaeHTU(UKALMS Yepe3 MOBTOpHOE nosiBieHue. OAUH U TOT Xe
00BEKT CHaualia OmuchiBaeTcs B HappaTuBe MHIUPHI C TOTHBIM KOHTEKCTOM (MCTOpHEH,
SMOIMOHATLHON HAarpy3Koi M 3HaYEHHEM), a 3aTeM B HappaTtuBe ACH MOSBISETCS Kak
Oe3bIMAHHAs JAeTanb UHTephepa. UuTaTenb, ynepKuUBaroNnil o0a MOTOKa, OMO3HAET

00BEKT U YCTaHaBJINBACT CBA3b, HCAOCTYIIHYIO HHU OAHOMY M3 HAPPATOPOB.
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HenTpanbubiii mpumep — dororpadbun unel. B HapparuBe WMHmupsl oHH
BBICTYNAIOT IPpOo(eccrOHaNbHBIM HHCTPYMEHTOM yMepIlel noapyru: «/luna Hocumna eé,
HE CHUMas, 4TOOBl HE MPOIMYCTUTh KakoW-HUOYAb UHTepecHBIH kaap» (baibxapacosa,
2025, c. 102). B napparuse Acu (baiixapacosa, 2025, ¢. 199) Te ke CHUMKU ITPECTAIOT
4acThIO MPUBBIYHOTO MPOCTPAHCTBA JUCIIAHCepa: /[uHa Hax)cana Ha KHONKY CHycKa
gdomoannapama 6 mom mue, koeoa Invopyc Caudosuu cven 1a0véll ghepssa. Acs He
3HAeT, KTO Takas J[uHa, HO ynTarenpb ono3HaéT pororpaduro Mo XxapakTepHOU AeTaan
(«raows cvena gepsar). Takum o6pazoM, 0OBEKT yrocToBepsieT GakT: o0a HappaTropa
CYILIECTBYIOT B OTHOM (pH3UYECKOM MPOCTPAHCTBE.

Happaronoruuecku 3TOT T PyHKIIMOHUPYET KaK CHCTEMa OMO3HABATEIbHBIX
3HAKOB, aJPECOBAHHBIX UCKIIOYUTEIbHO unTarento. [loBropHoe nosiBieHue 00beKTa B
Yy>KOM MIOTOKE CITY>KUT 0€3MOJIBHBIM CUTHAJIOM €IMHCTBA ABYX MUPOB. HeliTpanbHOCTh
omucaHusl ycuinuBaeT 3(PQEeKT TO0CTOBEPHOCTU: YUTATENb CaM COBEpIIAET aKT
OTIO3HAHHS.

OTOT MEXaHU3M OTJIHYAETCS OT TPAAUIMOHHOTO MpHEMA MOBTOPSIOLIETOCS
MoTHBa. Ecay MOTHB 00OBIYHO HECET CUMBOJIMYECKYIO UM TEMaTUYECKYI0 HArpys3Ky,
TO 3/1eCh OOBEKT BBIMOIHSIET MPEK/E BCEro 10Ka3aTeIbHYI0 (YHKIIUIO: OH HE 03HAYAET,
a yIOCTOBEPSIET.

BTtopoii Tun: ynuka npotus cyobekTa. OOBEKT cCOXpaHseT MaTepuaIbHbIE CIEAbI
NEUCTBUI HappaTtopa, KOTOpble TOT HE 3amMedaeT Wiu He mnpusHaér. LleHTpanbHbIil
npumep — Kyptka J{uHbl.

ITepoe mosinenue (baixapacopa, 2025, ¢. 151) mano B peructpe OBITOBOTO
paszapaxeHus: JMHA MPOCUT MepelmnTh MyroBUIbl nepen noes3nkoi Ha HMccbik-Kynb,
WNunupa conporusnseTcs, 3aTeM cornamaercs. KypTka npenctaét mpocto onexa0i.

Bropoe mosiBnenue (baibkapacoBa, 2025, c. 232) yxe HECET KIMHUYCCKHI
cumnrtoM: Kypmka /{unbl nosucia na Het, Kak Ha eeuwianke. UHAUpPA UCHIOIB3YET ATO
CpaBHEHHE, HE Paclo3HaBasi €ro MEIUIIMHCKOTO CMBICIIA.

Tperse mosiBnenue (baitxkapacoBa, 2025, c. 234) mepeBOIUT ONHCAHUE B
peructp OOBEKTHUBHON (pUKCalMKu: KOPOTKHE MPOTOKOJIbHBIE NeTanu («ewé naxia
oyxamu [unsly, «ene 3amMemmubslil paoy, «4ymob-4yms, OYKEAIbHO HA Yemeepmb OMMmeHKd
memHee», «8 0OOHOM Mecme... OCMmalocL omeepcmuey). MoIalbHOCTh «OCTAIOCh»
noIu€pKUBAET HEOOPATUMOCTh ClIe/la, CYIIECTBYIONIET0 HE3aBUCUMO OT CYyObEKTa.

Tpu nosiBnenust 06pa3yroT HapPaTHUBHYIO AYTY, KOTOPYIO HAPPATOP HE OCOZHALT,
a YyuTaTeldb BBICTPAMBAET PETPOCHEKTUBHO. OTIOKEHHBIH aHArHOPUC CTAHOBUTCS
CJIEICTBUEM JIMAXPOHUYECKOTO HAKOIJIEHUS 3HAYCHUsS: BEUIb «IOMHHUT» TO, YTO

cyOBEKT ellé He MepeKuil KaK yTpary.
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Tperuii Tun: 00BEKT KaK KII0Y K BHITECHEHHOMY COOBITHIO.

Bemu, mpucyTcTBOBaBIIME MPU TPaBMATHUYECKOM COOBITHU, BBITECHSIOTCS
BMECTE C MaMsThIO U BO3BPAIAIOTCS MEPBBIMHU MPU MPOpPbIBE aMHe3uu. B oTiamune
OT TPENbIAYIIUX MPUMEPOB, 3/€Ch OOBEKT BBHICTyNAeT HE MOCTENEHHOW YIHKOW, a
HEIMOCPEICTBEHHBIM TPUTTEPOM BOCIIOMUHAHUS. bpacieT ¢ MarHuTUKOM Ha pyke [{naca
U aMyJieT ¢ MephIlKaMu Mepes JIOOOBBIM CTEKJIOM MPAaKTUYECKH HE YIMOMHHAIOTCS
no ¢unana. Korma amHe3usi B3jaMbIBaeTCs uepe3 TAKTUIbHBIA KOHTAKT C KOJIECOM
(baitxapacoBa, 2025, c. 288), UMEHHO 3TH JBa IpeaAMETa BO3BPAIIAIOTCS MEPBBIMHU:
Cnosa ecnomuunace asapus. Acno u wémko. Bnioms 0o amynrema ¢ nepvluikami,
noX0Jce20 Ha 108Yd CHOB, KOMOPbLLL OOIMAancs nepeo 10008biM CMeEKiIoOM N0 YeHmpy
Mauwiunsl, u cepebpsnHozo bpaciema c macHumuxkom Ha pyke /uaca (baibxapacosa,
2025, ¢.291). Beny He MHUIIUUPYIOT BO3BPAIICHNUE TTAMSITH, HO CTAHOBSTCS €€ MePBhIM
coJlepKaHUEM: HE CJI0Ba U HE JIUIA, @ UMEHHO MPEIMETHI.

DONHUCTEMOIOTHYECKOE TPEBOCXOACTBO MPEAMETHOrO MHupa Haa 000MMHU
HappaTopaMu HOCHUT CTPYKTYpPHBIM XapakTep: Yy Belledl OTCYTCTBYIOT 3allUTHBIE
MEXaHU3Mbl MCUXUKH. Juccouuanus cCiyX uT crnocoboM n30ekaTh HEBBIHOCHMOTO
3HaHUSA, B TO BpeMsa KaKk OOBEKT (UKCUPYET Ccliebl COOBITHII HE3aBUCUMO OT
NICUXUYECKOTO COCTOSHUA cyObekTa. B mpenenax HappaTMBHOTO MHpa pOMaHa
(bu3nYecKue XapakKTepUCTUKU BEIIH (ITPOKOJ OT UIJIbL, TEMHAs MOJIOCKA HAa TKaHU) HE
MOTYT OBITh U3BMEHEHBI HAPPATOPOM, KOTOPBI X OMUCHIBAET.

B xnaccudukamuu Oncona (Olson, 2003) tunsr fallible n untrustworthy narrator
IpeAnojaraloT, 4YTo HappaTop o0saaeT JOCTYIIOM K PEalbHOCTH, OT KOTOPOTO OH MO
TE€M WJIM UHBIM MPUYUHAM OTKA3bIBAETCS WJIM HE MOXKET UM BOCIOIb30BaThCs. Bemu
YCTPOECHBI MPUHIUIIMAIBHO MHA4Ye: Y HUX HET BOJU K COKPBITHIO U KOTHUTHUBHBIX
orpanuyeHuii. OHU PETUCTPUPYIOT MEXAHUYECKH U OECHPUCTPACTHO, YTO U JENaeT
UX TPUBWICTUPOBAHHBIMH CBHUACTEISIMU B TEKCT€ C TOTAJbHO HEHAIAEKHBIMU
HappaTopamu.

Ota (QyHKOHS OTIWYaeT NPEAMETHBIM MHp pomaHa baibkapacoBoil oOT
TPAJUIIMOHHOTO MCIOJIb30BaHUsI CUMBOJINYECKHX OOBEKTOB B mpo3e. OObIYHO BelUIb
HECET 3HAYEHUE, NMPUMUCAHHOE €l CyObEeKTOM. 31eCh K€ BellM HEeCcyT 3HaueHHE
Bomnpeku cyobekTy. Kyprka He cumBonusupyer BuUHY WHAupsl — oHa (u3UUYeCKH
yaocTtoBepsieT (pakT: TEMHas MOJIOCKa B TKAaHU JUO0 eCTh, TH00 €€ HeT, He3aBUCUMO OT
TOTO, IpU3HAET N 310 UHaupa.

B xonTekcte thing theory sTo pasnuume mpuodpeTaeT 0coOyr 3HAYMMOCTD.
bpayn (Brown, 2001, c. 4) omuchiBaeT MOMEHT, KOTJa BEIIU «IPEBBIIIAIOTY CBOE
YTUIUTAPHOE UM CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHUE Y HAaUMHAIOT CONMPOTUBIATHCS CyOBEKTY,

oOHapyXH1Bas COOCTBEHHYIO HEMPO3pauHyI0 MaTepraibHOCTh. C KypTKOii 1 OpacieTom
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B pOMaHE MPOUCXOAMUT CXOJHOE: OHM MPOSBIAIOT H30BITOUHOCTH MO OTHOLICHUIO
K CyOBEKTHBHBIM MpoeKIusM HappartopoB. Eciau y BpayHa Bemis compoTuBisieTcs
cyOBeKTy uepe3 CBOI0 HU30BITOYHOCTH, TO Yy baii’kapacoBoil OHa CONPOTUBISAETCS
JUCCOIMALIMKM ¥ UMEHHO MTOATOMY OKa3bIBaeTCs HaAEKHEE YeIOBEYECKUX TOIOCOB.

TepemeBckuii OTMEYAET, UTO BEUIU MPOU3BOAST HAPPATUBHBIN AP (HEKT B MOMEHT
KOH(GPOHTAIMN C BHEUIHUM MHPOM, CYIIECTBYIOUIUM 3a MpeaesiaMH YeJIOBEYECKUX
onpenenenuit (Tereszewski, 2024, c. 425).

Baxxno, onHako, He aOCOTIOTU3UPOBATH SMUCTEMOJIOTHYECKUIN CTAaTyC BEUIEH.
OObeKT nuIIb PErucTpUpyeT, a HUHTEepPHpeTupyeTr ero uurarenb. Dokanuzanus
yepe3 OOBEKT HE OTMEHSET YMTATENIbCKYI0 HHTEpIpeTanuio — OHa €€ CMeIlaeT:
UHTEPIPETUPYETCs HE caMa JieTallb (OHa OeccropHa B mpeesaax HappaTUBHOTO MUpa),
a e€ MecTo B 00111eil cucTeMe AByX MOTOKOB. MIMeHHO 3TO cmenieHue co3naét 3Qphext
00BEKTUBHOCTH.

[IpopriBaMHEe3UU B pUHATIEC pOMaHATIPOUCXOIUT HEUePE3 IICUXOTEePANIeBTUYE CKU I
pasroBop, a uepe3 TaKTUIbHBIN KOHTAaKT ¢ 00bekToM: Ko mHe, kak nepexkamu-noiue,
Kamunoco Koieco. A noumana eco, owymuse pykou péopa u KAHABKU NPOMeKmopa
(baitxapacoBa, 2025, c. 288). DToT BBIOOp MIYOOKO KIMHHUYECKH OOOCHOBAH W
HAMpsIMYIO CBSI3aH C MEXaHM3MOM COMAaTHYECKOM MaMsTH.

Ban nep Konk mokasbiBaet, 4To TskENas MCUXOJIOTHYecKasi TpaBMa KOJIUPYeTCs
Ha J0BepOaJIbHOM CEHCOPHOM YpPOBHE M IUIOXO TMOAMAETCS MPOU3BOJIBHOMY
HappaTtuBHOMY BoccTaHoBieHuo (Van der Kolk, 2014, p. 21-45). Teno xpaHuT cien
COOBITHS B KMHECTETUYECKOW, TAKTUIBLHON U OOOHSATENbHON MaMsTU — B PEruUcTpax,
KOTOpBIE MPENIISCTBYIOT BepOaiu3alli U YacTO OCTAIOTCS HENOCTYHMHBIMHU IS
CO3HATENbHOr0 HapparuBa. MIMEHHO MOATOMYy TpaJAHIIMOHHAs PA3rOBOpPHAs Tepamus
IPH TSHKENBIX TUCCOLMATUBHBIX PACCTPOMCTBAX HEPEJIKO OKa3bIBAETCS HEOCTATOYHOM:
NAlUeHT HE B COCTOSIHUU PaccKa3aTh TO, UTO €ro TEJO YXKE «ITOMHHUTY.

Poman ucnonb3yeT 3TOT KIMHUYECKUM MEXaHU3M KaK CTPYKTYPHBIA TPUHIUIT
nodTUKHU. McTUHA 371ech XpaHUTCS HE CTOJIBKO B CJIOBaX HAappaTOpOB, CKOJIBKO B
MaTepHUH Belleil U BO3BpallaeTcs yepe3 Pu3nueckoe, TAKTUIBHOE B3aUMOJICHCTBHUE C
o0wvekToM. CTpyKkTypa (hrHaNIa BOCHPOU3BOAUT KIMHHUYECKYIO JJOTUKY COMaTH4eCKOI
naMsITH: CHadaJla — TaKTUJIbHBIM KOHTAaKT ¢ koyiecom (baibkapacosa, 2025, c. 288),
3aTeM — CEHCOpHbIe 00pa3bl (3amax, (hakTypa) M TOJBKO MOCJIE€ HUX — HappaTUBHAS
peKOHCTPYKIUs coObITHsA. CITOBECHBIN HApPATUB CIEAYET 32 TEJICCHBIM OIBITOM, a HE
IPEAIIECTBYET EMY.

Taxum obpaszom, hokanuzanus yepe3 00bEKT IPUOOPETAET B pPOMaHE HE TOJIBKO
HappaToJIOruYecKoe, HO U (peHOMEHOIOTHYECKOe U3MepeHHe. Belu XpaHsaT namsTh B

TOM XK€ I[OBep6aJ'II>HOM MAaTCpUuaJIbHOM PETUCTPEC, B KAKOM TCJIO XPAHUT TPaABMY. Korna
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WNHnupa moBUT KoJleco, OHAa HE BCTIOMUHAET — OHA OCSI3aeT. DTO OCSI3aHHE OTKPBIBAET
TO, YUTO JBa rOfla OCTABAJIOCH 3aKPBITHIM ISl CJIOB.

B xmaccuueckoit cxeme byra (Booth, 1961) uyurarenp pekoHCTpyHpYyeT
UMIUTMLIUTHOTO aBTOpPa KaK BBICIIYIO MHCTAHIMIO HCTUHBI, C KOTOPBHIM OH «TailHO
COJMIApU3UpPYyeTCs 3a CNMHOW Happaropa». B pomane baibxkapacoBoil sta cxema
COXpaHsETCs, HO MPETEepIeBacT BaXKHBIM CABUT: NMPUBUICTHPOBAHHOE MOJIOKECHHE
yuTaTes1 00yCIOBICHO HEIIEHHOCTHOM COTIUIAPHOCTHIO, a CTPYKTYPHOM BO3MOYKHOCTBIO
OJTHOBPEMEHHO YIEpKUBaTh 00a HappaTHUBHBIX MOTOKAa. DTO MPEBOCXOJICTBO HOCHUT
CTPYKTYPHBIH, a HE aKCHOJIOTUUECKUM XapakKTep.

Kputnueckwuii mepenom npoucxoaut B raBe 5 6mora Acu (baiixkapacosa, 2025,
c. 143-160). Acsa nmonpoOHO TepecKa3biBacT UCTOPUIO DaTUMBI, 30JI0THIX KOPOHOK
U yTpaTsl — Ty camylo, KoTopyto MHaupa paHee u3narana oT MepBoro jiuna. B atot
MOMEHT YHUTATEIb ONepekaeT 000MX HApPATOPOB: OH MOHUMAET, YTO AcCSl TPaHCIUPYET
BocrnoMuHanust UHaUpBI Kak CBOM COOCTBEHHBIE.

dunanpHOe pazodmauenue (baitxkapacosa, 2025, ¢. 290) nmporcXoauT B ABYX
peructpax. B Happatrue Unaupa Bockiaunaet: [ ocnoou, smo oviia Huxaxas He Acs.
Omo 6vina s! B nmpenMeTHOM perucTpe cpasy Mociie ’TOr0 BO3BPAIIAIOTCS aMyJeT U
Opaciiet. Yurarenb BHOBb ONEPEkKAET TEPOUHIO: OH YK€ 3HAJ MpaBAy 4epe3 0ObEKThI
38/10JT0 70 €€ 0OCO3HAHUS.

Takas apxutektypa nopoxaaet 3Qp¢heKT IBOHHOro aHarHopuca (B KIIaCCUYECKOM
NOHUMAHUU APHUCTOTENS U HApPaTOJOTMYECKONl TpaaulMd — MOMEHT Yy3HaBaHWS,
MPUBOISIINH K IEPEOCMBICIICHHIO MPEIIECTBYIOLIUX COOBITHI ). UuTaTe b IepeKUBACT
y3HaBaHUE [BaXKIbl: CHayaja CBOE coOCTBeHHOE (coOupasi mpeAMETHBIE YIUKH B
eANHYI0 KapTUHY), 3aTeM — y3HaBaHue Muaupsl. [lepBolit aHarHopuc oCyIIecTBIsETCS
yepes Bellld, BTOPOii —uepe3 caMON03HaHie reporuHU. BpeMeHHOM pa3phIB MeXy HUMU
co37aéT xapakTepHOe HalpsbKeHHWe (uHala: YUTaTellb 3HAeT TO, Yero emé He 3HaeT
HappaTop, U OKUJAET MOMEHTa €€ MPO3peHusl. DTa CTPYKTypa HANPAMYIO BBITEKAET
U3 TOTO, YTO HOCUTEJIEM MPUBUIECTUPOBAHHOTO 3HAHUS BBHICTYyNAET MPEAMETHBIN MUp.

ComocraBieHue ¢ MpeueJeHTaM B IP03€ TPABMBI MO3BOJISIET TOUYHEE OLIEHUTh
0COOCHHOCTH HApPaTUBHOTO pelieHus baibkapacoBoid.

B pomane ['mnman Gonie3Hb IMIABHOM TE€pOMHM 3asiBJI€HA OTKPBITO C MEPBBIX
CTpPaHUILl, TOJIOCa Pa3JIMYAOTCA IO S3bIKOBOMY PErHUCTPY, a UYMUTaTellb MOJydaeT
BO3MOXXHOCTb PEKOHCTPYHPOBATH PEATbHOCTH M0 KOCBEHHBIM CUTHAIAM U KAHPOBBIM
MapkepaM. DIoepHUK OTMEUYAET, UTO BBEICHHE HAJEKHOTO apalIeIbHOTO TUCKypca
ABJISIETCS OJHUM M3 CTAaHJAPTHBIX CIOCOOOB pa3pelieHus MpoOieMbl TOTaIbHOMI

Henaaéxuoctu (Fludernik, 1999, p. 88-90).
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B pomane A. ®opnsbl “The Memory of Love”, cormacHo nuaTepnperanuu bekkepa
n CunHOTT-ApMcTpoHTa (2024), MCTHHA pAaCKPBIBACTCA Yepe3 KOIIa0OpPaTUBHYIO
HappatuBuzaiuo: «Each person told a part of the same story. And in telling another's
story, they told their own» [Kaxaplii ©3 HUX pacckasal 4acTh OJHON W TOH K€ UCTOPHH.
W, pacckazbiBasi HCTOPUIO IPYTOro, OHU paccKa3blBajl CBOIO cOoOCTBeHHYIO0. — [lepeBos
Hamt. [.O., ['M., K.A.]. ICTOYHHUKOM JIOCTOBEPHOCTH 3/1€Ch BBICTYMAET COBOKYIHBIMN
HappaTuB cOOOIIeCTRa.

B pomane baibkapacoBoii 00a STUX pecypca OTCYTCTBYIOT. Happaropsl
(hopManbHO paBHONIPaBHBL, BHYTPEHHE YOAUTEIbHBI U CBA3HBI; HET BHEIIHETO HappaTopa
U KOJUIEKTUBHOTO rojiioca. ENMHCTBEHHBIN 3JIEMEHT, HETOABIACTHBINA JAMCCOIMAINH, —
npeaMeTHBIA MUp (KypTka, Opaciet, portorpaduun). Ecou B mepBoMm ciaydae mpoodieMa
peniaercs 4epe3 S3bIKOBBIE MapKepbl, a BO BTOPOM — 4epe3 OOIIMHHBIA HappaTuB, TO
BaitxxapacoBa nepenaét QpyHKINIO 0OBEKTUBHOTO CBHUJIETENS UMEHHO oObekTaM. Bemu
BBITMIOTHSIIOT UHTETPATUBHYIO POJib, AaHAJIOTUYHYIO TOU, KOTOpYI0 y DOpHBI BHIIOIHIET
COO00I1IeCTBO: OHU COOMPAIOT pa3po3HEHHbIE (PArMEHTHI B €IMHOE LIETIOE.

B Oomee wmMpoKOM KOHTEKCTE pEANTUCTUYECKOW TMPO3bl TPaBMbl pPOMaH
Bait>xapacoBoil mpenaraer perieHue 3MUCTEMOIOTUYECKOTO BaKyyMa, BO3HUKAIOILIETO
OpU TOTAJbHOW HEHAIEKHOCTH YENOBEYECKHX TrojocoB. lIpenmeTHbli MHp 37€Ch
BBICTyHaeT HEe (JOHOM U HE CHUMBOJIOM, & CTPYKTYPHOU MHCTAHIIMEH, COMTOCTAaBUMOM IO
(byHKIMHM ¢ 00BEKTUBHBIM HAPPATOPOM HIIM KOJIJIEKTUBHBIM TOJIOCOM B JIPYTHX TEKCTaX.
OOBEKTHO-OPUEHTUPOBAHHAS HAPPATOJIOTUS MPEIOCTABISIET A3BIK JUUIsI OMUCAHUS ITOTO
MeXaHu3Ma: 00bEKThI BEICTYHAIOT ()aKTOPOM CTPYKTYPHUPOBAHHS YUTATEIHCKOTO JOCTYyTa
k uctue (Ryan & Tang, 2024).

3akiiroueHue

Poman K. DbaitkapacoBoit «B  oxwumanum  Kaitpoca» mnpepnaraet
HappaToJOTHYECKOE pEeIIeHHEe MPOoOIeMbl TOTAIbHOW HEHaAE&KHOCTU pacCKazdyHKa,
KOTOPO€ MO>)XHO CYMMHUPOBATh B TPEX B3aUMOCBSI3AHHBIX TE3UCAX.

[lepBbIii Te3uC KacaeTcs TUMOJIOTMU HEHANEKHOCTU. CylIeCTBYIOIIME MOIEIH
OTIMCBIBAIOT HEHAIEKHOTO Happaropa Kak eauHyro uHcTaHimio (Booth, 1961; Niinning,
1999; Olson, 2003). Poman baitkapacoBoil mpenbsBIsIeT MHYIO KOH(PUTYpaIWIo: JBa
BHYTPEHHE CBSI3HBIX Happaropa, CTPYKTYPHO JIMMIEHHBIX JOCTyNa K PEaJbHOCTU JPYT
apyra. Jlns onucaHust 3TOro ciaydas BBOAUTCA MOHSATHE KIMHMYECKH MOTHUBUPOBAHHOU
HEHAaIEKHOCTH.

Bropoit Te3uc nocesmén Qokanuzanuu yepe3 o0bekT. B ycrnoBusix ToTanbHON
HEHAIEKHOCTH TMPEAMETHBIH MUp OepET Ha ceds (yHKIHMU HAPPATOPCKOW MHCTAHIUU.
Bemu peructpupytor unpopmariuio 06e3 UHTEpIpeTauy, MpruHaIekaT 000UM MOTOKaM

W HAKAIUNIMBAIOT 3HAYCHHUC NTUAXPOHUYICCKU.
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TpeTtuii Te3uC packpbIBaeT poJb COMATHYECKOM MaMSATH Kak IMMOITHYECKOTO
npuHnuna. VctuHa XpaHUTCS B MaTepuu BEIIeH M BO3BPAILAETCS uepe3 TaKTHIIbHBII
KOHTakT. @uHaAI poMaHa BOCIPOU3BOAUT KIMHUYECKYIO TOCIEI0BATEIbHOCTD:
TAKTHJIbHBIN KOHTAKT — CEHCOPHbIe 00pa3bl — HAPPATHUBHAS PEKOHCTPYKIIUS.

BmecTe 3TH Te3uChl MOKa3bIBAIOT, KaK POMaH TPAaHCPOPMHUPYET KIMHUYECKUN
(denomeHn B (opmanbHBIM NPUEM, a MPEIMETHBIM MHUP — B SIUCTEMOJOTHYECKYIO
WHCTaHIIHIO.

[lepciekTHBBI AaNbHEHIINX HCCIEAOBAHUMN CBSI3aHBI C JIByMsI HalpaBIICHUSMU:
CPaBHHUTEIBHBIM aHAJIU30M JPYIMX TEKCTOB U YTOYHEHHEM MOHSTHUS KIMHUYECKU
MOTHUBHUPOBAHHON HEHAAEKHOCTH. [Ipe/siokeHHBIN B CTaTbe aHalU3 MOXET CIYXKUTh

OTMPABHOW TOYKOM JIJISl JATBHEHIIIMX MOIOOHBIX UCCIICIOBAHU.
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F.A. Opbinxanosa, I 'K. Mananosa
Kaszax ynmmulk Kb130ap nedacocuxanvlk yHusepcumemi
Anmamul, Kazaxcman
K.A. AmuHoBa
Acmana xanvikapanelk yHugepcumemi

Acmana, Kazakcman

3AT HAPPATOP PETIHJE: K. BAHKAPACOBAHBIH
«KAUPOCTBI KYTY» POMAHBIHIAFBI dIIUMCTEMOJOT UAJIBIK
NHCTAHIUA POJIHAEI'T 3ATTBIK 9JIEM

Angarna.Kemen baitxapacoBanbiH «KallpocThIKYTKEH 1€» pOMaHbI HAPPATUBTIK
KYPBUIBIMHBIH €PEKIIIE YJITiCiH TAaHBITaAbL. bysimibirapmaia 0assH1ay IbIHBIH CEHIMCI3I1T1
MOpaJIbJBIK HEMece TaHBIMJBIK IIEKTEyJIEepAeH eMmec, 0ac Keilimkep CaHaChIHBIH
KJIMHUKAJBIK TYPFBIIAH KIKTETYiHEH TybIiHAaiabl. Kelinkepaiy quccounartusTti gyra
KYHi ncuxuarp-aspirep Muaaupanbsiy Kynaeniri men @Asya Tesey cyOTyJIFachIHbIH
6J10TBI CUSKTBI €Ki JepOec HappaTUBTIK apHaHbI KAJbIITACTBIPaaAbl. Ajaiiia oJapbiH
OpKaiiCchICHI MIBIHABIKTHIH T€K Oip OemiriH rana kamTu anaasl. CoFaH KapamacTaH eKi
JaybIC 1IIKI KMCBHIHBUIBIFBIH CaKTall, OKbIpMaHFa HaHBIMJIbI KepiHeai. Exi amaMibik
OastHAayIIBIHBIH TOJBIKTAN CEHIMCI3AIr JKaFAaiblHAa 3MUCTEMOJIOTHSIBIK TYPFbIAAH
CEHIM/I JKaJFbI3 Kyarep KbI3METIH 3aTThIK dJIeM aTKapajbl. 3epTTeye KOJJaHbICTAFbI
PUTOPHUKAJIBIK )KOHE KOTHUTUBTIK XKIKTeMeJep asChlHAa KaMThIIIMANTBIH KaHa KYObLIbIC
— KJIMHHUKAJIBIK TYPFBIAH YOXKJENreH CEHIMCI3IIK YFBIMbI YChIHbUIAAbl. COHBIMEH
Karap 0ObEKT apKbUIbl (pOKaIM3aLUsATIAYy TYXKbIPbIMIAMachl eHrizineni. byn — 3aTTbig
OKuFaJlap/ibl eHxap Ooisica na, epekiue MapreOere ue TipKeylll peTiHAe KOpiHETiH
alipbIKIIa HAPPATUBTIK pexxuMi. JocTypii Gokanuzanusaan aiblpMallbUIbIFbl, MYHA
00BEeKT KaObulnaMaiapl Aa, TYCIHIAIpMEial Ae, KepiciHIle eKi HappaTHBTIK apHara
Oipael Tuecisli MaTepuaIbIK i37ep/i MEXaHUKAJIBIK TYPAE TIPKEI, 0J1apIbIH MaFbIHACHIH
YaKbIT ©Te KeJe )KMHAKTal OoThIpajsl. PoMaHaaFbl HEri3ri 3aTThIK oOpasnapabl Tajijay
3aTTapAblH Oip-OipiHEH a)KbIpan KETKEH UIBIHABIKTApAbl e3apa OalaaHbICTHIPHIIN,
yilslecTipy KbI3METiH aTKapaTbIHBIH JKOHE OasHAayllIbulap KOJI XKETKi3e alMalThbIH
AaKMKAaTTBIH CaKTaylIbIChlHA aifHanaThIHBIH KepceTeldi. CoMaTHKalbIK KaJbIHBIH
KJIMHUKAJIBIK JIOTMKAChl pPOMaH TO3THUKACBIHBIH ©3€TiH KypalJbpl: aMHE3USHbIH
Oy3BLIYbl OKUFaHBI CO3 apKbLIbl KAalTa KAHFBIPTY HOTHIKECIHE eMec, 3aTIeH TiKeneH
’KaHacy apKbUIbl Ky3ere acajpl. Ocbulaiilla poMaH AMCCOLMALUSHBI OasHAAYIbIH
KYPBUIBIMJIBIK KAaFUJachlHa aWHAJABIPBIN, MaTePUANBIK QJIeMJI ajaM JaybIChIHA

OajlaMa HappaToJIOTUSUIBIK MHCTAHLIUS PeTiHJEe KepceTeai. by Tocin GasHaayIIbIChI
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JKyHeli TypAe CEHIMCi3 OOJBIN KEJETIH MOTIHIASPAl 3epTTEyAe HappaTojIoTHs MEH
TpaBMa 3epTTey OarbITTaPBIHBIH TEOPHUSIIBIK MYMKIHIIKTEP1H KCHEHTE/I].
Tyitingi ce3gep: ceHiMci3 OasHAAyMIbl; KIWHUKAJIBIK TYPFBIIAH YOXKICJITCH

CEHIMCI3/IiK; 00BEKT apKbLIbl (poKamu3anusIay; TMCCOIUATHBTI yra; TpaBma 91eOneTI

G. Orynkhanova, G. Manapova
Kazakh National Women's Teacher Training University
Almaty, Kazakhstan
K. Ashinova
Astana International University

Astana, Kazakhstan

THE THING AS NARRATOR: THE MATERIAL WORLD AS AN EPISTEMIC
AUTHORITY IN K. BAIZHARASOVA’S NOVEL “WAITING FOR KAIROS”

Abstract. Kemen Baizharasova’s novel Waiting for Kairos represents a
distinctive case of narrative architecture in which narrator unreliability is caused not
by moral or cognitive limitations but by the clinical dissociation of the protagonist’s
consciousness. Dissociative fugue generates two autonomous narrative streams — the
diary of Indira, a psychiatrist, and the blog of the subpersonality @Asya Tesey —
each with only partial access to reality, yet both voices remain internally coherent
and convincing. Under conditions of total unreliability on the part of both human
narrators, the material world serves as the sole epistemically reliable witness. The
study introduces the concept of clinically motivated unreliability as a new type of
unreliability not accounted for by existing rhetorical and cognitive classifications.
The concept of focalization through the object is proposed as a distinctive narrative
mode in which the thing serves as a passive yet privileged recorder of events. Unlike
traditional focalization, the object neither perceives nor interprets but mechanically
records material traces that belong simultaneously to both narrative streams and
accumulate meaning diachronically. Analysis of key material images shows how
objects synchronize fragmented realities and become carriers of truth inaccessible to
the narrators. The clinical logic of somatic memory shapes the poetics of the novel:
the amnesic barrier is breached through tactile contact with an object rather than
through verbal reconstruction of the event. Thus, the novel transforms dissociation
into a structural principle of narration and the material world into a source of narrative
authority that provides an alternative to the human voice, thereby expanding the

analytical toolkit of narratology and trauma studies for examining texts characterized
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by systemic narrator unreliability.
Keywords: unreliable narrator; clinically motivated unreliability; focalization

through the object; dissociative fugue; trauma fiction.

Bxkuaan aBToposn

OpbinxanoBa ILA. — koHIenTyanuzamus, (opMaabHBIM aHaW3, METOIOJIOTHSI,

MHUCHMO.

MananoBa I'K. — o0030p u pemakTupoBaHue, KypUPOBAaHHE JIaHHBIX,
peLeH3upOBaHuE.

AmunoBa K.A. — mnporpammHoe oOecreueHre, MUCbMO — IEepPBOHAYAIbHBIN
MIPOEKT.
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MY9KIOPIM OJIEHAEPIHIH TEKCTOJIOI'UACHI (1. KOPIIEBAEB
KOLIIPMEJIEPI HET'I3IH/IE)

Anpaarna. byn makanana l11. Keprniebaes kemipmenepinnae cakranras Llokopim
KynaitbepaiyneiHblH OipHelIe eJieH HycKalapblHa CaJbICThIPMAabI-TEKCTOIOTHSIBIK
TajAay Kypri3unai. 3epTTey HbICaHbl pETiHe OChIFaH IeiiH apHaiibl KapacThIpbIMaFraH
«bosynbel cyblp», «Enci3 kopara ekiHm OapraHjga», «EKIHIII KyHI KOHFaHIa»
eJIeHJepiHiH Oacma XoHE Kohkaz0a HycKamapbl alblHABL. ATalFaH MOTIHIAEPAIH
tanganysl [HlokopiM mibiFapManapblHbIH 9p Ke3eHIe Koyka30a JoCTYpiHIe CaKTalbll,
TapaJfaHblH KOPCETy MakKcaTbIMeH OailnaHbICThl. «Bosyabl cyblp» eiieHI aKbIHHBIH
epTepeK Ke3eH/Ier1 IbIFapMaIapbiHbIH 0ipi Ooica, KanraH enenaep LIokopiMHIH COHFBI
KbUIAApJaFbl JUPUKACHIHA KaTabl. 3epPTTEYe CaTbICTHIPMAIbI-TEKCTOIOTUSIIBIK 9IC
KOJIIaHBUIBIN, MOTIHAIK BapUaHTTAp JIEKCUKAJBIK, MOP(OIOTHSIBIK, (POHETHUKATIBIK
YKOHE KOMITO3ZHIIUSIIBIK ©3repicTep peTinae xkikrenai. Jlepexkes petinae 1912 KbUTFbl
«Kazak aifHacw» >KMHaFbl, KeHIHT1 akageMusuIbIK OaceuibiMaap sxkoHe L. Keprnebaes
caKTaraH KoJka30a MoTiHaep naiaanansulibl. Komkaz6a HycKanap ajaFail peT apHaibl
caJbICThIpMAJbl TallJay HbICAHBI PETIHJE KapacThIPbUIBII, OJApAblH (hakcuMuienaepi
3epTTey MarepuanbiHa eHrizuiai. Tannay HoTmxeciHae «bosynsl cybip» eneninae 20,
«Enci3 xopara exiHmi Oapranaa» eneHiHzae 4, «EkiHIII KyHI KOHFaHJa» eJCHIHAE
17 MOTIHAIK albBIpMAIIBUIBIK aHBIKTAAAbl. OyapabiH O6ackiM 0eJiiri ce3 anaMacThIpy,
XKapbICHaibl TYJFalapAblH KOJAAHBUTYBI, XKaJFayJlapAblH e3repyi, Ce3lepAiH OpbIH
TOPTiIOIHIH ayBICYBI )KOHE JKEKEJIETEH KOJIAP/AbIH TYCIN Kalybl CUAKTHI JEKCUKAJBIK,

MOP(OTOTHAIBIK KoHE (POHETHKANIBIK 03repicTepaeH Typaabl. COHBIMEH KaTap Kenoip

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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BapUAHTTAP/BIH OJICHICPMIiIH KOMITO3HIIMSUIBIK KYPBUIBIMBIHA, KaWTajay >KyHeciHe
JKOHE 00pa3IbIK JIOTHMKAachlHA ocep eTeTiHl Oaikamawl. 3eprrey HoTwkenepi .
Kepmnebaep kemipmenepini [IIokopiM MO33USACHIHBIH MOTIH/IK TAPUXBIH HAKThLIAY 1A
MaHBI3/Ibl KOCAJIKBI JEPEeKKe3 Ooyia anaTbiHBIH KepcerTi. Kommka30a HycKamap akbiH
HIBIFapMaJIapbIHBIH KOJKa30a JOCTYP/IE CaKTaly, Tapajly )KOHE 63repy epeKIIeIiKTepiH
aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepei.
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Kipicne

Ka3zak KoraMbIHIAaFbl PyXaHHU XXKOHE MOJCHHU ©3repicTep 97e0ueT apKbLIbI
KepiHic TabarblHBI 3epTTeynepae aram kepcetineni (Kudaibergenova, 2019, p. 17).
OcpiHmait kypaem tapuxu keseHae emip cypren Hlokopim KynaiGepaiyiasl yITTHIK
oii-caHa, aJaMIepIIUNK JKOHE PyXaHH Maceleepal TepeH KO3FaraH aKbIHIAap.IbIH
Oipi Oonmpl. Onm AGail JOCTYpiH KaJNFACTBIPBIN, Ka3aK IMOI3USCHIHBIH HJICSIIBIK
JKOHE KOPKEMJIIK JaMyblHa eeyii biKknan eTTi (Smagulov, et al., 2024, p. 8). Kazak
FBUIBIMBIHIAFBl MOTIHTAHYIBIH HETI31H KaJial, J>KOFaphl JcHreire skerkisren K.
MyxaMmenxaHoB: «OJAeOHETIMI3IIH TapUXbIHIA Y3aK JKbUI OPHBI OMCBIpAIl KeJreH,
esre exenaeH Oeariai OOFaH aKbIH, )Ka3yIIbUIAPBIMBI3/IbI €CKE aFaH/Ia, €H albIMCH,
[[Tahkopimai araybIMBI3 OpPBIHABI Jen OulemiH. OWTKeHI on — AOalIbIH HaFbI3
Myparepiiepinin 0ipi, 0ipi 6onranna — 6ipereiii. Omait nentinimiz, Adait MOKIPTTEPiHIH
ITIHAEe KON jKacaFaHbl Ja, Kem jkasFanbel jga — lllokopim» (Myxameaxanos, 2009,
6. 39), — nmeiiai. OMipiHiH COHBIHA JeHiH KOJbIHAH KajaMbl TycrereH IllokopiMHIH
HIbIFapMaapbl Ka3ak o7cOMeTiH e alpBIKIIA OPBIH alaJIbl.

[TokopiM ce3diH AANAITT MEH MaFbIHAJBIK alWKbIHBIFBIH alphIKIIa OaraaraH.
1924 xpinb1 «Kazak Tisi» ra3eTiHae )KapusJIaHFaH XaTbIHJa aKblH OU3YIUIIH 0JICHI]
TYCIHOCHTIH aJaMHaH, KYHIIUIICH »OHE Kare OacaThlH Ka3yNIbIJaH CaKTayibl
TUIeTeHIH MbIcanFa kenTipin, «Illonmmany» xypHaneiHAa Oacbutran «JIoino-MoXHYH»

IIBIFAPMACBHIHBIH KO KaTeMEH JKapusUlaHFaHbIHA HapasbUIbIK Ourmipemi. «OneHiMal
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COKBIp, aKCakK, IIOJIAK KOJI KbUIBIMTHI. OJeHHEH Xabaphl 0ap Kici OKbIca, OJ MEHIH
KeMmuIiIirim emecin 6inep» (Myxamenxanos, 2009, 6. 144), — nen xazaabl. AKbIH-
»Kasyllbl MYHJal Oypmalayinap TYbIHIBIHBIH Ma3MYHBIH ©3T€pPTill, aBTOp OMBIH TEpic
JKETKI3eTIHI JKeTe TYCIHTeH >OHE Oacra iciHe acKaH J>KayanKepIIUTIKIIEH Kapayfa
IIAKBIPFaH.

Texcronor FalpIMAApIBIH MIKIpiHIIE, Tapuxu cedenTepre OalIaHBICTHI
[TokopiM KoJKa30amapblHBIH Oip O6JIiri KOFalbIl, >KOWBUIBI KETKeH. TeHKepic
KE3€Hi, CasiCH KyFbIH-CYPT1H MEH PEIPECCHsIIap aKbIH IIbIFapMaIapbIH )KYHEIl caKTar,
KapusitayFa MYMKiHIIK Oepmeni. 3eprreyuiisiep MyHbI [1IokopiM MOTiIHTaHYBIHIAAFBI
Heri3ri Macenenepaiy Oipi perinae Oaranainbl. Mbicaibl, Kopkaz0a MypaapbIHBIH
OYT1HT1 KYHTe JKeTIeyl )Kyiei i3eHicTepre Koybaitnay 6omabimn oTeip (CMmaryinosa, T.0.,
2024, 6. 119). Illokopim eneHAEpiHIH HYCKAIBIK allbIpMaIIbUIBIKTAPhI, KOJDKa30a MeH
Oacra MOTIHJEPIHIH apaKaThIHACK )KOHE PEIAKIMSIIBIK ©3TepicTep apHaWbl KeIIeHI1
TEKCTOJIOTHUSUTBIK TYPFBIJIAH 911 XKYHeli 3epTTeaMereHi aram kepcerineai (Cmarymnosa,
1.0., 2025, 6.138). Kazipri yakpitra I[llokopiM MO33USACBIHBIH TEKCTOJIOTHICHIHA
apHaJIFaH KeJieMJi MoHorpadus 1a, apHailbl KOpFajFaH JMCCEPTALUSIBIK 3EPTTEY
JIe JKOK, COHJIBIKTaH KOJDKa30a jxoHe Oacria HYCKalapblH CallbICThIpa 3€pTTEY aKbIH
HIBIFApMaJIapbIHBIH MOTIH/IIK TAPUXbIH HAKTBUIAY YIIiH MaHbI3bl OOJIBIN TaObLIA kL.

[okopim KynaitOepaiyIbIHBIH KiTamxaHackl MEH KOJDKa3z0a MypachIHBIH
Oip Oeuiri cakTajaMaraHbIMEH, aKbIH IIbIFApMaJIapbIHBIH €19yip Oesiri OyriHTi
kyHre xeTti (Tursynkhanova, et al., 2024, p. 356), anaiina [1IokopiM MO33HACHIHBIH
TEKCTOJIOTUSICHI AGail MOTIHTAHYBI ICHTCHIH/IC )KYHEN1 FBIIIBIMUA OaFbIT PETIH/IE TOJIBIK
KaJIBIMITACKAH )KOK. AKBIH IIBIFApMaJIapbIHBIH MOTIH/IIK €pEKIIETIKTEePIiH aFall apHaNbI
KapacTeipraH 3eprreymiuiepain Oipi — K. MyxamenxanoB. Oy MOTIH HyCKaJlapbliH
CaJIBICTBIPY MEH TY3€TY MOceJeliepiHe Ha3ap ayjapraH OipKaTap Makaiaiap JKapusuia bl
(Myxamenxanos, 2009, 6. 20—188).

M. Marayun [llokopiM mIbIFapManapbiH Kapusuiay iCIHIErT TEKCTOJIOTHSIIBIK
MOCeJIeNIepAiH KYPACTUIIriHe TOKTajda OTBIPHIN: «TEKCTONOTHUSIIBIK KYMBICTAP.IbIH
KONTITiH ObUTall KOWFaHAA, THIHBIC OCNTUIepiH TYTeHAEN KOWBIN IIBIFYABIH 631
KYPACTBIPYIIbIFA YJIKEH jKayalKepIIUTK >KYKTEHTIHI TaFbl TYCIHIKTI Oojca Kepek»
(Kynaitoepniyibel, Marayun, 1988, 6. 249), — neiii.

[lokopiM  mIBIFApMajapblHBIH ~ TEKCTOJOTHSCHIH  apHaWbl  KapacThIPFaH
3eprreyurinepaiy O0ipi — A. EcnenGeroB. FamsiM MoTiHmeri a3 faHa ©3TepiCTiH
IIBIFAPMaHBIH KOPKEMJIIK KYHeCl MEH aBTOPJIBIK UJSSAChIHA dCEp €Tyl MYMKIH €KCeHIH
aTarl KepceTiN, aKbIHHBIH K31 TIpiCiH/e KapusjlaHFaH MOTIHAEPl HETi3ri JepeKKe3

peTiHae KapacTelpy KaxkerTTirin skaszaael (EcmenberoB, 2014, 6. 58-59). Ocw
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ycTaHbIMFa colikec 3eprreyae «Kopaem» OacmachlHaH IIBIKKAH >KUHAKTAFbl ©JIEH
HYCKaJapbl TYITHYCKa MOTIH peTiHe Herisre anblHabl. A. CmarynoBa na 1912 xbutesl
YKUHAKKA €HT'eH LIbIFapMajiapabl KAHOHABIK MOTIH PETiH/I€ KapacThIpy KaXKETTITiH aTamn
kepceteni (Cmarynosa, 1.0., 2025, 6. 141).

[lokopiM  mIBIFapMaJapblHBIH ~ TEKCTOJOTHUSICBIHA  apHAJFaH  CcaHayJbl
3eprreyaepain 6ipi — JI. asxuMoBTeiH «I1IokopiM MmosManapbIHBIH TEKCTOJIOTHSICHI)
aTThl KaHauaarTelK guccepranusichl (Ilasxumos, 2007). bynm eHOekTe axbiH
nosMajapblHbIH HYCKanapbl KapacTeipbeuibin, L. Keprnebaes cakraran kKomkaz0amap
FBUIBIMU aifHAIBIMFa TAPTHUIBL, aJ1aii/1a aTaFaH KellipMenepaeri TMPUKaJIbIK MOTIHIED

apHaﬁH CAJIBICTBIPMAJIBI-TCKCTOJIOTHAJIBIK TaJIAdy HbICAHbI peTiHI[e 3CPTTCIII'CH JKOK.

Marepuanjaap xHe daicrep

Ka3zipri TekcTojorus mblFapMaHbl OHBIH Tapalybl MEH CaKTaly TapUXbIHBIH
KEH asChIHJa KapacThIpyabl Ke3aeiai. byn perre aBTop, Kemipyurijiep MeH OKbIpMaH
KaybIM apachIHIAFbl ©3apa OallaHbIC, COHJAW-aK MOTIHHIH Oepinyl OapbICchIHIA
naiia OoJIFaH e3repicTep MEH HYCKaJbIK epekienikrep eckepineni (Kapitan, 2025,
p. 4). 3eprreyne maiianaHbUTFaH KoJDKa3z0a HYCKalapbIHBIH TYIN Herizi AOaii MeH
[Tokopim mIbIFapMaiIapbiH €1 apacblHa KEHIHEH HacuxaTTaFaH OHIIN, ca3rep O0airanu
AnnaxapyibiHa (1890—-1937) kareicTel. Komkaz06amapabin Oip Oesiri keiliH OHBIH
KbI3bl YMMJIOHIH OTOAchlHIa cakrajieil, Kyhey Oanacel LlIsmHFBIC CIoMKYIVIIBI
KepnebaeBThIH KoJbIHA ©TKeH. Kasipri yakpITTa aranraH Marepuangap Kekmieray
KaJlaChIHJaFbl )KEKE apXHUB KYPaMbIH/a CaKTayJIbI.

Oo0niranmu Anpaxapyisl (1-cyper) Illokopim KynalOepaiyabiHbIH KaKbIH
apajackaH CeHIMII aJaMJapblHBIH Oipi OonraH. Jlepekrepre KaparaHzaa, aKbH
[Makmakrarel CasT KOpachlHAa IIBIFApFaH OH MOTIHIAEPI MEH dyeHIepiH OO0 iFanura
xonman oTeiprad. OtHorpad C. KacumaHOBTBIH ecTenirinae 1924  Kbuibl
Kambackynpikra IllokopiM €3 oHaepiH OOmIFaluFa OPBIHIAATHII, MOTIH MEH OYyCH
OpBIHIATYBIHA OaiIaHBICTHI TY3€TYJep eHri3reHi aiTeutaasl (bekxoxuna, 1989, 6. 8).
by nepex lIokopiMHIH HIbIFapMaIapbIHBIH MOTIHAIK Opi1 MY3bIKQJIBIK OPBIH/IATybIHA
aBTOPJIBIK Oakpliaay »acaraHblH aHFapTanael. Conpaii-ak M. Oye3oBTiH OOmiranu
AnnaxapyiblHaH OipkKaTap oH YJTUICpIH JKa3bIll ajblil, oJapAbl «AOal KOJIbI»
AIIONESICHIH/IA TalJalaHFaHbl Typaibl MaiMeTTep ne kezaeceni (Kackabacos, 2011,
6. 103).
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Cypet 1. O6xairamu Anmaxapynst (1890—1937) (Ke3b1 YMumno cakraran otocyper
(ocwIFaH JIeiiiH e xKepe kapusigaHOaraH))

[lokopiMHIH OOmiFaNuFa JEreH CeHIMI MEH pu3ambUIbiFel 1931 KbUTHI
mweiFapeutFal Conem, «OO0miranu OaybIpbIM — JKaJIFBI3Fa» aTThl OH MOTIHIHEH Je
KepiHeai. AKbIH OyJ1 eJIeHIH/Ie 03 SHECPIH XaJbIK apachklHA TapaTyFa pyKcar OepreHiH
aHFapTaIbl:

byn — oaycvinya ceniy nativix au,

Tonza, 6ip nykmecin xanevizoa! (Kynaitbepaiyiel, Ecnien6eros, 2018, 6. 273).

Komxkaszbanapaeiy keifinri cakraymbicsl IsiaFpic Cnomkynyinsl Keprebaes
(2-cyper) Asre3 eHipinae emip cypreH. On ocipece ExiHmi gJyHUEKY31TIK COFBICTaH
keiiari keszenne Illoxopim, amoOwin, blObipait AnteiHcapun, CyJnTaHMaxMyT
TopalifpIpoB MIBIFApMajapblH KOUIipyMeH XyiHeni Typnae ailnHameickaH. Lllokopim
eJICHJEPiHIH enoyip Oexirin OO0miranu AngakapyJiblHaH TiKeJleld KOImipiIn ajFaHbIH

1. Kepriebaer 1995 xpurst . llasxumMoBKa 6epreH keke cyx0aTbIHIa MOJIIM/IETEH.

Cyper 2. lIsiarpicxan Keprebaes (1909-1997), O6airanukeizsl Y Mo (2002

YKBUTBI KAUTBIC OOJIJIbI)
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1937 KBIIFBI CasgiCu KYyFBIH-CYPTiH KE3CHIHIe ©OOmiranu AJIakapysibl
[ToxopiMMeH OaitaHbICHI OOJFaHBl YIIIH TYTKBIHAAIBIN, aTy a3acblHa KECLITEH.
Ochl Ke3eHJe KoJDKa3zOallapblH JKOWBUIBINT KETy Kaymi TyblHmaraH. IIIbpIHFbICXaH
Kepnebaeprrin JI. [llasxumoBka OepreH aysi3iia MaJiMeTiHE KaparaHja, OOiranu
ycranap alJblHJa KoJpkazOamaplbl JKachIpbIH CakTay jkKeHiHIe eckepTkeH. CoraH
OalnmaHBICTBI KOJDKaz0amap Tepire opajbil, TEeMip BIAbICKA CalIBIHBII JKepre
keminreH. KeiliH KaiiTa Kas3blll ajbIHFaHIa, MaTepUangapiblH Oip OeJjiri bLIFal
ocepiHeH OyiHTeH, KeW MOTIHAEpIiH OKbUIYbl KHBIHAAFaH, ajd KeWOip HycKajap
TONBIK KaynmbiHa kKentipinMmereH. 111, Keprebaes Oy Marepuangapasl y3aK KbULIap
0o0iibl sxackIpbiH cakTaraH. On llokopiMMeH TaHbIC OOJIFaHBI YIITIH COTTAJBIN, KEHiH
MaifTaHFa Ki0epiJireH, COFBICTaH KEHiH JIe casCcH CEeHIMCI3 ajaM peTiHie Oakpuiayaa
Oonran. KeHecTiK Ke3eHEr1 cascu Karaaira OalaaHBICTBl KOJDKa30amap Kem yakKbIT
FBUIBIMM alHaJIbIMFa TYCIETeH. MOTIHIAEp Kapa >KOHE KYJTIH CHSIMEH >Ka3blIFaH.
Kazipri yakpITTa aHBIKTAJIFaH MOAMAJIBIK MOTIHJEP YII IONTEPACH, all OJICHACP MCH
HaKbUT CO3JIEp JKa3bUIFaH MaTepuajajap TepT AoNTepaeH Typanasl. Komkazbamapabix
(bu3uKaNbIK cakTany aeHreii oprypui. KeliOip mapakrap capraiifaH, )KUEKTepl TO3FaH,
CUSIChI KOMECKIJICHTeH. bipkarap MoTiHAepAe bUIFalIAbIH 131 Oaiikamansl. JKekenereH
eJICHIEpAC KOUIIPYIIiHIH TYCIHIIpME CHIAThIHIAFbl €CKEepTIeiepi MEH Jaarajiapbl
cakTtasFadH. Mpeicanbl, «MYTBUIFAaHHBIH JKaHaJaH TyFaH Oajara apHal IIbIFapraH
eJICHI» Jemn OenrijeHreH MOTiHHIH OackiHza 1929 xbur meren ka3y Oap. by enen
KeWiHri 0aceutbiMaapaa 1918 sxplIFa TETHIN KeITeH.

1995 xpunwi 111, KepriebaeB aranran MaTepuaiiap ibl KEHiHT1 FEUTBIMU 3€PTTEYIIEP
yurin J[. lasxumoBKa amaHaT erin TanchipradH. COHBIH HOTHXKECIH/E MO3MaiapablH
O6ip Oemiri «lllokopiM TOAMANIAPBIHBIH TEKCTOJOTHUACHDY AaTThl KaHJAUAATTHIK
nuccepranusaga nanpanansuirad (Llasxumor, 2007). Anmaiina esieH MOTIHAEPiHIH
OacbIM 06JIIT1 OChI yaKbITKA JAeHiH apHANbI CaIbICTHIPMATBI-TEKCTOIOTHSIIBIK 3€PTTEY
HBICAHBIHA aliHaJIMaraH.

M. MarayuH aWTBIT OTKEHACH: «...MYHJai KeIuripMmelepaiH, Kokazoa
JOTITEP, KiTanTapAblH OipTanaiibl ofli KYHTE JEWiH XallblK apachlHAa Tapamn >KYpreHi
Oalikananpl. OpHHE, KaHIal Kyiae, Kaiaa cakTaJIMachlH, €CKi KoKa3oamapaslH 0opi
JIe MOHJII, OipaK HAKTBUIBIK TOpPEXKeci, FEUIBIMU KYHJIBUIBIFBI Oip JeHreime Ooimaca
kepek» (Kymaitoepmiyipl, Marayun, 1988, 6. 248). b. baliranueBThiH «... Kanaima
aKbpIH IIBIFApMaJIApBIHBIH €1 apacblHaa Oap Kokazba HycKamapbl Oip OpTajbIKKa
KUHATYBI Kepek. Ocipece, Cemeii (ka3ipri Adai o6abickl — aBT.), [Ibeireic KazakcTan
0OJIBICTaPBIHBIH TEPPUTOPHUSICHIHIA KOHE OChLIapFa KaHATTac, jKarcapiac eHipiepae

aKbIH IIBIFapMalIapbIHBIH KOJDKa30anapel keH Taparan» (Kymaitdbepaiyisl, T.6., 2000,
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0. 308). Aranran KoJpkaz0anap Ka3ipri yakeITTa TYMHYCKA e KaObULIaHBIN KYPreH
MOTIHJEPMEH CaJILICThIPFaHa Oeriiai Oip MOTIHIIK albIpMAIIBIIILIKTapFa Ue.

[oxopim KymaitOepaiyJIbIHBIH MO3HUSIBIK MYPAChl KOJIEM/II 9pi KOTTHYCKAJIbI
OonFaHABIKTaH, OHBIH OapJIbIK ©JIeHIepiH Oip MaKasia asiChbIH/1a TOJIBIK TEKCTOIOTUSIIBIK
TYpPFbIIAH KaMTy MYMKiH emec. OchiFaH OalaHBICTBI 3epTTEy MaTepUalibl MaKCATThI
TypAe WIeKTeyl maTtepuan periae ipikrenai. [lokopim esieHAepi TEKCTOJIOTHSICHI
MOceJIeCciH Heri3aen Tainnay makcatbiHga «bosynsr cybipy», «Enci3 kopara exiHImi
Oapranna», «EkiHImI KyHI KOHFaHIa» 6JICHIAEpPlI 3€pTTEY HBICAaHbIHA AJIBIHJIBI.
OneH KoJypKa30ajJapblHBIH KOJDKETIMAUTITT MEH OJIapJblH OCBIFaH JICHiH apHaWbl
KapacThIpblIMaFraHbl aTajJFaH eJeHIepAl TaHaayFa ceder 0oJiIbl.

MoriHTaHy FBUIBIMBIHIA JPTYPJl HYCKadaplbl e3apa CalbICTBIPy apKbUIbI
MOTIHHIH TYPAaKThl OKBUIBIMBIH aHBIKTAy, MOTIHIIK ©3repicTepiaiH mnaiga 0oy
cebenTepiH alKbIHIAY KoHE KOIIipy OaphIChIHIa TYFaH aybITKYJIApIbl capayiay Heris3ri
MiHAETTEepAIH Oipi Oonbin canamaawsl (Maas, 1958; West, 1973). TekcTonorusiHbIH
MaKCcaThbl aBTOPJIBIK MOTIHJI TOJNBIK KaJIMbIHA KEATIPYy eMec, KeWIHT1 KeIipyurijaep
EHTI3TeH ©e3repiCTep/ll aHbIKTAl, HEFYPJbIM €pTe JKa3blIFaH HyCKajaplbl KajlblHa
KENTIpY apKblIbl TYIMHYCKara OapbIHINA KaKbIHAAy CKCHIH aTam oTkeH xoH (Males,
2023, p. 182—183). MoTiHal KalmblHA KENTIPYy CaKTAJIFaH MOTIHAIK KyOJIKTEPAiH
e3apa OaiilaHBICBIH aHBIKTAN, OJIAPABIH OKBUIBIMIAPBIH CaJBICTBIPY MEH Oaranay
apKBLIBI JKY3€ere acajbl, OYJI apXeTUNTIK HYCKajdapabl alKbIHIayFa MYMKIHIIK Oepei
(Roelli, 2022, p. 2). OcbiFan 0alJIaHBICTBI 3€PTTEYAC €H aJJIbIMCH CaJIbICTBIPMAJIBI-
TEKCTOJOTUSIIBIK 9/1iC KOJAaHBUIABI. ONeHaAep/iH Oacna jkoHe Kobka3z0a HycKalapbl
YKOJIMa-KOJI CaJIBICTBIPBUIBIT, MOTIHAIK albIpMAIIBUIBIKTAP TIPKEIII.

TexcTonmorusinbik Tangayna J1.C. JIuxaués yCbIHFaH MOTIHHIH TAPUXH KO3FaJIbICHI
MEH HYCKAJBIK ©3repiCTepiH KeUIeHl KapacThlpy MPUHIMII OacHIBLIBIKKA aJbIHJIbI
(JImxaué, 2001). b.B. TomameBckuii (Tomamesckuii, 1959), C.M. bouau (bonau,
1983) T.0. eHOEKTEepiHAE KOPCETUITEH MOTIH BapHaHTTAPBIH CAJIBICTBIPY, KOIIIPYIIIi
©3repiCTepiH aHBIKTAY JKOHE OJIapAbIH MOTIHHIH KOPKEMIIK KYPBUIBIMBIHA BIKIAJBIH
Oarajay yCTaHBIMJAPhI €CKEPIIIL.

«bostynel  cybIp» aen aranFaH eJsieHi anram per 1912 xbutel «XKopmem»
OacnacbliHaH >KapbhlK kepreH «Kazak aliHachl» KUHaFbl apKbUIbl JKeTKeH (3-cyper).

Omnen I1I. KepriebaeBThIH KoIIipMe HYCKachIMeH (4-CypeT) caiabICTHIPBUIBII TaJlJaH IbI.
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Cyper 3. IllokopimHiH «bostynbl cybip» eneHiHiH 1912 xbutrbl « Koprnem»
OacrachlHaH MIBIKKAH KHHAKTAFbl HYCKACHI
(Kynaiibepniynsl, Kaiipambaesa, 2013, 6. 86—88)

Cyper 4. «bosynsl cybip» esieHiniH L. KepriebaeB ycbiHFaH HYCKACHI

«Enci3 xopara ekinmi Oapranmay», «ExiHmi kyHi KoHFaHma» (5-cyper) —
AKbIHHBIH IIBIFAPMAIIbUIBIK IIe0epxanachl «Cast Kopaga» xaszraH eneHaepl. «Emnci3
Kopama», «Enciz kopara ekinmi O0apranna», « Exinmi KyHi KoHraHmay, «He kymTi —
ceben OolFaH TarAblp KYIITI», «MBIH TOFBI3 5KY3 OTBI3BIHIIBI» aTThl eneHaep 1930
KBUIAAPHI Ka3bUTFaH. AKBIHHBIH OKIIAy ©Mip CYPT€H COHFBI KBUIAAPBIHAAFEl KOHIT
KYWiH, TYHHETaHBIMBIH alIaThIH OYJI TYBIHABUIAp Y3aK YaKbIT OOWBI KUHAKTapFra
€HT131IMEeH, FBUIBIMU >KOHE OKBIPMAaH[BIK aifHaJIBIMHAH THIC Kaibim Kenmi. «Emnci3
Kopaaa» eJieH1 «Abai» »ypHalbiHbIH 1994 xbuirbl Ne 9 canwiHga Eciz Kopaoa nen
Kate O6epuireH (nypwicel: Enciz kopada nemece Heciz kopaoa). Ocel 3epTTeyjie 6JieH
MaTiHi 2018 xbinbl A. EcieH0eToB KypacThlpFaH 0achUIbIM HET131H1e Oepiiai.
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Cypert 5. «Enci3 kopara exinmii 0apranaay, « EKiHII KyH1 KOHFaHIa» ©JeHIEPiHIH
1. KepriebaeB YChIHFaH HyCKajdaphbl

HoTuikesiep MeH TajaKblIay

Mseicanbl, «bosdynabl  CybIp»

OJICHIHIH

tynayckacel  (Kynaibepaiyisl,

Kaiipmabaesa, 2013, 6. 86—88) men III. KepnebaeB Hyckacwl apaceiHaa 20 sxepiue

alpIpMaIbUIBIK Oap (1-kecte).

Kecte 1. «bostynbl cysip» eneHiniH TynHycKacsl MeH LII. KepnebaeB ycoiHFaH

HYCKa apaCbIHAarbl aﬁblpMaI.HLIJ'ILIKTap

Tynnaycka

. Kepniebaes kemripmeci

bip cywvip adacvtnmor omman orcypin

bip cyvip adacmovr omman scypin

HUm Kyanan moikkan coy uecis yiize

HUm Kyanan moikKkan coy Kuzi3 yize

Inin 23ep manmeoi

Yitin apeny manmui

baiikaowl 63 ycmine xe3in canvin

baiikaiiovt 03 ycmine Ko3iH canvin

Kapaca, mamam scyni Kyowinein myp

Kapaca, meim orcyni kyovinvin myp

Cyuip Oen aitmap emec dxconoacmapul

Cywip Oen aitma anmaowl sxconoacmapbi

Byn cyvip mypin kepin xen oitnaowvt

byn cyvip mypin kepin onnanadst

Betimapa myxkmi 6iamei Heze otinaowvl

Buwapa myxkmi 6inamenidi, nece otinaovl

Hlakbinoan wakwvipean coy 0abwic bepin

HIvikpinoan waxvipzan coy 0bldbIC Oepin
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Tanvipxan, maykanaowvl 62pi Kenin Tanvipxan, mayxanadwvl 62api Kepin
bip xyc 6ap maysic oezen bip xyc 6ap oayvic decen (~0ayvicmazan)
Bepinmi Kyoait mazan conoaii Hocin Bepinmi 6ip Kyoaiivim conoati nacin

bonvinnwin Oyein mynoe men 0e mayvic  bonvinnwin Oyzin mynoe mer Oe conoait

Tayvic 0enoep meni endi, cyvlp 0emeil Tayvic Oeyoep meni endi, cyvlp 0emMeH,

Kopxviyoap pyxcamcoiz wen me sicemeti  KopkviHoap pykcamcwi3 wioOnmi dcemeti

JKyHim acwin, cenoepoen mypim bonex JKyHim Hcacwin, cenoepoen mypim 6eex
Typi srcam, Oy2an Kaiimin mey Keneoi Typi 6eaex, oyzan Kaiimin mey Keneoi
In mybinoe 6ap exer Kapi cyvip En myb6inode 6ap exen Kapwl cyvip
Asnoan ey convinOa con xkeneoi Asinoan ey coyvinoa Oy xkenedi

Kane, cen oe caiipawnt, mayvic ooncay — Ka3zip inoe caiipa, yw, mayvic boncay

OneHzie CybIpABIH CHIPTKBI KeJIOeTi cHmaTTallFaH/Ia, OHBIH TEpiCiHEe KaTBICTHI

TEK <OKaChLI» CO31 KOJIAAHBIJIATBIHBIH aTall ©TKCH KOH. (()KQp)IeM» 6aCBIJ'IBIMI)IH)IaFBI

HYCKaJla acbull MEH J#CAChll CO3TEPIHIH KOJITAHBICHI:

1.

M

Bonaowt ketioe amcacwin, ketioe capwi, Kyanvipvin, mypaenin myp scyHHiy 62pi;
bip kyc 6ap maysvic 0ecen HCyHI Heacwl;

AH b6ap ma 6y OyHuede menen acoln?;

KyHim acwin, cenoepoern mypim 6eonex.

Kyniy scacwin bonzaumen, 63iy cyvip Typinae, an 1. Kepriebaes kemripmecinge
acelnl €e31 KYHTE KAaTBICTBI TYPaKThl KOJIJIAHBIIN, dCbLl TYIFAChl CYBIPIBIH
acTaMIIbI, MEHMEH OEWHECIH TaHBITATBIH AH Oap ma Oy OyHueoe MeHeH
acwln? MereH kojja FaHa xymcanrad. COUTIN JIEKCUKAIBIK JECHIeH 1€ KUChIHBI
CaKTaJIBII TYP.

Conpaii-ak MOTiH/E KalTanay ToCcIl KOJaHbLIFaH. MbIcaisl,

ey co3i:

En my6inoe 6ap exen Kapi cybwip,

Asanoan en convinoa con xkeneoi,

bosex co3i:

Kynim orcacoln, cenoepoen mypim b6e.iex, /.../

Typi 6enek, Oy2an Kaiimin men Kenedi? KaTalaHbI, MOTIHHIH KOMITO3UITHSITBIK

TYTACTBIFbIH KYILIEUTE1.

Tynnyckana:

In myé6inoe 6ap exern kapi cywip,

Asanoan en coHbIiHOA conl Keneoi,



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 5, N°3, 2026 Tin :xoHe 91e0MeT: TeopUsAChl MeH TI:Kipuodeci

JKynim acvin, cenoepoen mypim 6onexy, /.../

Typi scam, 6yzan Kaiimin mey Keneoi.

[oxopim Kynaitbepiyibl — KaiiTanay TOCUIIH medep KoJITaHFaH aKbIHIAPIbIH
Oipi. AKBIH TIOP3MSCHIHBIH TUIH JIEKCUKA-(QDYHKIIMOHAIBl KBIPBIHAH 3epiesiereH
raaeiM b. MoMbiHOBa ocbkiraH KaTbhIcThl: «lllokopiMm KailTamaynmapblHBIH TYpl KeIl,
OJIApJIbIH KbI3MET asichl 1a keH» (MowmbiHOBa, 2008, 6. 77), — men ska3zaasl. Konment
HETI3/eyI KUIT co37iepAi oJICHIHIH 6H 00MbIHIa KalTanan KoJAgaHy TOCUTIHIH YITiCiH
«AHajzaH anFall TyFaHbIMIa» eJIeHIHEeH OaiikaybIMbI3Fa Oonanbl. Meicansl: JKac emip
— KbI3blK, OHbl 01 Oen; Kbizvikman emip yHaovim men, MyKmaxicovlk — emip icoivl
oyn oen, Kobetidi mykmaic scuvinoan; Kepcemep mykmasic azan cazau T.C.C. XKaJIIbl
MOH/II alIIBIKTANUTBIH CO3EPAl KalTanan KojaaaHaabl. «bosynsl cysip» eJeHIHIH Oy
HYCKACBIHJIa aTaliFaH TOCUIIIH KOJJaHbUIFaHbl Ha3ap ayJapTalbl.

CoHbIMEH, TYITHYCKa MEH ©JICHHIH KapacThIPBUIBII *KaTKaH HYCKAaChl apachblH/a
20 TimgiK adeIpMamIanblK 0ap, OHBIH IMIHAC: a0acmsl — A0ACHINmMbl, OAUKAUOb —
OauKaowvl, oU1aA0bl — OUNAHAOBL, OiiMell — Oinmeldl, Oemell — demer CUSKThI alIMacysap
eceOIHEH YIKac MeH bIpFaK OY3bUTBIM jKaTa Ibl, COHABIKTAH OJIAP 1Bl KO PMEITi KaTeir1
peTiHae KapacThIpyFa Heri3 Oap. bynap eJeHHIH Kajlbl MOHIH KaObLIgayFa eneyii
ocep erneiini. Kapvl — kapi, 0abvic — 0biObIC KIHE MAYbIC — O0AYbIC — KAPBICTIAIBI
cesnep. AiiTa KeTepiiri, Ka3ak TUTIH/IE Oayblc TYJIFachl KeHO1p MOTIHAEPAC KYC aTaybliHa
KATBICTHI /1a KOJIIAHBUIFAH, SIFHM «TOTBIKYC)» MarblHACBIHIA YIIbIpacajbl. Opey —
a3ep, WbIKbLIOAN — WAaKblioan, oulanaosl (ken ce3i TYCIpiial) — ken otnadsl, auma
anmaowvl — anumap emec, 6enex — dxcam CUIKTHI alMacylapJarbl Ce3/lep MarFblHAIAPbI
JKarplHaH 1iprejec OONFaHIBIKTaH, MOTIHHIH JKajdlmbl Ma3MYHBIH alTaplbIKTail
esreprieial. TynmHycKanarel Mm xyanan muikkaw coy ueciz yuze xeuripmene Um
Kyanan mulKKau coy Kuzi3 yueze nen OepinreH. Kueiz yi dTHOrpadu3Mi OKUFa ©TKEH
KEpJll Ke3re eIecTeTy/ll KEeHITACTKeHIMEH, aChUIbIHAA Ueci3 yil TYJIFAchl KOJNIaHbIIFaH
JIeTI TOIIIBIIIAWMBI3, ce0eOi1 neci3 MEKEH YFhIMBI (Kapaychl3, eci3 KaJFaH NaHa) aKbIH
IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHAA HETI13T1 KOHILENT TY3YII ce3aepaepiH Oipi (MbICaNbl: encis
Kopa, ueciz mam 1.0.).

Kyoaui masan TipkeciHiH 6ip Kyoativim TYpiHIE Oepiayi Hazap aymapTaibl.
KeHecTik ke3eH1eT1 aTeUCTIK HACOJIOTHS JKaF TailbIHIa aTallFaH CO31HIH 0achLIBIMIap/1a
e3reptinin Oepinreni 6enriai — [llokopiM MOTIHIEPIHACTI KYOall CO31HIH PEIaKIIHICHIH
K. MyxamenxaHoBTeIH «Kyoati AereH ce3[eH Kylail caKTachlH» aTThl eHOeriHie
(Myxamenxanos, 2009, 6. 154—179) apnalibl KapacTbipFaH. MoHre Oipmiama acep eTyi
MYMKIH KeJjieci Oip aWbIpMaIIbUIBIK KOpi CYBIPABIH OOSY/IbI CybIpFa Kapara aWTKaH

yoxiHae KepiHemi. Kaue, cen Oe catipawvl, mayvic 6oncay ce3i o0yHna Kaszip inoe
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cavipa, yw, mayvic boicay TYpiHae OepinreH. MyHaal Tajamn >karaaileH aOCypATHIK
CUTIATBIH OJIaH Opl KYyIIeHTemi, ©HWTKeHI OKbIpMaH ©JICHJII OKbIFAaH/a Ke3 alJblHa
CYBIp TICH TAyBICTHI eJecTeTe/li. Yuibin Kep AETeH Tajan OChl KAaWIIBUIBIKTBI OJICH1
ITUEJICHICTIPIN, KeHINMKepaiH kKajaraH OCHHECIH oIIKepeIeii.

JKanFeI3abIK — Ka3yIIBUTBIK JIapbIHHAH TYyBIHAAWTHIH HOTHXKE. COHBIMEH Oipre,
JKAJIFBI3JIBIK TTO3TUKAIBIK IIBIFAPMAIIBIIBIKTEIH MA0BIT K631 MEH KO3FayIlbl KYIIiHE
aliHanmazael. JlapelH Mesepl OHAIIAIBIKTBIH MOJI 9pi TepeH KEHICTITIH 13eHl jKoHe
JKAIIFBI3JIBIK TOKIPHOECIH aBTOIMOA3UCKE, IFHU ©31H-031 JepOec pyxaHH ©3repTy MEH
YKaHAIIBLI MIBIFAPMAIIbUIBIK TyAbIpyFa naigananansl (Galanaki & Malafantis, 2024,
p. 90). [lokopiMHIH KaJFBI3IbIKKA HETI3/ICJITCH IIBIFAPMAIIBIIBIK ©OMIpIHIH HET13Ti
keHicTiri «CasT Kopa» 60ybl. AKbIH anramkel Casat KopacbiH 1912 xpiiabl KeHKOHBIC
YKalJlaybIHAa CaIBIpFaH, anaiaa 1924 sxbpl1bl KOFaMIBIK-CasiCH )KYHE o3repirn, OYJI )Kep
JKaHa/JaH KOHBICTAHFaH IIapyajapblH uesirine otin ketkeH. Ocbiaan keitin [lokopim
1925 xbutbl OYpBIHFBI KOpaJaH IIaMaMEeH OH TOFBI3 IMAKBIPBIM KaIIBIKTBIKTAFbI
[[TakmakTelH KYHrei OeTiHeH jkaHa CasT Kopa TYpPFbI3afbl. AKbIH ©MIpPIHIH COHFBI
KE3CHIH OCHI €JICi3 KOHbICTA OTKi3im, 1931 *KbuThl Ka3a TanmkaHra ACHiH COHJA TYpFaH.

[lokopim Caatr Kopaxa eMmip CYpreH Ke3eHiHIH pyXaHH OOJMBICHIH
«MyTBUIFaHHBIH ©Mipi» IIBIFApMachliHIa, ©3T¢ J¢ Oipkarap eJieHAepiHae OeiHernen
Kamaeslprad. OmapabiH KarapeiHaa «KarTel ayeipranga», «lMeciz kopara exiHIIi
Oapranna», «ExiHII KYH KOHFaHma» cekunai enenaepi (Ceiabiko, [llanbait, 2025,
6. 33).

«Kazak aitHacb» >XKWHaFrbIHIAaFbl «EJci3 Kopara ekiHm OapraHaa» e©JeHI
(Kynaitoepniynbel, EcnenberoB, 2018, 6. 315-316) men IlI. KepmnebaeB ycwhiHFaH

KoIllipMe Koka30ackl apachiHa 4 TUIIIK €pEeKIIeiK aHBIKTANIBI (2-KecTe).

Kecre 2. «Enci3 xopara exinmr OapraHja» eJeHiHIH Oacma Hyckackl meH II1.

KepriebaeB ychlHFaH HYCKa apachlHIaFbl allbBIpMaIlbLIBIKTaP

«DonmaHT» Gacmackl . Kepniebaes kermripmeci
Kypcinin, kypinden myp myHisl 6opan Kypcinin kypinoeidi mynvt 6opan
Bap 2011 oen aityanoa oa axvin-cana bap 2011 0en atiyanoa da aksli-oana

On aiitmmot: Men wsldaiimoin Kapracam 0a  Am avimmol: Men wvloaiiMblH Kapracam 0a

bopanoa sicoinvincanuivl enzce dapuin bopanoa ncaiinancanmnl ence bapvin

bynapnaein 6ip Oesiri kemripy OapbicbiHAa TyFaH TpaduKanblk Hemece
JIEKCUKAJBIK aybITKyJIapMeH OaillaHbICThl. MbIcalbl, akbvli-cana TIPKECIHIH axbli-

oana TYpiHae Oepislyl Kelipyuli )KaHCaKThIFbIHAH TYFaH CUSKThI, ©UTKEH1 TYTHYCKaaa
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aKbIH YKaHyapJblH TYWCIK Wecl eKeHiH MeH3eli. On atimmbl dKOJIBIHBIH am atimmaol
JIeT HaKThUIAHYBl MOTIHAI TYCIHIKTIpEK eTKEHIMEH, aBTOPJBIK OasHIay pPEHKIH
TapbIITaNbl. JKblibiHCaRuwibl CO3IHIH Jrcalliancanubl TYpiHIe Oeplryl eJIeHHIH 1IIKi
KHCBIHBIHA TOJIBIK COMKEC KeaMmenmi, ce0e0i MoTiHae OOpaH MEH CybIKTaH KOpFaHy
MOceseci HeT13T1 OpPBhIH aajbl, COHJBIKTAH TYIMHYCKAAFbl JCbLIbIH) €TICTIT1 OJCHHIH
SMOIMOHAJIBIK KOHE MarbIHAJBIK JKYHeCiHe )KaKbIHBIPaK KOPIHEII.

«Exinmn  KyHI KOHFaHma» eJieHIHIH Oacma Hyckacel (KynanOepaiyisl,
Ecnen6eron, 2018, 6. 317-320) men III. KeprniebaeB ychiHFaH HYCKa apacbkiHma 17

MOTIH/IK albIpMaIIbUTBIK 0ap (3-kecTe).

Kecre 3. «Exinmi KyHi KOHFaHAa» eJeHiHIH Oacra Hyckackl MeH KeprebOaes

YCbIHT'aH HYCKa apaCbIH/arbl aﬁblpMaHlbIHBIKTap

«®DonuaHT» Oacmacel

III. Keprniebaes kemripmeci

Kvlna oa 3apna, monzau oa

3apna oa ycvina , monean oa

JKyeenin wewtin anaiivin

Kyzenoi wewin anativin

Kooeni sicavinan scynvin an

Koeoeni wmanman scynvin an

Faghwipoan Kanzan xen ycemim

Kanwvipoan xanzau ken scemim

Hoancini mynoe macmacwin

Hamvbicmot MYJZae macmacovlH

Kacvimowvt mynoe xcait Kplinzan

Kacvimowvl kynoe owcaii xvinean

bipeyi meni kumazan

bapi myee meni xumasan

Tenmekx capwt Pyxvim

Tenmex capvl ¥poi2vim

AtlyanovlK Kblibln, wanoblpmaii)

Aityanovikka wanovipmai

Fagheip on0i, KaitzeipowviK

Kanwip 0101 , Kaiiebipovix

«Tipinoi me?!» oen atimam

Tipwinikme oen avimam

«Kvliamaceiny, — oen aiimam

Kaiizeipmacoitn oen avimam

Kopama kenin scemin em

Kopama xenin scamoin em

bip wynxvipea meizapcoi

bip wmykvipea muvieapcoiy

9p co3iH Oip WOKbIPCHIH

Op JHcepin Oip WOKbIPCLIH

Keii mucvi30ap araxmap

Keu eccizoep oanakman

AumkanviMmen xcypcenyoep

AHbIK colpbin dincenoep,

AuimganviMmen scypceyoep

Kvina 0a 3apna, monzau oa

3apna oa ycvina , monzan oa

Kyeeniy wiewin anaivin

Kyeenoi wewin anativin

Kooeni scatinan scynvin an

Koeoeni wmanman cynvin an
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OnapasiH 6acbkiM 06T JEKCHKAIBIK, MOP(MOJOTHSAIBIK XKoHE (OHETHKAJIBIK
e3repicTepacH Typaabl. MbICabl, Jcvlia 0a 3apia — 3apaa 0a JHevlid OPhIH TOPTIOIHIH
ayBICYBI, JHCy2eHil — dicyeeHdi MOPQHOIOTHSIIBIK albIPMaIbIIIBIFBI HEMECE ULYHKbID —
WYKbIp CUSIKTBI (DOHETHKAIBIK JKapbICTIAJIBI TYJIFANap OJCHHIH aJlbl Ma3MYHbIHA
eJeysi ocep eTmeumi.

MortiHgeri JKeKenereH alblpMallbUTBIKTapIbIH Oip 06iri HaKTHl eciMIep MeH
YFBIMIAPIBIH OypMaliaHybIMEH OalmaHbICThI. MpbIcanbl, KoJpka30aga Ke3leceTiH
Kanvip tynracel lllokopiMHIH TYHFBII YiIBI Faboynzagyp eciMiHiH KbICKapFaH HE
(OHETHKAIBIK ©3repTreH HYCKachl 00ybl bIKTUMal. Coll CUsKTBl Tenmex capvl Pyxvim
JKOJIBIHIIAFbl Pyxsim ce31 Kommkazbama ¥puvievim Typinae OepinreH. KoHTEKCTik koHe
OuorpadusuUIbIK JepeKTepre cyieHcek, MyHAarbl Pyx — Axar [IokopiMyJibIHBIH
OaJIachIHBIH €CiMi, COHJIBIKTaH OyJI albIpMaNIbUIBIK Tpa(UKaNIbIK YKCACTHIKTAH TYFaH
KONIPYIIIi )KaHCAKTBIFBI PETIHIEC KapacThIPBLIAIBI.

Keitbip anmacynap eJieHHIH MaFbIHAJBIK KYPBUIBIMBIHA TiKeJEH ocep eTei.
Meicainbl, TynHYCKanarbl Honcini mynde macmacwvin KOJNBIHBIH Hamvicmul mynde
macmaculn Typinae 6epiryi MoTiHHIH (GHIOCOPHUSUITBIK Ma3MYHBIH ©3repTei, OUTKEHI
[IokopiM MO33MCBIHIA HonCi YFBIMBI aJaMIBIK KEMEJICHYTre Kapchl KOWBLIATHIH
HETI3r1 MOpajbIbIK KaTeropusuiapablH Oipi Oombim TaObuianel. Keil mucwvizoap
anakmap *oIbIHBIH Keil eccizdep oanakman TYpiHAE Oepiilyl SMOIIMOHAIIBIK PEHKTI
CaKTaraHbIMEH, aBTOPJIBIK KOJIIAHBICTBIH AKCIPECCHUSIIBIK CUITATHIH dJICIpeTe .

XKana nepextep MeH jkKaHalaH TaOBUIFaH KOJDKa30alapiabl 3epTTeyre Tapry
TaJIAyIbIH JOJIITIH JKETUIAIPIN, HOTHXKEIEPAIH HAKTBUIBIFBIH YHEMI apTThIpyFa
MyMKiagik Oepeai (Popovi¢, et al., 2024, p. 14). Mocenen, kopkaszbama e3re
OachUTBIMIApIa KE3ECICUTIH KOChIMINIA KOJI Ja CaKTanraH. JKypekke myiin mulavin
an TapMaFblHaH KEWiH OepinreH AHblK cbipulH OiiceHOep >KONbl ©JCHHIH YHKac
YKOHE MarbIHAJIBIK J)KYHECiHe KaWlIbl KeIMeli. byl )KONIbIH MIBIFy TOPKIHIH HAKTHI
AHBIKTAy KUBIH OOJIFAHBIMEH, OHBI KOUIIPYIIl €HTI3TeH KOChIMIIAa HeMece KoJlKazda
JOCTYPIHAC CaKTaJIFaH BapUaHTTAPIbIH Oipl peTiHae KapacTeipyFa Oomaabl. MyHai
EpeKIIeTIKTep KoJDKaz0a MOTIHIASPIHIH KOllipy KoHEe Tapajy OapbhIChIHIA ©3repicke

YIIBIpaI OThIPFaHBIH KOPCETE/I].

KopbIThIHABI

KopeIThiHIBIIAK Kenle, 3epTTey OapbichiHma «bosynsl cybIp» eseHiHAe
20, «Enci3 kopara ekiHmi Oapranga» eneHiHae 4, «EkiHmi kyHI KOHFaHIa»
eJicHIHIe 17 albIpMAaIIBIIBIK aHBIKTAJBIT, OapibiFbl 41 MOTIHIIK BapuaHT TipPKEJIi.
ATanfaH aWbIPMaIIBUIBIKTAPALIH OachiM O6Jiri JIEKCHKaJIBIK, MOP(OIOTHSIBIK

*KoHe (poHeTHKaNbIK e3repicTepaeH Typanbl. OmapiablH KaTapblHa €63 alMacThIPY,
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KapbICHaidbl TYJIFalapablH KOJJIAHBUTYBI, XKaJFayJlapAblH ©3repyi, CO3IepaiH OpbIH
TOPTIOIHIH aybICYBI )KOHE KEKEJIETCH KOJIAPAbIH TYCIIT KaJIybl )KaTalbl.

Bapuantrapasi 6ip Oediri kermripy OapbIChIHAA TyFaH TpaduKaIblK HEMece
JBIOBICTHIK JKAHCAKTHIKTAPMEH OailJIaHbICTBl CKeHi OalKanaael. MbICabl, axbli-
CaHa — aKblLI-0aHd, JHCHIILIHCAHUIbL — HCAUIAHCAHUIbL, HINCIHI — HAMBICHIbL CHSIKTHI
aaMacynap MOTIH MarblHAChIHA HEMece OJICHHIH YHKac-bIpFaK KyiHeciHe Oenrimi
Jopekeae HyYKcaH Kenripedi. MoTiHAlI BIKIIaM[ay, >KOJIIAPIbIH OPBIH ayBICTBIPYHI
HEeMece KOIIpYIIiHIiH MOTIHAI caHalbl TYPAE JKYHWeJeyre YMTBUIYbl HOTHXECIHIE
naiia OoJFaHbl aHFAPBLIA/IBI.

Komkazbana MOTIHIIK TYpFBIIAH Ha3ap ayldapTaThiH JKEKEJIeTeH BapUaHTTap
na caktaiaraH. Meicaibl, «BosysIbl CYbIp» ©JEHIHICTI J#cachbll HKOHE ACbll CO3ICPIHIH
KOJIJTAHBICHI, OO.1eK CO31HIH KalTallaHybl, COHai-aK « EKiHIII KyHI KOHFaH1a» ©JICHIHIe
AHbIK coblpbin OinceHOep KOJNBIHBIH KOCBIMINA Oepilyi KoJpka3z0a HYCKaJlapbIHBIH
MOTIHJIK €peKIIeTiKTepiH KepceTeni. MyHmail BapuaHTTapAbIH OipKarapbl ©JCHHIH
KOMITO3HIIMSUTBIK KYPBUIBIMBIHA, 00pa3/IbIK JIOTUKACHIHA JKOHE TIOITUKAJIBIK JKYHECiHe
ocep ereni. III. Kepnebaer kemiipmenepi TYNMHYCKa eMec, Oipak MOTIHAIK JOCTYPIl

HaKThlUTayFa MYMKIHAIK OEpETiH KOCAIKbI JEPEKKO3 PETiHAe OaragaHabl.
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A.K. Taucobiko6aii, /I.K. lllasxumos
Kokxwemayckuti ynusepcumem umenu Ill. Yanuxanosa

Kokwemay, Kazaxcman

TEKCTOJIOTUSI CTUXOTBOPEHUM IHIAKAPUMA (HA OCHOBE
KOIIUM I1I. KOPIIEBAEBA)

AHHoOTamusA. B naHHOW cTaThe MpPOBEAEH CPAaBHUTEIBHO-TEKCTOJIOTHYECKHI
aHaJIN3 HECKOJBKUX CTHUXOTBOPHBIX BapuaHTOB Illakapuma Kynaitbepauesa,
coxpanuBmuxcs B pykonucHbeix komusx III. KopmnebaeBa. B kauecTtBe oOBekTa
WCClIeIoBaHUs OBLTM BEIOpAHBI paHee CIeIMalIbHO HEe paCCMaTPUBABIIIHMECS MTeYaTHBIS
U PYKOIMCHBIC BEPCUU CTHUXOTBOpeHHH «bosynsl cybip», «Emnci3 kopara exiHmii
Oapranna» u «EkiHm KyHI KOHFaH1a». BEIOOp 9THX TEKCTOB CBSA3aH CO CTPEMJICHHEM
MOKa3aTh, 4TO NMpousBeacHus [llakapumMa pa3HbIX TEPUO0B TBOPUYECTBA COXPAHSIIUCH
U pacupoCTPaHsUIUCh B PYKOMUCHOW Tpaaunimk. CTUXOTBOpeHHE «Bosyisl CybIp»
OTHOCHTCS K paHHEMY NepHUOAYy TBOPUYECTBA MOITA, TOT/IA KAK OCTAJIBHBIE TEKCTHI OBLITN
HaITMCaHBI B TOCJIEAHUE TOABI €TI0 )KU3HU. B icce10BaHNY HCTIOJIh30BaH CPABHUTEIBLHO-
TEKCTOJIOTUYECKHH METOJl, a BBISBJICHHBIC BapHUaHThl KJIACCU(PUIIMPOBAHBI KaK
Jekcudeckue, Mopdomorndeckue, poHETUUESCKHE W KOMITO3UIIMOHHBIE U3MEHEHHS. B
KauyeCTBE HCTOYHUKOB OBLITH MMPHUBJICYCHBI TEKCTHI cOOpHUKa «Kazak alinack» 1912 roza,
MOCJICIYIONINE aKaJeMHUYCCKUE W3IaHUS W PYKONHCHBIE MaTepHasbl, COXpaHEHHBIS
III. KopriebaeBbIM. PyKomHMCHBIE TEKCTBHI BIEPBBIC CTAIM OOBEKTOM CIICIIHAIIBHOTO
CPaBHUTEIBHOTO aHANIN3a, a UX (pakcMMuUIIe BBEJCHBI B HCCIIEA0BATEIbLCKUM 000poT. B
pe3yibpTaTe aHajau3a BeIsBiIeHO 20 pa3nuuuii B CTUXOTBOpeHUU «bostyssl cysip», 4 — B
«Enci3 xopara exinmn O6apranga» u 17 — B «ExiHII KYHI KOHFaHAa». BOJIBIIMHCTBO
pa3IMYuil CBS3aHO C 3aMEHOM CJIOB, YIIOTpeOIeHHEM BapHUaHTHBIX (OpPM, H3MEHCHUEM
apuKCOB, TIEPECTAHOBKOW CIIOB W BBHINAJICHUEM OTICIBHBIX CTPOK. YCTaHOBJIEHO,
YTO YacCTh BAapUAHTOB BIUSCT HAa KOMITIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYpPY, CHCTEMY IOBTOPOB
U 00pa3HyIO JIOTUKY CTUXOTBOPCHHWH. Pe3ynbrarsl MCCleaOBaHMUS MOKA3BIBAIOT, UTO
pykxonucHble konuw [11. KopriebaeBa siBASIOTCS BaXKHBIM JOTIOJTHUTEIBHBIM HCTOYHUKOM
JUI YTOYHEHHUS TEKCTOBOM nctopuu mo33um [lakapuma.

KuawueBsbie caoBa: Illakapum KynaiiGepauyinbl; TEKCTOJIOTHS;, BapHAHTHI
TEKCTa, PYKOTHUCHAs BEPCHUsI; MeYaTHas BEPCHS; CPAaBHUTEIbHBIM aHaM3; «bBosymb

cybIp»; «Enci3 Kopara ekiHIn 0apFaHia; TEKCTOBBIE pa3IuUHs
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A.K. Tangsykbay, D.K. Shaiakhimov
Shokan Ualikhanov Kokshetau University
Kokshetau, Kazakhstan

TEXTUAL CRITICISM OF SHAKARIM’S POEMS (BASED ON SH.
KORPEBAYEV’S MANUSCRIPT COPIES)

Abstract. This article presents a comparative textual analysis of several
versions of Shakarim Kudaiberdiuly’s poems preserved in Sh. Korpebayev’s
manuscript copies. It examines the printed and manuscript versions of “Boyauly
suyr,” “Elsiz qoraga ekinshi barganda,” and “Ekinshi kiini qonganda,” which have not
previously been subjected to dedicated textual analysis. These poems were selected to
demonstrate that Shakarim’s works from different periods of his career were preserved
and transmitted within the manuscript tradition. “Boyauly suyr” belongs to the early
period of the poet’s career, whereas the other two poems were written in the final
years of his life. The study employs comparative textual analysis, with the identified
textual variants classified as lexical, morphological, phonetic, and compositional
changes. The sources include texts from the 1912 collection Qazaq ainasy, subsequent
academic editions, and manuscript materials preserved by Sh. Korpebayev. For the
first time, the manuscript texts are subjected to dedicated comparative analysis, and
their facsimiles are introduced into scholarly circulation. The analysis identified 20
textual differences in “Boyauly suyr,” 4 in “Elsiz qoraga ekinshi barganda,” and 17 in
“Ekinshi kiini qonganda.” Most of the differences involve word substitutions, the use
of variant forms, affix changes, word-order shifts, and the omission of individual lines.
Some variants also affect the poems’ compositional structure, repetition patterns, and
figurative logic. The findings demonstrate that Sh. Korpebayev’s manuscript copies
constitute an important supplementary source for clarifying the textual history of
Shakarim’s poetry.

Keywords: Shakarim Kudaiberdiuly; textual criticism; textual variants;
manuscript version; printed version; comparative analysis; “Boyauly suyr”; “Elsiz

qoraga ekinshi barganda”; textual differences
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KA3AK ITPO3ACBIH OKbITY APKbIJIbI BIJIIMI'EPJIEPIIH
IMOIMNOHAJIADBI 3UATBIH JAMbBITY

Anparna. Maxkanana XX rackIpIarbl Ka3ak PO3achiH OKBITY apKbLIbI MEKTEII
OKYIIIBUIAPBIHBIH AMOLMOHAIIBIK 3USATBIH JAMBITY MYMKIHIIKTEpi KapacThIPbLIaIbl.
Kazak oe0ueTiH OKbITY YAEpiCiHAe OKY Ma3MYHBIH UTEPTYiH SMIUPUKATIBIK OaFbIThI
TalJaHbIN TYCIHAIpiaeai. 3epTTeyAiH 0acThl ©3€KTUIIr — IPO3aJIbIK KOPKEM MOTIHIET1
aBTOp YCTaHBIMBIH aWKbIHJIAyFa OaFbITTalFaH OKBITY YAepici OlmimMrepiepaiy
OMOIMSUIBIK KaObUIJAyblH, 3MIIATUSACHIH JXKOHE PE(ICKCUSIBIK OMIAayblH KYIICHTEIl
JeTeH TY)KBIPbIMFa Heri3aene/i. 3epTTey KYMBICHI OpTa MEKTENTeri Kazak 91e0ueTi
MOHIH OKBITY OapbIChIHIA JKacalfaH »JKCIEPUMEHTTIK HOTIKenepl OoHbIHIIA
capanTanjsl. 3eprrey ascbinaa XX racbipabiH 60—90 KbL1aapbIHAAFbI ICUXOTOTUSIIBIK
cunarbl 0aChIM Ka3ak IpO3achl HETi31HE aBTOP YCTAHBIMBIH alKbIH/1ayFa OaFbITTalIFaH
TarcblpManap KemeHi 93ipaeH ai. DKCIePUMEHTKE JKaJMbl CaHbl 25 OKYIIbI KaThICHII,

3eprrey 7 anta (14 akageMUsIbIK caraT) KOJEMIHIE KYPrizuiai. DKCIEepUMEHTKE

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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KATBICKAH JKOFaphl CBHIHBIN OKYIIBUIAPBIHBIH SMOIIMOHABIK KaObLIAAy, SMIIATHS,
peduiekcus KoHE aBTOP YCTaHBIMBIH TaHY JICHTEHIEPi ajblH ajia )KOHE KOPBITHIHIBI
JIMarHOCTHKA HOTHKEJIEP1 apKbUTBI CaJbICTBIPBUIIBI. DOMOIMOHAIIBIK 3UATTHI Oarajay
MaKCaThIH/Ia aJIJIbIH ajia )KOHE KOPBITHIHJIBI OJIIICY Mapaiapbl KOJIAaHBULABI. MoTiHI1
Tanmay OapbIChIHIA KEHIMKep TMCUXOJOTHSACHIH, OHBIH I1MIKI KAWIIBIIBIKTAPhIH KOHE
ABTOPJIBIK KO3KapacThl alKbIHAAyFa OachIMABIK Oepinai. Cabak yaepiciHae »KOFapbl
CHIHBIN OKYIIBIJIAPBIHBIH aBTOP YCTaHBIMBIH TaHy, OHBI KEHWINMKEpIiH OpeKeTI MeH
SMOIMSIBIK KYHIMEH cabakracTeipa Tajjay, COHJai-ak MOTIH HETI3iHIE ©31HIIK
SMOUMSUIBIK  peduieKkcHsl jkacay JarablIapbl KyHeal TypAe KalabIMTaCThIPBULIBL.
Tangay nepexrepi KOpPKEeM MOTIHJI MHTEPIpETalHsIay MEH SMOIUSIIBIK pedaeKcusra
HETI3/eTeH XYMBIC TYPJEPIHIH 3MOIMOHAJIBIK 3HAT KOMIIOHEHTTEPiHIH JAaMybIHA
OH ocep eTKeHIH KepceTTi. KophIThIHAB HOTHIKENIEp OapibIK eJmeM OOMBbIHIIA OH
e3repicTi KOpceTTi: SMouusiblK Kaowbuimay 3.21-men 3.89-ra, smmarus 3.34-TeH
4.02-re, pednekcus 3.18-nen 3.95-ke, aBTOp ycranbiMbIH TaHy 3.09-man 4.08-re
oCTi. 3epTTey HOTHIKeNepl Ka3ak MpPO3achlH, dcipece MCUXOJOTHUSIBIK TEPEHIITIMEH
€peKIIeICHeTIH 9/1e0U TYBIHIBUIAPABl MAaKCATThl opi XKyHell OKBITY OKYIIbLIAp.IbIH
SMOIMOHAIABIK 3UAT ACHIeHiHIH apTyblHa OH BIKMAJ €TETiHIH KepceTTi. Makana
MEKTEINTePIe Ka3akK 9IcOMETIH OKBITYIbI TCK TAHBIMJIBIK €MEC, IMOITUSIIBIK-KYHIBIITBIK
TYPFBICBIH YUBIMAACTHIPYABIH FHUIBIMA-TIPAKTHKAJIBIK HET131H TaHBITAIbI.

Tyiiinai ce3mep: Kazak mpo3achkl; aBTOP YCTaHBIMBI, AMOIMOHAIBIK 3HST;

KOpPKEM MOTIH/II Tajjay; SMIaTus; peduexcus

Myajaenep KaKTbIFbICHI:

ABTOpAap Myaaenaep KaKThIFBICBIHBIH JKOKTBIFBIH MOJIIMICHII.
MakaJjiaHbIH TAPUXbI:

Tycken mep3simi: 15.05.2026

bacmnara kaOpinganran mepsimi: 22.08.2026

Kipicne

Kazipri Oimim Oepy KEHICTITIHIE OKYIIBIHBIH TYJIFAIBIK JXOHE pyXaHH
JaMybIH KaMTaMachl3 €Ty TEK IMOHJIK OLIiIM MEH OKY JarAblIapblH MEHICPTYMCH
miekreamMeii. COHFbI KbUIIApAarbl MCUXOJIOTHSIIBIK-TICIarOTUKANBIK 3epPTTeylIepe
O171iM anyIIBIHBIH AMOIMSUIBIK KYHIH Oakpliay MEH Oarmapiiay MoceleciHe KOHLI
OeiHim Kenedi. ATam alTKaHAa, dMOIMOHAJJIBIK 3UATTHI AaMBITy OKY YACPICIHIH
MaHBI3[Ibl Kypamjaac OelririHe alHajbIll OTBIPFAHBIH OaiKaiaabl. DMOIMOHAIIBIK
3USAT OKYIIBIHBIH ©3 SMOLMSICHIH TaHyMEH IIEKTeIMEH, OHbI 0ackapa aiy, e3TeHIiH

SMOUMSIIBIK KYHIH TYCIHIN TYHCIHY, COHIal-aK QJICYMETTIK ©3apa KapbIM-KaThIHACKA
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CaHaJbl TYPAE TYCY KaOijneTTepiH mambITy petinae cumnarranansl (Goleman, 2001, 6.
28). by kabiureTTepaiH KaJbITacybl OKYIIBIHBIH TEK QJICYMETTIK OelimMenyiHne FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap KOpKeM MOTIH/I1I KaObLIAayblHa, OKY MaTepHaIbIHbIH Ma3MYHbBIH
TEepeH TYCiHYyiHe, pedeKcus )acayblHa KoHE CBHIHU OWJjIay JaFAbLIapBIHBIH JaMybIHA
TIKEJIEN BIKIAJI eTEl.

KepkeM MOTIH apKbUIbl OKYIIBl KEHIMKEPiH IMIKI KYHiH, 3MOIMOHAJIbI-
OKCIPECCUBTI  TOJFAHBICBIH, MOpPAJbJIBIK  YCTaHBIMBIH, COHJAl-aK  ©MIpJIiK
KaWIIBUIBIKTAPBIH  CE€31HE OTHIPBINT KaObUIAayblHAa MYMKIHIIK Oepemi. MotiHmai
WHTEpHIpeTanusiay YyAepicli aBTOPIbIH AYHUETAHBIMBI, KOPKEM MOTIHHIH IIIKI
KYPBUIBIMBI JKOHE OKBIPMAaHHBIH K€Ke KaObLIaaybl ©3apa TOFBICKAHA FaHAa HOTHXKE]
Kysere acaabl. Ocbl e3apa OalJlaHBIC HETI31HJAE OKBIPMaH aBTOPJIBIK OJIEM MEH O3
AMOUMSIIBIK-TAHBIMIBIK TXKIPUOECIH YINTACThIPA OTBIPHIN, MOTIHHIH MOHIH TEpEH
TYCIHYT€ JKOHE OHBI SMOLMSJIBIK TYPFhIAAH CaHaJlbl KaObLIIayFa MYMKIHIIK amajbl
(Orapbaesa, 2018, 6. 197). byn yzaepic OKYMIBIHBIH SMIIATHSACHIH, SMOIMSIBIK
KaOBUIIaybIH opi PE(IEKCUSNIBIK OWMIayblH JaMBITHIN, COJ apKbLUIBI OeOUETTI
OKBITY TaHBIMJIBIK KaHa €MEC, SMOIUSHAIABI BIKIMAT MEH KYHJBUIBIK Oarmapiabl
kaneimTacteipansl (Iser, 1980, 6. 17; Rosenblatt, 1978, 6. 81).

A. balTypchiHYJIBI Ka3akK oJeOHeTTaHybIHJa KOPKEM IIIbIFapMaHbl Tajaayza
KEeHIMKep Mocesecine allphIKIia MoH Oepir, KeHiNKep MiHe31 apKbLIBI aBTOPJIBIK KO3Kapac
TIeH UJSSHBIH KOPIHETIHIH artan kepcereni. On dMUKaAIBIK KaHpAAFbl KeHimKepiaepal
Oenrini Oip MiHE3 THUNTEPIHIH KOPIHICI PEeTiHAE KapacTBIPHII, OJapAbIH dPEKETI MEH
1mKi OOJIMBICHI AapPKBUTBI JKAJMMBIAaM3aTThIK KAaCHETTEPAIH >KHWHAKTalnFaH OeiHecl
JKacajaTeIHBIH TYXKbIpbIMaaiael (baitypceraymnsr, 2003, 6. 176). 3. KaGgo010BTHIH
MiKipiHIIE, 97e0MeTTIH HeT13r1 HhICAHBI — aJ1aM, ajJl KOPKEM IIbIFapMaia OciHeIeHeTiH
KeWINKep AalbIlH TYJIFa PETIHAE e€MeC, aBTOPJbIH OHBI acay yAepiciHAeri OapibiK
KOPKEM/IIK-IITBIFAPMAIIBIIBIK 13/IeHICIMEH Oipre KapacTeipbliybl THic (Kabmomnos,
2007, 6. 188). CoHFbI OTaHIBIK 9/ICOMETTaHBIM OAFBITBIHAAFBI 3EPTTEYIEPAE KOPKEM
HIBIFapMaapaarsl KeHinmKepaep Kyhecl )KaHPJIBIK TaOUFaTKa cail opTypJli MOACIBIE
KYPBUIBIT, KEHIMKEPJiH IMKI TCHXOJOTHSIIBIK KYHI MEH 1C-OpeKeT IMHAMHKACHI
aApKBUIBI  MOTIHHIH MJCSJIBIK-MAaFBIHANBIK ©3€T1  alKBIHIAJATBIHBl  KOpCEeTiaeal
(Carunynnmuena, 2025, 6. 168). Ocel TypFbIIaH ajdFaHja, o9AcOU KEHIiMmKep aBTOP/IbIH
UJCSUIBIK YCTAHBIMBIH, AYHUETAHBIMBIH XOHE TAKBIPBINITHIK MAaKCAThIH TaHBITATHIH
0acThl KOPKEMIIK Kypas pPeTiHIe KOpiHEei.

M. Oyes3oBtiH «lIpo3ara ncuxonorus apainacmnaca, ©3reHiH 09pi CBUIIBIP Cy»
JIeTeH TYXBIPHIMBI KOPKEM ITPO3aHBIH aJiaM OOJMBICHIH allyJaFbl MICIIYIi POJIiH T
kepceteni (bassutor, 2021, 6. 109). XX raceipapiH 60-80 XpL1gapbIiHAAFBl Ka3ak

IMpo3acChbl IICHUXOJOTUAIIBIK TepeHz[iriMeH, TYJIFaHbIH 1IIK1 KaﬁHIBIJIBIFLI MCH pYyXaHH
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13IeHICIH KopKeM OelHeNeyiMeH epeKmeneHai. MyHIai MOTIHAEpP OKYUIbLIapabl
oiJIaHyFa, Ce31HyTe XKOHEe aBTOPJIBIK KO3KapacThl 03 OCTIHIIE alKbIHAAyFa KETCICHII.
Makananarsl 3epTTEYiH ©3EKTUTIT1 Ie Ka3aK o9Je0MeTiH OKBITY YACPICIHAC MPO3aIbIK
KOPKEM MOTIHJIErl aBTOpP YCTaHBIMBIH aWKbIHJAayFa HETI3[ICJATeH TalchbipMa TypJepi
OKYIIBLJIAPABIH AMOIMOHAIBIK 3UATBHIH JaMBITYyFa KaHIaW JEHredae BbIKMal eTedl
JIeTeH CYpPaKKa FBUIBIMH TYPFBIJIA XKayall 0epy KaKeTTUTINTHEH TyBIHIAIl OTHIP.

Kypriziaren  3epTrey  KYMBICKI ~ AOail  aTBIHIAAFBl  PECIYOIHKAIBIK
MaMaHJIaHJIBIPBIIFAaH JapbhIHABI Oajajapra apHajdfaH opTa MEKTENTIH JKOFapbl
CHIHBINTAPBIH/IA Ka3aK 91cOMET] IMOHIH OKBITY OapbICBHIH/IA MPO3aNIBIK IIBIFapMaiapIbl
JKy#em opi TepeH Taljgald OKBITY apKbUIbl OKYIIBUIAPIBIH SMOIMOHAIABIK 3USATHIH
JaMBITyFa OaFbITTANIbl. 3epTTeY OaphIChIHAA 91e0M MOTIH/I KaObuiaay, TYCIHY KOHE
TaJI1ay OKYIIBLIAPIbIH SMOIUSIIBIK CE31HY KaOUIeTiH, KeHIMKEePaiH 111Kl 9JIEMiH YFBIHY
JAFABICHIH, COHJAl-aK aBTOPJBIK YCTAHBIMJBI TaHy JXOHE OFaH O31HIIK Ke3Kapac
TYPFBICBIHAA TaJIKbLJIay MYMKIHIAIKTEPIH KaJbIITACTBIPYABIH MAaHBI3IbI KYpPaJbl
peTiHJIE KapacThIPBUIABL. 3epTTey OaphIChIHIA aBTOP YCTAHBIMBIH TaHY, KCHINKEepIiH
SMOIUSIIBIK KYHIH Taljay, MOPabAbIK KaFaaiapasl HHTEPIpETaIUsIay dKoHE MOTIH
HETI31H/Ie ©31HIK SMOIMSILIK pedIeKCcHs jkacayFra OarbITTadFaH 9ICTEMENTIK KYMBIC
TYPJIEPiHIH THIMAUIITIH aHbIKTay Ke3meni. OChl apKbUIbI 137€HIC Ka3aK o/eOHeTiH
OKBITY/IBl TaHBIMJBIK TYPFBIZa FaHAa €MeC, IMOIMSIBIK-KYHIBUIBIK KOHE TYJIFAJIBIK
JaMy TYPFBICBIHAH YHBIMIACTBIPYJbIH FHUIBIMH-IPAKTUKAIBIK HETi31H YCBIHYIBI
Makcar eTel.

3eprTeyniH OokamMbl MBIHAJIAW: erep Kaszak IMPO3achlH OKBITY OapbICHIHIA
Kelinkep OeHHeCiH, OHBIH MOpPaJbIbIK KarujarTapbl MEH aBTOpP YCTaHBIMBIH
JKYHen Typae Tajijayra HETi3[eNreH 9JicTeMe KOJIaHbLICa, OHJA JKOFaphl CHIHBII
OKYIIIBIJIAPBIHBIH AMOITMOHAIBIK 3UAT JACHICHI (dMMaTus, SMOUMSUIBIK pediaekcus,

SMOIMSIHBI TYCIHY KaOlJIeTi) e1oyip apTaibl.

Marepuanjgap MeH daicrepi

OkcniepumeHnT  Kaszakcran  PecmyOnukachiHAa — FBUIBIMH — 3epTTeyJiepre
KOWBLIATBIH ATUKAJIBIK TajanTap HETi31HJe KYPri3iij )KoHe OKYyIIbLIap €piKTI TYpae
KaTBICTHI. 3ePTTEYTe KAThICY )KOHIHE KaThICYIIbIIIAp MEH OJIAPIbIH 3aH/IbI OKIIACPiHIH
aKIapaTTaHIbBIPbUIFaH KelliciMi ainbiHabel. CayamHama HOTHOKEIepl )KachIPhIH OHJICITIII,
JKEKe TYJIFaHBbI COMKECTCHAIPYTre MYMKIHIK OCPETIH AePEKTEp KapusiaaHOaIbl.

ToxipuOenik Ke3eHIe ajablH alla KOHE KOPBITHIHIBI OJIIeMIe HEeTi3lelITreH
JUATHOCTHUKAJIBIK 9J1iC KOJJAHBUIABI. DMOIMOHAJABIK 3UAT JICHICHiH aHbIKTay YIIiH
cayaJHama TYPIHJETrl aHbIKTay Kypaiaapbl NalaJaHbUIBIN, allbIHFaH HOTIIKEJIEp
CaJBICTBIPMAJbl Taljay apKbUIbl capanTaiabl. 3epTTey Marepuajibl peTiHae

MICUXOJIOTHUSUTBIK MTPO3aHbIH YATLIEP1 1PIKTEIII.
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ABTOpPJBIK cayaJITHAMAaHBIH Ma3MYHBIK aiKbIHIBIIBIFBIH aHBIKTAY MaKCaThIHIA
Cronbach’s alpha xoaddumnuenti ecenrenni. CayaaHama SMOIMOHAIABIK 3USATTHI
CUTIATTAUTBIH TOPT OJIIEM Il KaMTBIJbl: SMOUMSIBIK KaObUIIay, dIMIaTHs, pedaeKcus
JKOHE aBTOP YCTaHBIMBIH TaHy. AJIBIHFaH HOTHIKEJIEp cayalTHAMaHbIH JKaJIIbl HAKTHIIBIK
JICHTeH1HIH JKeTKUIIKTI eKeHiH KkepceTTi (o > 0,70), conaaii-ak opoip esmieM OOHbIHIIA
1K1 YHJIECIMIITIK KOPCETKIMTEeP1 KaHAFaTTaHAPJIBIK JEHIeH/Ie aHBIKTAJIbl. AJTBIHFaH
HOTIDKEJIEp cayaJdHaMaHBIH 3epTTey MaKcaThblHA COHWKEeC KeJeTiHIH »OHE OHBIH
JKETKIJIIKTI CEHIMITIKKE He €KeHIH KOPCEeTT.

10 xoHe 1l-chiHBIITApFa apHaNFaH KaszakK oJeOMETI OKYJBIKTAPhl OKY
Marepuanbl peTinae maigananelael (KackabacoB skone T1.6., 2019; 3aiikeHoBa,
Hypnanosa, 2019; 3aiikenoBa xoHe T.0., 2020). Aran aWtkanma, 10-ChIHBII YIIiH
P. 3aiikenosa, JI. HypnanoBa xone C. Kackabacos, P. Onmyxanosa, E. Paymanos,
A.TublHTali aBTOPJBIFBIHIAAFBI OKYJIBIKTAp IPIKTEIIN, YCBIHBUIFAH IIbIFapMaliap
peringe K. AWMaybITYIbIHBIH «AK Oinek», O. KekinbOaeBThIH « AHBI3IABIH aKbIPHI»,
K. Xymaninosrin «Tarasip», M. Marayunnin «lllakan [llepi» pomaHmapbl koHE
[I. ATMaTOBTHIH «AJFamKkel ycta3» noeci meH 1. Myprazanbig «Toyeken Ton»
oHrimeci ansraFaH. A 11-ceiabim ymrid P. 3alikenosa, P. Cakenosa, JI. Hypianosa sxone
A. AxranoBa, A. XKXynau6aera, JK. HypnbibaeBaHbIH KYPAaCTBIPYBIHIAFbI OKYJIBIKTAP
tapteiirad. Ownparel meiFapmanap A. CynelimeHoBTiH «becarap» moeci, O.
bexeiiniy «Aray-kepe», C. Eny6aiinbia «Kanran nynue», I. Ecenbepnunnin «Kahap»
pomanmapsel MeH T. OceMKyJ0OBTHIH «BeKTOpBIHBIH Ka3biHACh», E. OOIKeHYJIBIHBIH
«ITorep i3menm »Xyp emik» OHriMesepi. ODKCIEPUMEHT OapbIChIHAA OKYJIBIKTap/a
VCBIHBUIFAH IIbIFapMaiapablH TOJBIK HYCKAachl €Mec, OKy MaKcaThblHa OCHIMJICNTEH,
TICUXOJIOTHUSUTBIK TYPFBIJIaH MaHBI3AbI PparMeHTTepl KOAJaHBLIIbI.

ATanFaH OKYJbIKTap/aa YChIHBIIFAH XX FacChIpJIaFrbl Ka3zak jka30a oeOueTiHIH
YATIIEpl Ma3MYHIBIK JKOHE TICUXOJOTHSJIBIK TEpEeHIIriMeH epekmeneHenai. OcCh
EpEeKIIeTIKTEp 3epTTey MaKcaTblHA KOJAMJIBI MOTIHAEP KOPITYCHIH KaJIBITITACThIPYyFa
MyMKiHAiK Oepai. Kazak omeOueTi okynblKTapbiHaa yYeeiHbLIATEIH K. XKyManinoBTiH
«Tarnplp» poMaHBIHIA OKHUFajap JKYWeci MEH KeWinmKepiep apachlHIaFbl KapbIM-
KaThIHAC 0acThl TYJIFa — Jlemexan OeitHeci apkputsl opouai (Kymaminos, 1991). Asrop
KeHINKepAiH €7 TaFabIpblHA >KayalKepIIUIIKIICH KaparFaH a3aMaTThIK YCTaHBIMBIH
OHBIH HaKTHI 1C-OpEKET1, MOPaJIbbIK TaHaybl MEH Ta0AHIBUIBIFBI APKBLIBI KOPCETE/I].
JleMexXkaHHBIH ~ XaJKBIHBIH TYPMBICBIH JKaKcapTyFa OaFbITTalfaH OpeKeTTepi,
ONINIETCI3MIKKE Kapchl TYPYbl POMAHHBIH HICSUIBIK ©3€TiH Kypal, OKbIPMaH]IbI
KeWINKEepaiH 1K1 KYHiH, IenIiM KaOblUIIay COTTEPIH AMOIUSUIBIK TYPFhIAH CE31HyTe
xereneiai (locoa, 2024, 6. 442).
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HoTu:kesnep MeH TaJKbLIay

3epTTey OKY yAepiciHe TiKeJaeH KipiKTiplIreH SMIUPUKaIbIK CHIATTa XKYPTi31ai.
OkcniepuMeHT AOail aThIHIAFbl PECHYOJNMKAJIBIK MaMaHAAaHJbIPbUIFAH JapbIH]IbI
Oaylamapra apHajJfaH MEKTENTIH JKOFapbl CBHIHBII OKYIIBUIAPhl apachlHAa OTKI3LIAL.
XKymbic GapbicbiHIa Ka3aK 9e0MeT] MOHIHIH )Kocmapibl cabakTapsl asiChIHJIA JKY3€ere
achIpBUIBIN, OKy OaFgapiiaMachblHaH ThIC KOCBIMINA >KYKT€ME EHTi31IreH koK. OKy
TarchlpMaiapbl KOPKEM MOTIHJII TepeH TYCiHY, KeHINKepAiH 1IIKi dJieMiH maibiMaay
JKOHE AaBTOPJIBIK YCTAaHBIMJblI TaHy apKbUIbl OiTIM adylIbIApAbIH 3MOLHUSIIBIK-
TaHBIM/IBIK OPEKETIH KaHAaHAbIpyFa OaFbITTAIIbI.

DKCNEpUMEHTTIK )KYMBIC 7 anTaFa CO3bUIBII, JKaJIbl KesueMi 14 akaaeMHsIIbIK
caraTThl Kypaabl. Kareicymbinap canbl — 25 OKyIIbl, OHBIH imriHAe 14 kb3 xoHe 11
yi1. Cabakrap antacbiHa 2 akaJeMMsUIBIK caraT KeJIeMIiHJIe JKyHeni Typae *Kypriziiii.
OKCIEpUMEHTTIH COHFbI, JKETIHILI anTachl KOPBITBIHIBI ©JIIIey MEH HOTHXKelep.i
Oaranmayra apHajabl. [eHIOEpiiK KypaM KOCBIMIIA CHUIAaTTaMajblK JEpeK peTiHzae
Tipkenai. 3epTTey OapbIChIHa TEK SKCTIEPUMEHTTIK TOT KOJITaHbULABL. by oficTemenik
TYPFBIJIaH aJIbIHFAH HOTHKEJIeP 11 MOTIHI€ HET13/1€IT€H OKBITY MOZICIIIHIH TUIMILTITIMEH
Tikenel OaillaHbICTBhIpa TanayFa MYMKIHJIK Oepi.

OKCIepuMEHTTIK ~ OKbITyna XX  fFacelpablH  60-90  >KbU1apbIHIAFBI
Ka3aK IpPO3achlHbIH IICUXOJOTUSJIBIK TEPEeHIIrIMEH, aaaM OOJIMBICBIHBIH 1IIKi
KaMIIBUIBIKTaphIH KOpKeM OelHeleyiMeH epeKIIeIeHEeTIH IIblFapManapbl Herizre
anblHABl. MOTiIHAEp KOpPIYChl apHaiibl MakcaTTa IpIKTeNiN, MbIHA aBTOpPJIAp.bIH
npo3anblK TybIHABUIApbl KamThliabl: O. bekeil, ©. Kekinbaes, /. McaGekos, T.
Hypmaram6eroB, M. Marayus, 1.6. Op aBTOpJaH KejieMi LIAFblH, OipaK Ma3MyHbI
KarblHAH SMOIUSIIBIK-TICUXOJIOTHAIBIK KYKTEMECI JKOFapbl OHIIMesep Hemece Coil
HIblFapMajap/ial apHaiibl ipikTenreH ¢pparMeHTTep naiiaananbuiisl. MOTiHIEP TOIBIK
KOPKEM TYBIHJIbI PETIHJE eMeC, OKY-TajAay TalchlpMajapbiHa OeliM/IelreH HycKaaa
YCBIHBULIBI. IpikTey OapbIChIHA KEHIMKEpiH 1K1 KyH3enici, MOpalbJAbIK MIEHIiMi
MEH aBTOPJIBIK Oaranaybl alKbIH KOPIHETIH Y3iHl1epre 6acbIMABIK Oepini.

OKCIIEpUMEHTTIK ~ JKYMbIC ~ OapbIChbIHAAa  KOJAAHBUIFAH  TallChlpMajap
TUIIOJIOTUSACH OKY YAEpICiHIH OeliceH[Il KoHe pedIeKCUsAIbIK CUIAThIH KaMTaMachl3
€Ty MakcaThlHJa OpTYpii QopMmaaa YHBIMAACTBIPBULABL. ATam alTKaHaa, Xeke
Tarnceipmanap (pediaekcusisbik ka30a, KeHiNKepAiH 11IKI MOHOJOTBIH Tajaay 3cceci);
KYINTHIK )KYMbICTap (KEHINKep MEH aBTOpP YCTAaHBIMBIH CaJIBICTBIpa Tajjay); TONTHIK
Tanceipmaiap (MOpajibJblK AUJIEeMMaIapabl TAJIKbLIAY, CUTYalUsUIBIK TaJIIay ).

Keke tanceipManap OKyIIbUIAPBIH 1MIKI SMOLHUSAIBIK TOKIpuOeciH OenceHmal
eryre OarbITTanabl. Onapra KepkeM MOTiH OoWbIHIIA pedraekcUusblK kaz0amap

xKazy, KeMIMKepaiH 1Kl KYWIH CUMATTAWTBhIH SMU30ATapFa Tajujay »xacay, Kelimkep
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aThIHAH IIIKI MOHOJIOT HEMECE IIAFbIH 3CCE KYPaCTBIPY CHSKTBHI KYMBICTAp Kipii.
By tanceipmanap OKymIbUIapIbIH ©3 SMOIUSCHIH TaHy, MOTIHACT] ICHXOJIOTHSIIBIK
KarJalMeH CallbICTBIPY JKOHE O3IHIIK MalbIM jKacay JaFabUIapblH JaMbITyFa BIKIAJ
eTTi.

XKynra sxymbic icTey OapbIChIHIa OKYIIbLIAp KEHINKEp YCTaHBIMBI MCEH
aBTOPJIBIK Oaramayzbl CaJbICTHIPBIN, MOTIHJIET1 acTapiibl MaFbIHAHBI Oipiecin amryra
THIPBICTBI. MYH/Iali J)KYMBICTAp IIKIp aaMacy MOJCHHUETIH JKOHE MHTEPIPETAIUSIIBIK
OMJIay/lbl TaMBITYFa JKarJai jkacabl.

TonTeik Tamnceipmanap KeOiHe NPOOIEMANIbIK JKOHE KAFJAATTHIK CHITATTa
YHBIMIACTHIPBUIIBI. TONTHIK Tanjgay OapbIChIHIA aBTOP YCTAHBIMBIH aHBIKTAy, OHBI
TapUXHU-JJICYMETTIK KOHTEKCIICH OaiJIaHbICThIpa TYCIHIIPY *OHE OPTaK TYXKBIPBIM
kacayra OachIMABIK Oepinai. CaGakTap/bIH JKaJIIbl JIOTUKACKI TOMEHJIET1 Ke3CHJep

OoitprHIIA KYPBUIALI (1-KecTe).

Kecre 1. CabGakrapabiH YHBIMIACTHIPBLUTYBI MEH OKY 9pEKETTEpiHIH Ke3eHaepi

Ke3zennep Ma3mMyHBI MeH OKY dpeKeTTepi
1. MoTiHMEH anFamkbl | — KOPKEM MPO3aibIK (PParMeHTTi OKY;
TaHBICY —  OKYWIBUIAPABIH MOTIHTE  QJIFalliKbl  AMOIUSIIBIK

PEaKIUsCHIH aHBIKTAY;
— KeWINmKepAiH Kaldmbl TCUXOJIOTHSIIBIK axyallblH,

OcitHeciH OacTankbl KaObLIY.

2. UnTepnpeTalisulblK | — KeHINKepiH 1K1 Kyl MEH opeKeTTepiHe Ha3ap ayaapy;

KYMBIC. ABTOp — aBTOpJBIK OasHAay, KOMIO3UIMSUIBIK >KOHE TUIIIK

YCTaHBIMBIH aliKbIHJAyFa | Kypanaap, CHMBOJJIBIK JI€TajdbJap apKbUIbl aBTOP
OarpITTalIFaH Tajaaay YCTaHBIMBIH aHBIKTAyFa THIPHICY;

— MOTIHJErl KeHilmKep yYCTaHbIMBI MEH aBTOpP

YCTAaHBIMBIHBIH apaKaTbIHACBbIH CAJIBICThIPa Tajiaay.

3. Pednexcust xxone — JKeKe, JKYNTBIK OHE TOMTHIK >XYMbIC (hopmamapbiH
TaJIKpIIAy Ke3€eH1 KE3EKTEeCTIPII KOJIAaHY;

— peduiekcusTBIK Jka3z0anmap jkacay (KbICKa 3cce, Oi-
TOJIFay, MOHOJIOT, T.0.);

— TONTHIK MIKIpTaTac HEMEeCe CalIbICTBIPMAaIbl Talay

JKYPTi3y.

4. KopsITbIHABLIAY — TaJjay HOTWXKEINEPiH Kyileney;

— MOTIH OOMBIHIIIA KOPBITHIH/IBI MIKIp alTY.
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OkpITy OapwichiHAa op cabakra peduekcus QGopmamapsl  OpTYpIi
YHBIMIACTHIPBUIBII, OYJT OKYIIBUIAPIBIH KOPKEM MITIH/1 KaObLIAaybIH KaHJaH IbIPbIIL,
SMOIMOHAIABIK TOKIPUOCHI caHaIbl TYp/e YFBIHYbIHA MYMKIHIIIK Oepi.

3eprTey OapbIChIH/Ia OKYIIbLIAPABIH SMOLUOHANIBIK 3UAT JCHTEHIH aHBIKTAy
MaKcaTbIH/Ia aBTOPJIBIK cayalHama d3ipieHai. CayaqHaMma Mpo3aiblK KOPKEM MITiHAL
KaOBLIIay €peKIISTIKTEePiH, SMOIMOHAIIABIK Kayal OepyiH jKoHE aBTOP YCTaHBIMBIH
TaHy KaOiJeTiH KemeHAl Typae Oaranayra OaFbITTalbl. OJiey Kypaiabl ajiblH aja
(pre-test) »oHe KOPHITBIHABI (post-test) muarHocThukanay (popMarblHIa KONTAHBULIBL.
byn cayannama OimiMrepiiep/iiH SMOIMOHAIIABIK 3UATHIH KOPKEM MOTIHAI KaObLIgay
YKOHE aBTOP YCTAaHBIMBIH aliKbIHAAY YepiciMeH OailianblcThIpa OaranayFa OarbITTaIFaH
aBTOPJIBIK JUATHOCTUKANBIK Kypas peTiHjae Kouaanbiiaasl. KapaHsis:

I. DOmouusabIK KadblLIaay (KEHIMKEpAiH 1MKI KYHIH Ce3iHYy, 3MOIUSIIBIK
axyaJjabl TaHy):

A) KepkeM mpo3aiblKk MOTIHAI OKY OapbIChIHA KEHIMKEPiH 1K1 ce31M KYHiH
aHBIK CE31HE aJaMblH;

B) KeiinkepaiH SMOUMSIBIK KaFdaldbl MOTIHAETT OKHUFAIapMEH THIFbBI3
0aliIaHbBICTEl EKEHIH OaKalMBIH;

C) IIpo3ansIK mibIFapMaHbl OKbIFaHa KEHINTKEPIiH KyaHBIIIBI MEH KYH3eIiCiH
a)KpIpaTa aJaMbIH;

J1) KeitinkepaiH 3MOIUSUIBIK KYHIH TYCIHY MOTIHJI TE€pEHIpEK KaObLImaybIiMa
BIKITa €TE/I1;

E) Keitinkepain imki >kaH JYHHECIH CE31HY MEH VIIIH MOTIHII TYCIHYIIH
MaHbI3abl 0OJIIr caHalalbl.

II. OMnaTus (KeHinkep YCTaHBIMBIH TYCIHY, SMOIUSUIBIK TYPFBI/Ia KaObLIAAY):

A) KeitinkepaiH opekeTTepiH OHBIH 1IIKI KYHI MEH OMIPIIIK KaFaalbl apKbLIbI
TYCIHYT'€ THIPBICAMBIH;

B) Ilpo3anbik MoTiHAET1 KeHimkepre >KaHAMIBIPJIBIK TAHBITY MEHIH OKY
yaepiciMie MaHbI3bl OPBIH allaJlbl;

C) Keitinkepain TaHmaybl MEH HIemIiMAepiH Oarajiayda OHBIH 3MOIIUSIIBIK
YKarJallblH €CKepeMiH;

J1) Kepkewm mibirapManarbl KeHiNKepiH TaFAbIPbl MEH1 SMOLUMSIIBIK TYPFbIIAH
Ociikail KaJlIbIpMaiIbl;

E) Kei#tinkepaiH 1mKi KaWIIBUIBIFBIH TYCIHY MEHIH ©3re ajaMmjapra JereH
AMIATUAM/BI KYIIEUTE 1.

II1. Pedaexcus (63 SMOIUSACHIH TaHY, CAJBICTBIPY, 1IITK1 0¥ €JeriHeH OTKI3Y):

A) Kepkem MoTiHai Tangay OapbICBIHIA ©3 dSMOUMSIBIK pPeaKIUAMIbl Oaikai

aJlaMbIH,
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B) Keiiinkepain ce3iMaepi MEHIH )KeKe TOKIPUOSMMEH CallbICTBIPYFa MYMKIHIIK
oepeni;

C) MoTiH Ma3MyHBI MEHI ©3 SMOIMSAM Typalibl OHJIaHyFa KETEJICHIi;

J1) Kepkem npo3aHbl OKy €3 iK1 KYHIM/II TYCIHYTe KOMEKTECEeIi;

E) Moriare OaitnmaHbIcThl jkaz0amra HeMece aybi3lna pediekcus xacay
OMOIMSUTBIK OMIIAyBIMIIbI TAMBITAIbI.

IV. ABTOp YyCTaHBIMBIH TaHY (MOTIH/IET] aBTOP KO3KAPACKIH TaJIay):

A) Kepkem MoTiHAE KEHIMKEp OpeKeTi apKbUIBl aBTOPABIH KO3Kapachl
OepijeTiHIH aHFapaMbIH;

B) ABTOp yCTaHBIMBIH aWKbIHIAY KEHIMKEPJIH MIHE3-KYJIKBIH TEepeHIpeK
TYCiHyT€ HETi3 00Jabl;

C) KeitinkepaiH SMOMUSAIBIK KYHIH Tajagay aBTOPABIH HET13r1 UIASSACHIH TaHyFa
KOMEKTEeCeIi;

J1) ABTOpABIH AYHUETAHBIMBI KEHWINKEpPIiH 1Kl KAWIIBUIBIFI  apKbIIbI
KOPIHETIHIH 0alfiKaiiMbIH;

E) ABTOp yCTaHBIMBIH aHBIKTAy KOPKEM MOTIHJI AMOIHMSIIBIK-KYHIBIIBIKTBIK
TYPFBIJIaH OarasiaybiMa ocep eTe/i.

Cayannama Likert Tunti 6ec Oanaplk mikama HerizdiHae Kypbuiasl (1 — myime
KeNICIeWMiH, 5 — TOJIBIK KelliceMiH) »oHe Oapnbifbl 20 TYXKBIPBIMHAH TYPAJbl.
TYKBIpBIMIAp OKYIIBLIAPIBIH KOPKEM MOTIHII 3MOIUSIBIK-KYHIBUIBIK TYPFBICHIHAH
KaObUIJAybIH CHITATTAWTBIH TOPT HETI3Ti eJImeM/i KaMTHIbl: SMOIMSUIIBIK KaOblIaay,
sMnatus, pediaeKcus KoHe KOPKEM MOTIHJET1 aBTOP YCTaHBIMBIH TaHy. Op OJIIeM 5
TYKBIPBIM apKbLIbI OaFaaHbIll, OpTaIla MOHI COMKEC WHICKC PETIH/IE eCenTel/Ii.

BipiHmi enmrem — SMOIUSITBIK KaObU1AaY, SIFHU OKBIPMaHHBIH KOPKEM MOTIHJICT1
KeWINKepaiH 1Kl KYHiH, TICHXOJOTHSIJIBIK aXyaslblH JKOHE IMOIIMOHAJIIBI KaFdalbIH
TyciHe any kabineti (Majerova, Sokolova, 2025, 6. 20). byt enmem MoTiH Ma3MyHbIHA
SMOIMSUIIBIK Kayar Oepy, KeHIMKepAiH *)aH TYHUECIHE YHUIY OHE ICUXOJIOTHSIIBIK
JIeTaIbJIapAbl Ce31HY JICHICiiH aHBIKTayFa OaFbITTaIFaH.

ExiHmi esmem — sMmarusi, o7 KEHINKEPAiH YCTaHBIMBIH, MiHE3-KYJIKBI MEH
OpEKETiHIH MOTHUBTEPIH TYCiHY, KEHIMKEPiH >Kal-KyHiHe 1mTel YHAECY KOHE OHBIH
JKaFJablH KaObUIgay KaOljmeTiMeH OaimaHbICTh. by emeM KepKeM MOTIH apKbLIbI
«©O3reHIH OpHBIHA ©31H KOsl OLTy» MaFIbICHIHBIH KaJBINTACybIH Oaramanabl (Sarwer,
Abid, Chao, 2025, 6. 12).

Y i esmeM — pediekcus, SFHU O1UTIMIepiiH MOTIHI OKY OapbIChIH/IA KOHE
OJlaH KEHiH ©31HIH YMOIUSIIBIK KYHiH TaHYbI, KEHIMKEP CE3IMIMEH CaJIbICTHIPYHI J)KOHE
Keke ToxipuOeciMeH OalaHBICTBIpa MabIiMAaybl. bysl OaFbITTa OKYIIBIHBIH ©31H]IIK

SMOIMSIIBIK TaJIAay JKacay KOHE 1K1 0f KOPBITY JAaFAblIapbl Ha3apFa aJIbIHIbI.
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Teprinmi eJiIemM —aBTOP YCTaHBIMBIH TaHY, OJ1 KEHITIKEP OpEKeTi, OasHaay TOC1Ii
MEH KOPKEeMJIIK MICIIMIEP apKblIbl OCpUICTIH aBTOPJIBIK KO3KAapacThl aHFapy >KoHE
OHBI KEHIMKEPiH AMOUMIBIK KYHIMEH OailIaHBICThIpa Tanaay KaOileTiH KaMTHJIbI.

by enmem kepkeM MOTIHAI YCTIpT KaObUIaymaaH repi, TEpeH WHTEpHpeTalusIayFa

Heri3zaesnemni.
3eprTeyne KOJNAAHBUIFAH aBTOPJIBIK CayajdHaMaHBIH HAaKTBUIBIFBI  (IIIKi
cerimaimiri) Cronbach’s alpha kosddunmenTi apkpuIbl Tekcepinai. AJbIHFaH

HOTHDKEJICP CayaJITHAMaHBIH KaJIIbl MIKAJIAChl MEH JKCKEJICTeH OJIIEeMICPiHIH KOFaphl
JICHTeUIeT1 1K1 YHJIeCIMTe Cali €KeH1H KOPCETT1. DKCIIEPUMEHTTIK OKBITY assKTaIFaHHAH
KeWiH OKYIIBLIAPABIH SMOIMOHAIABIK 3UAT JICHICH1 KOPBITBIHABI oiey (post-test)
HOTIDKEJIEP1 HET131H/Ie TAIIaHAbl. DKCIICPUMEHT HOTHIKEIICPIH Tanaay OliMrepiaepain
SMOIMOHAJABIK 3UATBHIHBIH OapJIbIK eJIIIeMaepi OOMBIHIIA OH JUHAMHKAHBI KOPCETTI.
AnjpiH ana (pre-test) skoHe KOPBITHIHIBI (pOSst-test) eJey HoTHKeIepi CaIbICTHIPMAITbI
Tanmay HeriziHae eHuenni (2-kecre). Mynmarsl M (Mean) — KOPBITBIH/IBI ©JIIICY/IET]
oprama kepcetkim. SD (Standard Deviation) — >xayan Oepyuiijiep apacblHIaFbl

BapHUATUBTLIIK.

Kecrte 2. DMormoHanabIK 3uAT eJmieMaepl OOWbIHINA pre-test koHe post-test

HOTHIKEJIEepi
Onmemaep Anabid ana | Aaabid ana | KopbITbiHabl | KopbITBIHABI
oJiiey oJiey eJiey eJiey
Pre-test M | Pre-test SD | Post-test M Post-test SD
IOMOUUATBIK 3.21 0.48 3.89 0.42
KadbL11ay
dMmnarust 3.34 0.51 4.02 0.39
Pedaexcusn 3.18 0.46 3.95 0.41
ABTOp YCTAHBIMBIH 3.09 0.50 4.08 0.37
TaHy
Kannel kepceTki 3.21 0.49 3.99 0.40

DOMOUMSUTBIK KaObUIIay eJmeMi OOWBIHIIA allbIHFaH HOTHXKEJEP KOPBITBHIH]IBI

eJIIIEeM/Ie OKYIIbLIAPIbIH KOPKEM MOTIHIET1 KeMIMKePp 11 H 1K1 KYW1H CE31HY, SMOLMSIIBIK
axyaJJpl TaHy KaOlJIeTiHIH apTKaHbIH KepceTTi. by MOTiHAEri NCUXOIOTHSIBIK

JeTalibJlapFa JK9He 11IK1 TOJIFaHbICKA Ha3ap ayAapy AeHTeHiHIH KyIIeHTeH1H 1aeaaeial.
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DOmnatus enmeMi OoWbIHIA post-test HOTHXKeIEpl OKYUIbUIAPABIH KEHIiNKep
MO3UIUSACHIH TYCIHY JXOHE OHBIH 1C-OPEKETTEPiH AMOIMSUIBIK TYPFBIIAH KaObLIaay
KaO1JIeTIHIH JKOFapbUIaFaHbIH alKBIHIAWABI. byl KepceTKim MoTiHAl Oipiecin Tanaay
JKOHE TIKIpTallac JJIEMEHTTEPIH KaMTBIFAaH OKY TalcChIpMalapbIiHBIH THIMAIITIH
KepceTesi.

Pednekcus enmemMi oKymbuIapablH 63 SMOLIMSIBIK KYHIH TaHy, OHBl MOTIH/ICT1
KaFasTTapMEH CaJBICTBIPY JKOHE O3IHAIK IIIKi Taijay jkacay JaFJIbUIapbIHBIH
KaJIBIMITACKAHBIH aWKbIHAAAbl. KOPBITBIHIBI OJIIey/Ie opTalia KOpCeTKIMITIH ocyi
pedIIeKCHITBIK J)Ka30a MEH KEKe TarChlpMaliapIblH HOTHOKEIUTITIH TSI IS Ii.

XKanmbl HOTHXKENEp Ka3akK Mpo3ackiH, ocipece XX FachIpaarbl CUXOJIOTUSIITBIK
TEPEHMINIMEH epPEeKIIeIeHETIH IIbIFapMalapibl aBTOP YCTAaHBIMBIH aWKbIHJAyFa
OaFrbITTail OTHIPBINT OKBITY OKYIIBUIAPABIH 3MOIMOHAIIBIK 3USAT JICHICHIH NaMbITyFa
OH BIKITaJ €TETIHIH KOPCEeTEe .

3epTTey/liH HETi3ri HOTHXKENepiH HaKThUJIdy MAaKCaTblHAa KOPBITHIHIIBI
eIy JIepeKTepi OKYIIBLIAPIBIH TCHACPIIK ePeKIIeIiKTepl TYPFHICHIHAH KOCBIMIIIA
TaJlaayaaH eTKi3uIal. by Tanmay skaanbl SMOIMOHAIIBIK 3UAT KOPCETKIMITEPiHIH 6CY
JTUHAMUKACHIH TePiCKe IIBIFapMaii/ibl, KEPICiHIIIE, ©3TePICTIH KaH1all TONTa alKbIHBIPAK
KOPIHTCHIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepeni. [eHnepik canbICThIpy KOPBITHIH/IBI OJIIICY
HOTIDKeNepl Herizinge kyprizinmi (3-xkecte). Mynaa ma M (Mean) — KOpPBITBIH]IBI
exmeyneri oprama kepcerkim te, SD (Standard Deviation) — sxayan Oepyrrijaepain

apachIHIaFbl BAPUATUBTLIIK.

Kecte 3. I'ennepinik epekienikrep O0NWbIHIITA KOPBITHIH/IBI ©JIIICY HOTHXKENIepl

Onmemaep Kb13nap SD Yanap SD

n=149 M (n=11) M
IMOUHAIBIK Ka0blIaay 4.01 0.38 3.71 0.44
IMnarus 4.15 0.34 3.82 0.41
Peduiexcus 4.08 0.36 3.74 0.43
ABTOP YCTAHBIMBIH TAHY 4.21 0.32 3.86 0.40
Kannbl kepceTkim 4.11 0.35 3.78 0.42

Kecte nepexrtepi OOWMBIHINIA 3MOIMOHANBIK 3UATTHIH OapiiblK eJimeMaepi
OOMBIHIIIA OKYIIBI KbI3Iap IbIH OpTaIlla KOPCETKIIITEPl YIapFa KaparaH 1a )KOFapbl eKeHi1
Oalikaaipl. Ocipece sMmartus, pehaeKCHs KoHE aBTOP YCTAHBIMBIH TaHY ©JIIIIEMICPIHIC
albIPMAIIBUTBIK aMKBIHBIPAK KepiHedi. by jkargall OKyIIbl KbI3ZapIblH KOpKeM
MOTIHJIET1 dMOIUSIIBIK XKaFAalabl Ce31HYy, KeHIMKepAiH 1IKi KYHiH KaOblIIay ®KoHE

aBTOPJIBIK KO3KapacThl HHTEPIIpETAIUsIAY YaepiciHe OeHiMIiIiriMeH TyCiHaipinyi
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MYMKiH. Anaiijla alplpMalIbUIBIKTap aWKbIH aJIIaKThIK CHITATBIHIA €MeC JKOHE
SMOIIMOHAABIK 3UATTBIH JaMybl €Ki TOMNTa Ja XYyHell Typae Ky3ere acKaHbIH
aHFapTaabl. bys HOTHXKE KOJTaHBUIFAH OKBITY 9JIICTEMECIHIH O1JIIM amymblIapabIiH
JKBIHBICTBIK €PEKIICTIKTepiHe Toyesci3, KepiciHIIe THIMAI €KEeHIH KOpCeTei.
Ochblnaiiima, TeHIepJiK aWbpMalIbUIBIKTAp ©3repiCTiH OarbITBIH €MeC, OHBIH
WHTCHCHUBTIJIITIH FaHa CUIIATTaMIbl )KOHE 3€PTTEYAIH HET13T1 KOPBITHIHIBIIAPBIMEH
TOJIBIK COMKEC KeJIeIl.

JKannel aiiTKaHIa, adblHFAH HOTHDKEJEP Ka3ak MPO3achlH aBTOP YCTAHBIMBIH
alKBIHJIay apKbLIbI OKBITY YKOFaphl CHIHBII OKYIIBLIAPBIHBIH SMOIMOHAIIBIK 3USATHIH

JAMBITYIBIH THIM/II FBUTBIMU-TIPAKTUKAJIBIK Kypajbl 00J1a aJIaThIHBIH JTQJICIIICH 1.

KopbIThIHABI

3epTTey HOTHIKENEpl Ka3ak Ipo3ackiH, ocipece XX rfacbipasiH 60-90
KbUIAAPBIHAAFBl TICUXOJIOTHSJIBIK TEPEHJITIMEH EepEeKIICICHETIH IIbIFapMaiapibl
aBTOP YCTAaHBIMBIH aWKbIHIAyFa OaFrbITTall OKBITY *OFApbl CHIHBIN OKYIIBLJIAPBIHBIH
SMONMOHAIABIK 3UIT JICHTCHIHE OH ocep eTETIHIH KOpCeTTi. AJIbIH ajla KoHE
KOPBITBIHIBI OJIIIEY HOTHXEJIEPIHEH ajbIHFaH CaJbICTBIPMANbl Tajday OapiIbiK
ememep OOMbIHIIA (IMOIUSIIBIK KaObLIIIAy, SMITATH, peIICKCHsI, aBTOP YCTaHBIMBIH
TaHy) oOpTama KepCEeTKIMTEPAiH aWTapJbIKTal apTKaHBIH JoJeiaei1i. ABTOp
YCTaHBIMBIH alKbIHAAyFa OaFbITTaIFaH WHTEPIPETAIUSIIBIK JKYMBIC OKYIIbLIAPIBbIH
ABTOPJIBIK KO3Kapac MeH KeHIiNKep opeKeTiHIH e3apa 0ailJIaHBICKIH TEPEHIPEK TYCIHY1HE
JKaFJai xacarn, peQIeKCHsUTBIK ManbIMIay KaOiJeTTepiHiH JaMyblHa BIKIan eTTi. by
HOTIDKEJIEp o71e0M MOTIHAI OKBITY YAEPICIHAE AMOUMSIIBIK 3USIT KOMIIOHCHTTEPIHIH
e3apa cabaKTac JaMUTBHIHBIH KOPCETEII.

I'eHmepnik epekmenikTepre KaTblCThl Taaay OKYIIBI KbI3JapAbIH dMOIUSIIBIK
KaObLIIay MEH AMIIATHS KOPCETKIIITEpi OOMBIHINA CaJIBICTHIPMAJbl TYPJE KOFapbl
HOTHDKE KOPCETKEHIH, aJl YJIAapAblH pedIekcusi >KOHE aBTOP YCTaHBIMBIH TaHY
eJemepi OOWBIHINIA Al bIPMAITBUIBIFBI AWKBIH €MEC €KeHIH 0aKaTThI. AJlaiiga »KaIbl
SMOIMOHAJIBIK 3USIT ICHTCHiHIH apTyhl OapJIBIK OKYIIbIJIApFA TOH OPTAK YPIiC PETiHIE
TaHBUIJIBI, OYJI KOJJAHBIIFAaH OKBITY MOJIEIHIH oMOe0arn CUITaThlH TJICIIICH .

KoppeiTa kenrenae, 3eprrey O0apbIChIHIAa allbIHFAH HOTHOKEJIEP Ka3akK MPO3achiH
aBTOPJIBIK YCTaHBIMFa OarjapiiaHFaH oJICTEMENIIK JKYHe HEeTi31HJe OKBITYIbIH
MEKTEIl OKYIIBIJIAPBIHBIH AMOIMOHAIABIK 3USATHIH JaMbITy/la MIOPMEHII Kypai eKeHIH
KepceTeai. MyHIai ToC1aI KOpKeM MOTIHI KaObLIIay/Ibl HHTEIJICKTYJIIBIK OPEKETIICH
FaHa MIEKTEMEH, OKYIIBIHBIH SMOLMSIBIK CE31HYiH, dMIATHUUIBIK KaOUIETIH KOHE
KYHJIBUIBIK OaFJapblH KaJbINTACTRIpYFa JKaFaall >kacalpl. OAeOW IIBIFapMaHbl

TYJIraJIbIK-MarbIHAJBIK TYPTbIAaH TYCiHy MCH 5MOIIMOHAJIABbI Ka6BIJ'I,I[ay OKYyHIbLJIapAbIH
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O31H1K pe(IECKCUACHIH KYIICHTIMN, aaMTepIIiIiK YCTaHBIMBIHBIH OPHBIFYBIHA BIKIAJ
ereni. Ocputaiiima, 9AeOMETTI IMOIUSIIBIK-TICUXOJOTHUSIIBIK KbIPBIHAH OKBITY Ka3ipri
Oi7iM Oepy KEHICTITiHIE FBUIBIMU HETI3/ICNTCH opi TOXKIpUOETiK MaHBI3BI 30p OaFbIT
peTiHzae alKbIHAaTaabl.

Kapxblnanabsipy: Makana 2025-2027 xpuigapra apHajifaH FhUIBIMU KOHE
(HeMece) FBUIBIMU-TEXHUKAIBIK >K00amapbl TPAHTTHIK Kap>KbUIAHABIPY asChIHAA
ka3putFad. 3eprreyni Kazakcran PecmyOnukackl FruibiM JkoHE KOFapbl OiiM

MUHUCTPIITIHIH FpuIbIM KOMUTETI KapKbl1aHabIpasl (AP26103915).
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B.JA. Kymakaena, I.C. Kam0apoBa
Yuueepcumem SDU

Aamamet, Kazaxcman

PASBUTHUE SOMOLMOHAJIBHOI'O HHTEJIJIEKTA OBYYAIOIIUXCSA
B IIPOLIECCE M3YYEHUS KA3AXCKOMH ITPO3bI

AHHOTanusA. B  JaHHOW  cTaThe  OMIUPUYECKH  PacCMaTPUBAIOTCS
BO3MOXXHOCTU Pa3BUTHUSI AMOIIMOHAIBHOTO HHTENJIEKTa IIKOJIBHUKOB B Ipolecce
o0ydeHHsl Ka3axCKOW IuTepaType, B YAaCTHOCTH Ha MaTepHuane Ka3aXCKOW MpOo3bl
XX Beka. AKTyaJbHOCTh HCCIEOBAaHUS OOYCIIOBJIEHA IOJOXEHHUEM O TOM, 4TO
y4eOHBI Mpolecc, OPUEHTHUPOBAHHBIM Ha BBIABICHHE aBTOPCKOW TMO3WLHUHU B
XyJI0)KECTBEHHOM IPO3aNMYE€CKOM TEKCTE, CIIOCOOCTBYET YCHICHHIO SMOIMOHAIBLHOTO
BOCIIPUATHS, SMIIATUU U pedIeKCUBHOTO MbIIUIEHUST o0yuaromuxcs. MccinenoBanue
OpraHHU30BaHO B HKCIIEpUMEHTaJIbHOM ¢Gopmare Ha ocHoBe mpenmera «Kazaxckas
JuTepaTtypa» B YCIOBHSX CpelHel mkonbl. B pamkax ucciemoBanus paszpaboraH
KOMIUIEKC 3a/laHUii, HAlpaBJICHHBIX Ha BBHISBICHHE aBTOPCKOW MO3UIMU HAa OCHOBE

npousBenaeHU kazaxckoil mpo3bl 60-90-x romoB XX Beka, OTIMYAIOIIUXCS
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BBIPAKCHHOW TICHMXOJIOTHYECKON HAmpaBICHHOCThIO. B  3KCrepuMeHTalIbHOM
WCCIICAOBAHUN TPUHAINW ydacTthe 25 ywamuxcs. MccrnemoBaHwe TpOBOAUIOCH B
TeUeHUe 7 HeJelb U BKIIIOYAI0 14 akaJleMHYeCKUX 4acoB. YPOBHH AMOIIMOHAIBHOTO
BOCIIPUSTHS, ASMMATUH, pe(IeKCMu u paclo3HABaHUS aBTOPCKOW TMO3UIHHU Y
CTapIICKJIACCHUKOB, YY4aCTBOBABIINX B DKCIIEPUMEHTE, COMOCTABIISUIMCh Ha OCHOBE
pe3yJIbTaTOB TPEIBAPUTEIBHOW M HMTOTOBOW NHArHOCTUKHU. s OIEHKH YpPOBHS
SMOIIMOHAJIILHOTO HMHTEJJICKTa MPUMEHSJINCh HWHCTPYMEHTHI MPEIBAPUTEIBHOTO H
WUTOTOBOTO M3MEPEHHS, TIPU ATOM B IMPOIECCE aHAIM3a TEKCTOB 0c000¢ BHHUMAaHHUE
YICNSI0Ch  TICUXOJIOTMM  TIEPCOHa)XeW, MOpPaJTbHOMY BBIOOpPY, BHYTPEHHUM
KOH(QJIMKTAaM M aBTOPCKOMY B3DIAAy. B Xome ydeOHBIX 3aHATHH y YydYalIuxcs
CTapIIMX KJaccoB (OPMHUPOBAIHUCH HABBIKM PACTIO3HABAHUS aBTOPCKOW IMO3HUIINH, €€
COOTHECEHHS C MOCTYNMKAMHU ¥ AMOIMOHAIBHBIM COCTOSTHHEM IMEPCOHAXKEH, a TaKkKe
YMEHHUS OCYIICCTBIATH COOCTBEHHYIO 3MOIIMOHAIBbHYIO pedIEeKCUI0 Ha OCHOBE
XYI0)KECTBEHHOTO TeKcTa. JlaHHBIE aHalIW3a MOKa3aJiv, YTO BUJBI y4eOHOU paboTHI,
OCHOBaHHBIE Ha WHTEPIPETAIUH XYJOKCCTBEHHOTO TEKCTa W HMOIMOHAIBHON
pedaekcun, cnocoOCTBYIOT Pa3BUTHIO KOMIIOHEHTOB dMOIIMOHAIBHOTO WHTEJIJICKTA.
[To utoram skcnepuMeHTa OblIa 3aUKCUPOBAHA MMOJIOKHUTEIbHAS JUHAMUKA 110 BCEM
MOKa3aTessiM: YMOIMOHAJIbHOE BOCIPUATHE yBeIUumniaoch ¢ 3,21 no 3,89, smnarus —
¢ 3,34 no 4,02, pepnexcus — ¢ 3,18 mo 3,95, pacno3HaBaHWE aBTOPCKOW MO3UIIHH — C
3,09 no 4,08 6anna. Pe3ynapTarsl HcciaenoBaHus MMOKa3ald, 4TO IeJCHANIPABICHHOE U
cUCTeMHOE 00y4YeHHE Ka3axCKOW Mpo3€e, 0COOCHHO MPOU3BEACHUAM, OTIIMYAIOIITUMCS
TICUXOJOTHYECKON TIyOMHOM, OKa3bIBACT IMOJOKUTEIBHOE BIUSHHUE HAa MOBBIIICHUE
YPOBHS SMOIIMOHATBLHOTO HHTEJIJICKTA ITKOJILHUKOB. B cTaThe mpeaiararoTcss HaydyHo-
MPAKTUYECKHE OCHOBAHMS JJIs OpPTraHU3allMM OOYUYECHHUS Ka3aXCKOW JUTeparype B
IIKOJIC HE TOJILKO B MIO3HABATEILHOM, HO U B OMOILIMOHAIBHO-IIECHHOCTHOM acCIICKTe.
KamueBble ci1oBa: Kazaxckas mpo3a; aBTOpCKas MO3UIIHNS; SMOIIMOHAIbHBIN

HHTCJIJICKT, aHAJIU3 XYJO0KCCTBCHHOI'O TCKCTA,; OMIIATHA,; pe(bJ'IeKCI/IH

B.D. Zhumakayeva, G.S. Kambarova
SDU University
Almaty, Kazakhstan

DEVELOPING LEARNERS’ EMOTIONAL INTELLIGENCE THROUGH
THE STUDY OF KAZAKH PROSE

Abstract. This article empirically examines the potential for developing

school students’ emotional intelligence through the teaching of Kazakh literature,
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with a particular focus on twentieth-century Kazakh prose. The relevance of the
study stems from the premise that an instructional process focused on identifying
the authorial stance in a literary prose text enhances learners’ emotional perception,
empathy, and reflective thinking. The study employed an experimental design and
was conducted in secondary-school Kazakh literature classes. As part of the study, a
set of tasks aimed at identifying the authorial stance was developed using works of
Kazakh prose from the 1960s to the 1990s with a pronounced psychological focus.
The experimental study involved 25 students. It was conducted over seven weeks
and comprised 14 academic hours. The levels of emotional perception, empathy,
reflection, and recognition of the authorial stance among the upper secondary
school students participating in the experiment were compared using pre-test
and post-test assessment results. Pre-test and post-test instruments were used to
assess students’ emotional intelligence. During the analysis of the literary texts,
particular attention was paid to characters’ psychology, moral choices, internal
conflicts, and the authorial perspective. During the instructional process, upper
secondary school students developed skills in recognizing the authorial stance,
relating it to the characters’ actions and emotional states, and engaging in their
own emotional reflection based on literary texts. The analysis showed that learning
activities based on literary text interpretation and emotional reflection contribute
to the development of emotional intelligence components. The experimental results
showed positive changes across all measured dimensions. Mean scores increased
from 3.21 to 3.89 for emotional perception, from 3.34 to 4.02 for empathy, from
3.18 to 3.95 for reflection, and from 3.09 to 4.08 for recognition of the authorial
stance. The findings indicate that purposeful and systematic teaching of Kazakh
prose, particularly works distinguished by psychological depth, contributes to
increasing school students’ emotional intelligence levels. The article proposes a
scientific and practical framework for organizing the teaching of Kazakh literature
in schools from both cognitive and emotional-value-oriented perspectives.
Keywords: Kazakh prose; authorial stance; emotional intelligence; literary

text analysis; empathy; reflection.
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